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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Produkts vertraut. Be-

wahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung bitte
sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

Allgemeiner Gefahrenhin-
weis.
II Lesen Sie die Betriebsanlei-
Il tung.

Achten Sie darauf, dass in der

Nahe stehende Personen

nicht durch weggeschleuder-
te Fremdkorper verletzt werden.

1

Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Produkt,
wenn es arbeitet.

AC ;s-"- Schalten Sie den
=

Rasentrimmer

aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, bevor Sie Gerateeinstellungen oder
eine Reinigung vornehmen, wenn sich
das Kabel verfangen hat oder wenn Sie
den Rasentrimmer auch nur fiir kurze
Zeit unbeaufsichtigt lassen. Halten Sie
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das Stromkabel von den Schneidele-
menten fern.
Nicht zutreffend.
(=]
7\ Iragen Sie Gehorschutz und
@ Schutzbrille.
Das Produkt nicht bei Regen
% benutzen oder dem Regen
aussetzen.
Dy A
— N 8%
DS
Achten Sie darauf, dass in der Nahe
stehende Personen nicht durch weg-
geschleuderte Fremdkorper verletzt
werden.
Warnung: Halten Sie einen sicheren
Abstand zum Gartengerat, wenn es ar-
beitet.
.06, Uberpriifen Sie sorgfaltig den
' Bereich auf dem das Garten-
gerat verwendet werden soll
nach Wild- und Haustieren. Wild- und
Haustiere konnen wahrend des Be-
triebs der Maschine verletzt werden.
Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der
Maschine griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und fremde Gegenstande. Achten Sie
beim Einsatz der Maschine darauf,
dass keine Wildtiere, Haustiere oder

kleine Baumstiimpfe im dichten Gras
versteckt sind.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Trimmer

» Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen
dieses Gerat versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgen-
den Anweisungen konnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen fiir die Zu-

kunft auf.

» Der in den Sicherheitshinweisen ver-

wendete Begriff ,Gerat" bezieht sich

auf netzbetriebene Gerate (mit Netz-

leitung) und auf akkubetriebene Ge-
rate (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht
in explosionsgefihrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befin-

den. Gerate erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziin-
den konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Per-

sonen wahrend der Benutzung des

Gerats fern. Bei Ablenkung konnen
Sie die Kontrolle iber das Gerat ver-
lieren. Betreiben Sie das Gerat nie-

mals, wahrend Menschen, insbeson-
dere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe sind.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Gerates
muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise ver-
andert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten. Un-
veranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn [hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Gerate von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Gerat erhoht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das Gerit
zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, 0l, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhohen das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Gerat im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir
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den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Gerites in
feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit ei-
nem Gerat. Benutzen Sie kein Ge-
rat, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerates kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Gerates,
verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die

Deutsch|5

Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Gerates den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Gerat einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sichin
einem drehenden Gerateteil befin-
det, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht,
niemals rennen. Dadurch kénnen
Sie das Gerat in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung.

Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare konnen
von sich bewegenden Teilen erfasst
werden. Tragen Sie wahrend des Be-
triebs des Gerats stets festes Schuh-
werk und lange Hosen.

» Wenn Staubabsaug- und -auffan-

geinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann
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Gefahrdungen durch Staub verrin-
gern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Gerdte hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit
dem Gerat vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Gerats

» Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Gerit. Mit dem
passenden Gerat arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

» Benutzen Sie kein Gerit, dessen
Schalter defekt ist. Ein Gerat, das
sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Gerates.

» Bewahren Sie unbenutzte Gerate
auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das
Gerat nicht benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt wer-
den.

» Pflegen Sie Gerate mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Gerates be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Geraten.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfiltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu flihren.

» Verwenden Sie Gerat, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Ar-
beitshedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Geraten flir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflaichen
trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
flachen erlauben keine sichere Be-
dienung und Kontrolle des Gerats in
unvorhergesehenen Situationen.
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Service

» Lassen Sie lhr Gerat nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise Gartengerat

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Pro-

dukt nur bestimmungsgemal ver-
wenden. Die ortlichen Gegebenhei-
ten sind zu berlcksichtigen. Beim
Arbeiten bewusst auf andere Perso-
nen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit

eingeschrankten physischen, senso-

rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals, das Pro-
dukt zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Halten Sie das Gartengerat beim
Arbeiten fest mit beiden Hinden
und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Gartengerat wird mit
zwei Handen sicherer gefiihrt.

Deutsch |7

» Warten Sie bis das Gartengerat zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

» Betrieben Sie das Gartengerat nie-
mals mit einer defekten Schutzhau-
be oder Abdeckungen oder ohne Si-
cherheitsvorrichtung. Achten Sie
darauf, dass diese richtig montiert
ist. Verwenden Sie das Gartengerat
niemals unvollstandig oder mit nicht
autorisierter Anderung.

» Betreiben Sie das Gerat niemals,
wenn das Kabel beschadigt oder ab-
genutzt ist.

» Ersetzen Sie niemals nichtmetalli-
schen Schneidelemente durch me-
tallische Schneidelemente.

» Reparieren Sie das Gartengerat nie-
mals selbst, es sei denn, Sie sind da-
fur qualifiziert.

» Andere Personen und Tiere sollten
bei der Benutzung des Gartengera-
tes in geeigneter Entfernung bleiben.
Der Bediener ist fiir Dritte im Ar-
beitsbereich verantwortlich.

» Warten Sie, bis der Schneidkopf voll-
standig zur Ruhe gekommen ist, be-
vor Sie diesen anfassen. Der
Schneidkopf rotiert nach dem Ab-
schalten des Motors noch nach und
kann Verletzungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie den Trimmer in nas-
sem Gras, kann dies die Arbeitsleis-
tung des Trimmers beeintrachtigen.

» Zum Transport, schalten Sie das Gar-

tengerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem
Trimmer immer auf eine sichere Ar-
beitsstellung. Halten Sie lhre Hande
und FiiBe in sicherer Entfernung von
rotierenden Teilen.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht
iber das Gartengerat stolpern, wenn
Sie es auf den Boden legen.

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem
Austausch der Spule.

» Uberpriifen und warten Sie den
Trimmer regelmaBig.

» Tragen Sie immer Schutzhandschu-
he, wenn sie das Produkt reinigen
oder den Schneidfaden wechseln.

» Vorsicht vor Verletzungen durch die
Klinge, die zum Schneiden des
Schneidfadens dient. Bringen Sie
den Trimmer nach dem Nachfiihren

des Schneidfadens immer in eine ho-

rizontale Arbeitsstellung, bevor Sie
diesen einschalten.
Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:
- immer wenn Sie das Gartengerat
einige Zeit unbeaufsichtigt lassen
- vor dem Auswechseln der Spule
- wenn das Kabel verwickelt ist
- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird

- vor der Lagerung des Trimmers

» Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen und geschlossenen Ort
auf, auBerhalb der Reichweite von
Kindern. Stellen Sie keine anderen
Gegenstande auf das Produkt.

Elektrische Sicherheit

» Schalten Sie das Gartengerit aus
und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie den Knopf fiir die manu-
elle Fadennachfiihrung betitigen.
Dieser Knopf sollte nur bei verhed-
dertem Schneidfaden verwendet
werden.

Achtung! Schalten Sie vor

Wartungs- oder Reinigungs-

arbeiten das Produkt aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

Gleiches gilt, wenn das Stromkabel

beschadigt, angeschnitten oder ver-

wickelt ist.

Ihr Produkt ist zur Sicherheit schutzi-

soliert und benotigt keine Erdung. Die

Betriebsspannung betragt 230V AC,

50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch

220V oder 240 V). Nur zugelassene

Verlangerungskabel verwenden. Infor-

mationen erhalten Sie bei lhrer autori-

sierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen

Sie einen FI-Schalter (RCD) mit einem

Fehlerstrom von maximal 30 mA. Die-

ser FI-Schalter sollte vor jeder Benut-

zung liberpriift werden.

Halten Sie Netz- und Verlangerungska-

bel von beweglichen Teilen fern und

F0161819591(03.05.2019)
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vermeiden Sie jede Beschadigung der
Kabel, um Kontakt mit spannungsfiih-
renden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.

Die Netz- und Verlangerungskabel
miussen regelmaBig auf Schadens-
merkmale iiberpriift werden und diir-
fen nur in einwandfreiem Zustand ver-
wendet werden.

Wenn das Netzkabel des Produks be-

schadigt ist, darf es nur von einer auto-

risierten Bosch-Werkstatt repariert
werden. Verwenden Sie nur zugelasse-
ne Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, -leitungen oder Kabeltrommeln,
dieden Normen EN 61242/
IEC 61242 oder IEC 60884-2-7 ent-
sprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts
ein Verlangerungskabel benutzen wol-
len, sind folgende Leiterquerschnitte
erforderlich:

— Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder

1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verlange-

rungskabel oder 60 m fiir Kabel-

trommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben -
einen Schutzleiter besitzen, der iber
den Stecker mit dem Schutzleiter lhrer
elektrischen Anlage verbunden ist.

Deutsch |9

In Zweifelsfallen fragen Sie einen aus-
gebildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.

VORSICHT: Nicht vor-
& schriftsmaBige Verlange-

rungskabel konnen gefahr-
lich sein. Verlangerungskabel, Ste-
cker und Kupplung miissen wasser-
dichte, fiir den AuBenbereich zuge-
lassene Ausfiihrungen sein.
Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:
ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es
erforderlich, dass der am Produkt an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die Kupp-
lung des Verlangerungskabels muss
vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus
Gummi bestehen oder mit Gummi i-
berzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

/‘ Bewegungsrichtung
I

ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht
I Einschalten

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung
O Ausschalten

J
X

CLICK!

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Horbares Gerdusch
Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
zum Trimmen von Gras, Unkraut und Nesseln. Es wurde ent-
wickelt, um Gras zu trimmen, welches auf Béschungen
wachst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist
nicht firr die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerat ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der Verpackung
und priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Rasentrimmer

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bit-
te an Ihren Handler.

Abgebildete Komponenten (siehe
BildA)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Entriegelung Handgriffeinstellung

(2) einstellbarer Handgriff

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Netzstecker”

(5) Taste Rasentrimmen/Kantentrimmen

(6) Schutzhaube

(7)  Schraube zur Schutzhaubenmontage

(8) Taste zur Rddermontage

(9) Réder

(10) Kabelhaken

(11) Spulenabdeckung

(12) Spule

(13) Fadenaufnahme

(14) Loch zur Fadenfiihrung

(15) Knopf fiir Fadennachfiihrung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

- Schutzhaube Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden

- Rader Sie in unserem Zubehérprogramm.

- Schraubendreher

Technische Daten

Rasentrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Sachnummer 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..
Nennaufnahme- w 400 400 450 450 550 550
leistung

Leerlaufdrehzahl min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Schneidsystem automatisch ~ automatisch ~ automatisch ~ automatisch  automatisch  automatisch
Verstellbarer . . . . . .
Griff

Rader - . - . - .
Durchmesser mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
des Schneidfa-

dens

Schneidkreis- cm 24 24 27 27 30 30
durchmesser

Kapazitat der Fa- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
denspule

Gewicht ent- kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
sprechend

EPTA-Procedure

01:2014
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ART 24
=

Rasentrimmer
Schutzklasse

ART 24+
T/

Deutsch|11

ART 27
T/

ART 27+ ART30  ART30+
[T/ [/ 1 =R

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Gerausch/Vibrationsinformationen

3600HA5 8..

3600 HA59..

3600 HA5 2..
3600 HAS 3..

3600 HA54..
3600HA55..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 74 74 74
- Schallleistungspegel dB(A) 94 94 94
- Unsicherheit K dB =2,0 =2,0 =2,0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:
- Schwingungsemissi- m/s’ 6,5 6,5 6,5
onswert a,

- Unsicherheit K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
Montage Bedienung

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Handgriff einstellen (siehe Bild C)

Der Handgriff (2) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verdndern, drehen Sie die
Entriegelung (1) etwas auf und bewegen den Handgriff in die
gewiinschte Position. Ziehen sie die Entriegelung (1) wieder
fest.

Schutzhaube montieren (siehe Bild D)

» Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr de-
montieren werden.

» Priifen Sie vor dem Gebrauch den festen Sitz der Be-
festigungsschraube fiir die Schutzhaube.

Setzen Sie die Schutzhaube (6) auf dem Trimmerkopf und

befestigen diese mit den mitgelieferten Schrauben (7). Die

Schrauben (7) sind bei der Lieferung bereits an der Schutz-

haube (6) montiert.

Rader montieren und Arbeitshohe einstellen
(siehe Bild E)

Driicken Sie die Taste (8) und setzen die Rader (9) auf den
Schaft.

Um die Position der Réder einzustellen, driicken Sie die Tas-
te (8) und verschieben die Rader (9) auf die gewiinschte Ho-
he. Sie kénnen die Rader (9) am Schaft nach oben und nach
unten verschieben.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerates libereinstimmen.

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lduft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild G)

Zum Einschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter (3) und
halten ihn gedriickt.
Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (3) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild F)

Driicken Sie die Taste (5). Drehen Sie den unteren Teil des
Trimmers um 180°, um den Trimmerkopf zum Rasentrim-
men oder Kantenschneiden zu positionieren. Lassen Sie die
Taste (5) los, der Drehmechanismus rastet ein.
Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.

Bosch Power Tools
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Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Fadens zu ver-
hindern.

Schneiden um Baume und Biische

Schneiden Sie vorsichtig um Baume und Biische herum, da-
mit diese nicht in Kontakt mit dem Faden kommen. Pflanzen
kénnen absterben, wenn die Rinde beschadigt wird.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule

montieren (siehe Bilder H bis J)

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem Austausch der
Spule.

Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-

sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (11). An-

schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (12).

Schneiden Sie ca. 6,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab. Le-

gen Sie den Faden in der Mitte zusammen, so dass der Fa-

den nun 2 x 3 m hat. Befestigen Sie die Mitte des Fadens in
der Fadenaufnahme (13) und wickeln den Faden in den bei-
den Spulkammern gleichmaBig verteilt und straff auf.
Schieben Sie die beiden Enden des Fadens durch die Locher
(14) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (11).

Faden nachfiihren (siehe Bild K)

Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit einem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das Nachfiihren des Fadens erfolgt jedes
Mal, wenn die Spindel zum Stillstand kommt (Ein-/Ausschal-
ter wird losgelassen); ein tiberlanger Faden wird abgeschnit-
ten, wenn das Gartengerat wieder startet.

Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (15), und ziehen Sie den Faden auf
die gewiinschte Lange heraus.

Fehlersuche
= ac. m
Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Rasentrimmer lduft Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
nicht Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel liberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgel6st

Sicherung austauschen

Rasentrimmer lauft mit Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-

Unterbrechungen digt
Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Drehzahl des Trimmer- Gras zu hoch Stufenweise schneiden

motors fallt stark ab

Rasentrimmer schnei-  Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren (siehe Bild I)

det nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden ldsst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule berpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln (siehe Bild )

Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Fadenspule neu aufwickeln

gen
Schneidfaden bricht ~ Schneidfaden in der Spule verwickelt Fadenspule tberpriifen und ggf. Schneidfaden
haufig neu aufwickeln

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

F0161819591(03.05.2019)
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Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Kundendienst und
Anwendungsberatung

www.hosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

English |13

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Produkte
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety Notes

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Make yourself
familiar with the controls and the
proper use of the product. Please
keep the instructions safe for later
use!

Explanation of symbols on the
machine

é General hazard safety alert.

II Read instruction manual.

Make sure that bystanders
are not injured by foreign
objects being thrown away.

=

Bosch Power Tools
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«) Warning: Keep a safe distance
l*’ﬂ to the product when operat-

ing.
AC :—is.c.
Ve, move plug from
mains before ad-
justing, cleaning or if the cable is en-
tangled and before leaving the garden
product unattended for any period.
Keep the supply flexible cord away
from the cutting line.

=

Switch off and re-

Not applicable.
Wear eye and ear protection.

S

-a
Do not use the product in the
rain or leave it outdoors when

itis raining.

Oy —A——"\s
& 50

Make sure that bystanders are not in-
jured by foreign objects being hurled
away.

Warning: Keep a safe distance from
the machine when operating.

A4
‘NA

Carefully check the area
where the tool is to be used
for wildlife and pets. Wildlife
and pets may be injured while the ma-
chineis in operation. Thoroughly
check the working area and remove
any stones, sticks, wires, bones and
foreign objects. When using the ma-

chine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the
dense grass.

General Safety Warnings for
Trimmers

» Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this machine.
Failure to follow the safety warnings
and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

» Save all safety warnings and in-
structions for future reference.

» The term machine in the warnings
refers to your mains-operated (cor-
ded) machines or battery-operated
(cordless) machines.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

» Do not operate the machine in ex-
plosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders
away while operating the machine.
Distractions can cause you to lose
control over the machine. Never op-
erate the machine while people, es-
pecially children or pets, are nearby.

F0161819591(03.05.2019)
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Electrical safety

» The plug of the machine must
match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose the machine to rain
or wet conditions. Penetration of
water in the machine increases the
risk of an electric shock.

» Never use the cord for carrying,
hanging up or unplugging the ma-
chine. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

» When operating a machine out-
doors, use an extension cord suit-
able for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

» When operating the machine in
damp environments is unavoid-
able, use a residual current device
(RCD). The use of a residual current
device (RCD) reduces the risk of
electric shock.

English |15

Personal safety

» Stay alert, watch what you are do-
ing and use common sense when
operating the machine. Do not use
amachine while you are tired or
under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of in-
attention while operating the ma-
chine may result in serious personal
injury.

» Wear safety equipment. Always
wear eye protection. Wearing
safety equipment such as dusk
mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. En-
sure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power
source and/or battery, picking up
or carrying the machine. Carrying
machines with your finger on the
switch or plugging in machines that
have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or span-
ner before turning the machine on.
A spanner or a key left attached to a
rotating part of the machine may res-
ultin personal injury.

» Avoid abnormal body posture.
Provide for a secure stance and
keep your balance at all times;
never run. This enables better con-
trol of the machine in unexpected
situations.

Bosch Power Tools
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» Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving
parts. Always wear sturdy footwear
and long trousers when operating
the machine.

» If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

» Do not assume a false sense of se-
curity and disregard the safety
regulations for machines, even if
familiar with the machine through
multiple use. A careless action can
cause severe injury within a fraction
of a second.

Use and Handling of the Machine

» Do not force the machine. Use the
correct machine for your applica-
tion. The correct machine will do the
job better and safer at the rate for
which it was designed.

» Do not use the machine if the
switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous
and must be repaired.

» Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the machine before making any

adjustments, changing accessor-
ies, or storing machines. Such pre-
ventive safety measures reduce the
risk of starting the machine accident-
ally.

» Store idle machines out of the
reach of children. Do not allow
persons unfamiliar with the ma-
chine or these instructions to op-
erate the machine. Trimmers are
dangerous in the hands of untrained
users.

» Maintain trimmers with care.
Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the operation of the ma-
chine. Have damaged parts re-
paired before using the machine.
Many accidents are caused by poorly
maintained machines.

» Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

» Use the machine, accessories, ap-
plication tools, etc. according to
these instructions. Take the work-
ing conditions and the work to be
performed into account. Use of ma-
chines for operations different from
those intended could result in a haz-
ardous situation.

» Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from oil
and grease. Slippery handles and

F0161819591(03.05.2019)
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grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the ma-
chine in unexpected situations.

Service

» Have your machine serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
ensures that the safety of your ma-
chine is maintained.

Safety Warnings for Garden Tool

Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

Application

» When working with the machine,
always hold it firmly with both
hands and provide for a secure
stance. The garden tool is guided
more secure with both hands.

English |17

» Always wait until the machine has
come to a complete stop before plac-
ing it down.

» Never operate the machine with a
defective protection guard/cover or
without safety device. Ensure that
these are properly mounted. Never
use the garden tool when incomplete
or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the
cord is damaged or worn.

» Never replace non-metallic cutting
elements with metal cutting ele-
ments.

» Never repair the garden tool yourself
unless you are qualified to do so.

» Other persons and animals should
remain or be kept a suitable distance
away when using the garden tool.
The operator is responsible for third
parties in the work area.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The cutting head continues to rotate
after the trimmer is switched off; a
rotating cutting head can cause in-
jury.

» Work only in daylight or in good arti-
ficial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perform-
ance.

Bosch Power Tools
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» When transporting, switch the
garden tool off and pull the mains
plug.

» Always ensure a safe working posi-
tion when working with the trimmer.
Always keep your hands and feet ata
safe distance from rotating parts.

» Take care when placing product on
floor, as it may become a trip hazard.

» Remove the mains plug before repla-
cing the spool.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

» Always wear gloves when cleaning
product or replacing cutting means.

» Be careful of injuries from the blade
used for cutting the cutting line.
After feeding cutting line, always re-
turn the trimmer to a horizontal
working position before switching
on.

Switch the garden tool off and remove

the plug from the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period of time
before replacing the cutting line
if the cable is tangled,
before cleaning or working on the
trimmer
before storing the trimmer
» Store the product in a secure, dry

place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
product.

Electrical Safety

» Switch the machine off and pull
the mains plug before actuating
the manual-feed button. This but-
ton should only be used in the
event of an obstruction of the cut-
ting line.

Warning! Switch the

product off and pull the

mains plug before any main-
tenance or cleaning. The same ap-
plies when the mains cable is dam-
aged, cut or entangled.

Your product is double insulated for

safety and requires no earth connec-

tion. The operating voltage is 230 V

AC, 50 Hz (for non-EU countries

220V, 240V as applicable). Contact

your Bosch Service Centre for details.

If in doubt contact a qualified electri-

cian or the nearest Bosch Service

Centre.

For increased electrical safety use a

Residual Current Device (RCD) with a

tripping current of not more than

30 mA. Always check your RCD every

time you use it.

Keep the supply cables away from

moving hazardous parts and avoid

damage to the cables; this can lead to
contact with live parts.

The connections (plugs and sockets)

should be kept dry and off the ground.

The supply cables must be inspected

for signs of damage at regular intervals

and may only be used if in perfect con-
dition.

F0161819591(03.05.2019)
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If the supply cable on the product is
damaged, it must only be replaced by
a Bosch Service Centre. Only use ap-
proved extension cables.

Use only extension cords, cables,
leads, cable reels that comply with EN
61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7.
If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:

- Nominal conductor area of
1.25mm?or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord
Extension Set or maximum length
of 60 m for a Cable Reel with Re-
sidual Current Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.
If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service
Centre.

WARNING! Inadequate ex-

tension cables can be dan-

gerous. Extension cable,
plug and socket must be of water-
tight construction and intended for
outdoor use.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the
product is connected with the exten-
sion cord. The coupling of the exten-
sion cord must be protected against

English |19

splash water, be made of rubber or
coated with rubber. The extension
cord must be used with a cable strain

relief.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug

should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mAor less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning
Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching on

Switching on

Permitted action

Prohibited action

X|NOTM@ = =

CLICK! Audible noise
Accessories/Spare Parts

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass, weeds and nettles. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-

Bosch Power Tools
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not be reached by the lawn mower. The garden tool is not (1) Handle-adjustment release
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in- (2) Adjustable handle
tended for commercial or industrial use. ]

(3) On/Off switch

(4) Mains plug”

(5) Lawn trimming/edge cutting button
(6) Protection guard

(7)  Screw for mounting protection guard

Delivery scope (see figure B)

Carefully remove the garden tool from its packaging and
check if the following parts are complete:
— Grass trimmer

- Protection guard (8) Button for mounting the wheels
- Wheels (9) Wheels

- Screwdriver (10) Cable hook

- Operating instructions (11) Spool cover

When parts are missing or damaged, please contact your (12) Spool

dealer.

(13) Hole for line wind-up
(14) Hole for line guiding

Product Features (see figure A) (15) Line-feed button

The numbering of the product features refers to the illustra- A) Accessories shown or described are not included with the

tion of the product on the graphics pages. product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Grass trimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Article number 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..

Rated power in- W 400 400 450 450 550 550

put

No-load speed min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Cutting system automatic automatic automatic automatic automatic automatic

Adjustable . . . . . .

handle

Wheels - . - . - .

Cutting line dia- mm 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6

meter

Cutting diameter cm 24 24 27 27 30 30

Cutting spool ca- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

pacity

Weight accord- kg 2.6 2.8 2.7 2.9 2.8 3.0

ing to EPTA-Pro-

cedure 01:2014

Protection class [/ =W [T/ [/ [/ [l

Serial number see type plate on garden tool

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information
3600 HA58.. 3600 HA5 2. 3600 HA5 4.

3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600HA55..
Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 74 74 74
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3600 HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA5 9..

3600 HA5 3.. 3600 HA55..

- Sound power level dB(A) 94 94 94

- Uncertainty K dB =2.0 =2.0 =2.0

Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91

- Vibration emission m/s’ 6.5 6.5 6.5
value a,

- Uncertainty K m/s? =2.0 =2.0 =2.0

Assembly To switch off, release the On/Off switch (3).

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before performing any maintenance.

Adjusting the handle (see figure C)

The handle (2) can be set to different positions. To change
the adjustment, loosen the handle-adjustment release (1) a
little and move the handle to the desired position. Retighten
the handle-adjustment release (1) again.

Mounting the protection guard (see figure D)
» Do not disassemble guard once connected.

» Before using, check tight seating of guard screw.
Position the protection guard (6) on the trimmer head and

fasten it with the provided screws (7). The screws (7) are
already fitted to the protection guard (6) upon delivery.

Mounting the Wheels and Adjusting the Working
Height (see Fig. E)
Press button (8) and mount the wheels (9) onto the shaft.

To adjust the position of the wheels, press button (8) and
slide the wheels (9) to the desired height. The wheels (9)
can be moved up and down along the shaft.

Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds

after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-

ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting

performance will vary with different cutting elements.

Switching On and Off (see figure G)
To switch on, press and hold the On/Off switch (3).

Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure F)

Press button (5). Turn the bottom part of the trimmer by
180°to position the trimmer head either for lawn trimming
or edge cutting. Release button (5) so that the turning mech-
anism engages.

Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact
with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the cut-
ting line.

Cutting around trees and bushes

Carefully cut around trees and bushes so that they do not
come into contact with the cutting line. Plants can die if you
damage the bark.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures H to J)
» Remove the mains plug before replacing the spool.
Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (11). Afterwards, remove the empty spool
(12).

Cut off approx. 6.0 m line from the refill roll. Fold the line in
half, so that it has a length of 2 x 3 m. Attach the line centre
to the nose on the spool (13) and wind up the line - one end
in each spool compartment - uniformly distributed and taut.
Slide both ends of the cutting line through the holes for line
guiding (14) in the trimmer head and mount the spool back
into the trimmer head. Affix the spool by mounting the spool
cover (11).

Line Feeding (see figure K)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The spool feeds line each time the machine comes to a
stop (On/Off switch is released); too long line is cut off when
the machine is started again.

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (15), and pull the cutting line out
to the desired length.

Bosch Power Tools
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Troubleshooting
:5’7 ] [A”. @
Problem Possible Cause Corrective Action
Trimmer fails to oper-  Power turned off Turn power on
ate Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty / blown

Replace fuse

Trimmer runs intermit- Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

tently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Trimmer motor is
stalling

Grass too high

Cutin stages

Trimmer does not cut  Cutting line too short/broken off

Feed cutting line using manual feed button (see
figurel)

Spool empty

Replace line spool

Cutting line can no
longer be fed

Line inside the spool entangled

Check line spool and rewind cutting line if re-
quired (see figure )

Spool empty

Replace line spool

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Rewind spool

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Inspect the spool, rewind if necessary

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid touching
stones, walls and other hard objects. Feed the
line regularly to maintain full cutting diameter.

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the
product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of
children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working
with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for
safety.
Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
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Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of products into household
E waste!

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, products that are no longer usable must be

collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.
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Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention
toutes les instructions qui suivent.
Se familiariser avec les éléments de
commande et l'utilisation appro-
priée de l'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un en-
droit siir pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Explication des symboles se
trouvant sur 'outil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.
II Lire soigneusement ces ins-
Il tructions d'utilisation.
é cessaires pour que les per-
sonnes se trouvant a proximi-

té ne risquent pas d'étre blessées par
des projections provenant de l'outil.

Prendre les précautions né-

=) Avertissement : Maintenir une

l"ﬂ distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.

AC :-ist- :
[ bordure et retirer
la fiche de la prise

de courant avant d’effectuer des ré-

glages sur 'appareil ou de le nettoyer,

si le cable est coincé ou si lappareil est

laissé sans surveillance méme pour
une courte durée. Veiller a maintenir

Arréter le coupe-
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le cable d’alimentation éloigné de
tout objet tranchant.

=&l

Non applicable.

Porter des lunettes de protec-
tion et une protection audi-
tive.

S

-a
Ne pas utiliser l'outil de jardin
par temps de pluie et ne pas

I'exposer a la pluie.

Oy —2A——
L o6

Prendre les précautions nécessaires
pour que les personnes se trouvant a
proximité ne risquent pas d'étre bles-
sées par des projections provenant de
loutil.

Avertissement : Maintenir une dis-
tance de sécurité quand l'outil de jar-
din est en marche.

Y

-09€

Assurez-vous qu’il n'y ait pas
d’animaux sauvages ou do-
mestiques dans la zone dans
laquelle I'outil de jardin doit étre utili-
sé. Les animaux sauvages ou domes-
tiques peuvent étre blessés pendant
['utilisation de la machine. Controlez
soigneusement la zone d'utilisation de
la machine et retirez pierres, batons,
fils, os et corps étrangers. Lors de ['uti-
lisation de la machine, assurez-vous
qu’aucun animal sauvage ou domes-

tique, ni des petits troncs d’arbre ne
soient cachés dans I'herbe épaisse.

Consignes générales de sécurité
pour coupe-bordures

» Lire la totalité des consignes de sé-
curité, des instructions, illustra-
tions et caractéristiques tech-
niques fournies avec cet appareil.
Le non-respect des consignes de sé-
curité et instructions mentionnées
ci-apres peut entrainer un choc élec-
trique, un incendie et / ou de graves
blessures.

» Conserver toutes les consignes de
sécurité et instructions pour I'ave-
nir.

» Le terme « outil » dans les avertisse-
ments fait référence a votre outil ali-
menté par le secteur (avec cable
d’alimentation) ou votre outil fonc-
tionnant sur batterie (sans cable
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail
propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner I'appareil
en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de pous-
siéres. Les appareils génerent des
étincelles risquant d’enflammer les
poussieres ou les vapeurs.
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» Tenir les enfants et autres per-
sonnes éloignés durant I'utilisa-
tion de I'appareil. En cas d’inatten-
tion vous risquez de perdre le
controle sur I'appareil. Ne jamais uti-
liser 'appareil lorsque des per-

sonnes, et en particulier des enfants,

ou lorsque des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'appareil
soient adaptées au socle. Ne ja-
mais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser

d’adaptateurs avec des appareils a

branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec
des surfaces reliées a la terre
telles que les tuyaux, les radia-

teurs, les cuisiniéres et les réfrigé-

rateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est re-
lié alaterre.

» Ne pas exposer les appareils a la
pluie ou a des conditions humides.
La pénétration d’eau dans un appa-
reil augmente le risque d’un choc
électrique.

» Ne pas utiliser le cable d’alimenta-
tion a d’autres fins que celles pré-
vues, ne pas utiliser le cable pour
porter ’'appareil ou pour I’accro-
cher ou encore pour le débrancher
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de la prise de courant. Maintenir le
cable d'alimentation a I’'écartde la
chaleur, du lubrifiant, des arétes
vives ou des parties en mouve-
ment. Des cables d'alimentation en-
dommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

» Silappareil est utilisé a I'exté-
rieur, utiliser un prolongateur
adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cable de rallonge
adaptée a l'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un appareil dans un
emplacement humide est inévi-
table, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a cou-
rant différentiel réduit (RCD).
L'usage d’'un RCD réduit le risque
d’un choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien atten-
tion a ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens lors de I'utili-
sation de I’appareil. Ne pas utiliser
I’appareil si vous étes fatigué ou
sous I’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un mo-
ment d'inattention pendant l'utilisa-
tion de 'appareil peut conduire a de
graves blessures.

» Portez des équipements de protec-
tion. Portez toujours des lunettes
de protection. Les équipements de
seécurité tels que les masques contre
les poussieres, les chaussures de sé-
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curité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées
reduiront les risques de blessures.

» Eviter tout démarrage intempes-
tif. S’assurer que l'interrupteur est
en position arrét avant de bran-
cher 'appareil au secteur et/ou au
bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter 'appareil en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou
brancher I'appareil alors que l'inter-
rupteur est en position marche peut
provoquer des accidents.

» Enlever tout outil de réglage ou
toute clé avant de mettre I'appa-
reil en fonctionnement. Une clé ou
un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures.

» Eviter les postures anormales.
Faire attention a toujours rester
dans une posture qui vous per-
mette de ne jamais perdre I'équi-
libre, ne jamais courir. Ceci vous
permet de mieux controler I'appareil
dans des situations inattendues.

» Portez des vétements appropriés.
Ne pas porter de vétements
amples ni de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a dis-
tance des parties en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou
des cheveux longs peuvent étre pris
dans des parties en mouvement.
Pendant ['utilisation de I'appareil,
toujours porter des chaussures so-
lides et des pantalons longs.

» Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements
pour ’'extraction et la récupéra-
tion des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiere peut réduire les
risques dus aux poussieres.

» Ne pas se fier a un faux sentiment
de sécurité et ne pas ignorer les
instructions de sécurité relatives
aux appareils, méme si I’'on est fa-
miliarisé avec I'appareil aprés une
utilisation multiple. Une fraction de
seconde d'inattention peut provo-
quer une blessure grave.

Utilisation de I'appareil et
précautions d’emploi

» Ne pas forcer I'appareil. Utiliser
I'appareil adapté a votre applica-
tion. Avec 'appareil approprié, vous
travaillerez mieux et avec plus de sé-
curité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

» Ne pas utiliser Poutil si 'interrup-
teur ne permet pas de passer de
I’état de marche a arrét et vice ver-
sa. Tout appareil pouvant pas étre
commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source
d’alimentation en courant et/ou
retirer le bloc de batteries amo-
vibles avant tout réglage, change-
ment d’accessoires ou avant de
ranger l'outil. Cette mesure de pré-
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caution empéche une mise en fonc-
tionnement involontaire.

» Conserver les appareils a I'arrét
hors de la portée des enfants. Ne
pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les pré-
sentes instructions de le faire
fonctionner. Les appareils sont dan-
gereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

» Observer les instructions de main-
tenance de I'appareil. S’assurer
qu’il n’y ait pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant af-
fecter le fonctionnement de I'ap-
pareil. Faire réparer les parties en-
dommagées avant d’utiliser I'appa-
reil. De nombreux accidents sont
dus a des appareils mal entretenus.
» Garder affiités et propres les ou-
tils permettant de couper. Des ou-
tils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces cou-
pantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus fa-
ciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et
les lames etc., conformément a
ces instructions. Tenir compte des
conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de I'outil pour
des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des si-
tuations dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les sur-
faces de préhension restent
séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poi-
gnées et surfaces grasses ne per-
mettent pas d’utiliser et de contrdler
I'outil en toute sécurité dans des si-
tuations inattendues.

Maintenance et entretien

» Ne faire réparer votre outil que par
un personnel qualifié et seulement
avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d’assurer la sécu-
rité de 'appareil.

Consignes de sécurité outil de jardin

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit
que selon son utilisation conforme.
Respecter les conditions locales
existantes. Lors du travail, faire par-
ticulierement attention aux per-
sonnes notamment aux enfants.

» Ne permettez jamais aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce produit. Il
est possible que les réglementations
nationales limitent I'age minimum de
lopérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec le produit.

Bosch Power Tools
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Utilisation

» Maintenir fermement Poutil de jar-
din des deux mains et veiller a gar-
der une position stable. L'outil de
jardin est guidé de maniére plus sire
s'il est tenu des deux mains.

» Attendre I'arrét complet de l'outil de
jardin avant de le ranger.

» Ne jamais utiliser un outil de jardin
dont le capot de protection ou les
couvercles sont défectueux ou dont
le dispositif de sécurité fait défaut.
Veiller au montage correct de ces
derniers. Ne jamais utiliser un outil
de jardin incomplet ou sur lequel une
modification non autorisée a été ef-
fectuée.

» Ne pas utiliser 'outil de jardin si le
cable est endommagé ou usé.

» Ne jamais remplacer des outils de
coupe non métalliques par des outils
de coupe métalliques.

» Ne jamais réparer l'outil de jardin soi-
méme, a moins que vous ayez la qua-
lification nécessaire.

» Tout autre personne ainsi que tout
animal doit se tenir éloigné lors de
['utilisation de l'outil de jardin. L'opé-
rateur est responsable de toute
tierce personne se trouvant dans sa
zone de travail.

» Attendre I'arrét total de la lame avant
de la toucher. Apres la mise hors ten-
sion du moteur, la lame continue a
tourner, pouvant provoquer ainsi
des blessures.

» Ne travailler que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Une utilisation du coupe-bordure
lorsque I'herbe est mouillée peut en-
traver la puissance de ce dernier.

» Pour le transport, arréter 'outil de
jardin et retirer la fiche de secteur.

» Lors du travail avec le coupe-bor-
dure, toujours veiller a garder une
position de travail stable. Maintenir
les mains et les pieds éloignés des
parties en rotation.

» Veiller a ne pas trébucher sur loutil
de jardin quand ce dernier est posé
par terre.

» Avant de remplacer la bobine, retirer
la fiche de la prise de courant.

» Controler et entretenir réguliere-
ment e coupe-bordure.

» Porter toujours des gants de protec-
tion lors du nettoyage de l'outil ou
lors du remplacement du fil de
coupe.

» Attention a ne pas se blesser par la
lame qui sert a couper le fil. Aprés
avoir fait avancer le fil, tourner tou-
jours le coupe-bordure dans une po-
sition de travail horizontale avant de
le remettre en marche.

Arréter 'outil de jardin et retirer la

fiche de la prise de courant :

— lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance
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avant de changer la bobine

si le cable est emmélé

avant de le nettoyer ou lorsque des

travaux doivent étre effectués sur

le coupe-bordure

avant de ranger le coupe-bordure

» Gardez le produit a un endroit sec et
fermé, hors de la portée des enfants.
Ne posez pas d’'autres objets sur le
produit.

Sécurité électrique

» Arréter P'outil de jardin et retirer la
fiche de la prise de courant avant
d’actionner le bouton pour
I'avance manuelle du fil. N'utiliser
ce bouton que si le fil de coupe
s’est emmélé.

Attention ! Avant d’effec-
& tuer des travaux de mainte-

nance ou de nettoyage, ar-
réter 'outil et débrancher la fiche de
la prise de courant. Il en va de méme
sile cable électrique est endomma-
gé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, le pro-
duit est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pas de prise de terre.
La tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors
de I'Union européenne 220V ou
240V). N'utiliser gu’une rallonge élec-
trigue homologuée. Pour plus de ren-
seignements, contacter le service
apres-vente autorise.
Pour plus de sécurité, utiliser un dis-
joncteur différentiel avec un courant
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de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
contrdler ce disjoncteur différentiel.
Maintenir les cables d’alimentation et
les cables de rallonge éloignés des
pieces en rotation et éviter d'endom-
mager les cables afin d’éviter tout
contact avec des parties sous tension.
Les connexions de cable (fiche et
prises de courant) doivent étre séches
et ne pas reposer sur le sol.

Controler régulierement les cables
d’alimentation et les rallonges afin de
détecter des dommages éventuels. lls
ne doivent étre utilisés que s'ils sont
en bon état.

Si le cable d’alimentation du produit
est endommage, il ne doit étre réparé
que dans un atelier agréé Bosch. N'uti-
liser que des rallonges électriques ho-
mologuées.

N'utiliser que des rallonges, conduites
ou dévidoirs qui correspondent aux
normes EN 61242 /IEC 61242 ou
I[EC 60884-2-7.

Au cas ou une rallonge devrait étre uti-
lisée pour travailler avec l'outil, les sec-
tions de conducteur suivantes sont né-
cessaires :

~ section de conducteur 1,25 mm?
ou1,5mm?

- Longueur maximale 30 m pour une
rallonge ou 60 m pour des dévi-
doirs avec dispositif a courant dif-
férentiel résiduel

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-ci doit dispo-
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ser, conformément a la description fi-
gurant dans les instructions de sécuri-
té, d’'un cable de protection de terre
raccordé a la terre de votre installation
électrique par l'intermédiaire de la
fiche.

En cas de doute, consulter un électri-
cien spécialisé ou le Service Apres-
Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des ral-
& longes non conformes aux

instructions peuvent étre
dangereuses. Les versions de cable
de rallonge, fiche et accouplement
doivent étre étanches a I'eau et au-
torisées pour une utilisation a I'exté-
rieur.
Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :
ATTENTION : Pour votre propre sécu-
rité, il est nécessaire que la fiche mon-
tée sur 'outil soit raccordée a la ral-
longe. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé contre les
projections d’eau, étre en caoutchouc
ou étre recouvert de caoutchouc. La
rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Symbole Signification

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X< oM@~

cLick! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

o o

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon, les mauvaises herbes et les orties. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L’outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)
Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

Capot de protection

- Roues

- Tournevis

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Déverrouillage réglage de la manette

(2) Manette réglable

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Fiche de secteur”

(5) Touche coupe-herbes/coupe-bordures

(6) Capot de protection
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(7) Vis de montage du capot de protection (13) Logement du fil

(8) Touche montage des roues (14) Trou de guidage de fil

(9) Roues (15) Bouton d’'avance du fil

(10) Crochet pour le cable A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
. dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets

(11) Couvercle de la bobine dans notre gamme d’accessoires.

(12) Bobine

Caractéristiques techniques

Coupe-hordure ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Numéro d’article 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..
Puissance nomi- w 400 400 450 450 550 550
nale absorbée

Vitesse a vide min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Systéme de automatique  automatique automatique automatique automatique automatique
coupe

Poignée réglable . . . . . .
Roues - o - * - ]
Diamétre du fil mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diamétre de cm 24 24 27 27 30 30
coupe

Capacité de la m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
bobine de fil

Poids suivant kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014

Classe de pro- EI [EWAT o/ EIAT ol S
tection

Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore / vibrations
3600HA58.. 3600HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600 HA55..
Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 50636-2-91.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression dB(A) 74 74 74
acoustique

- Niveau d’intensité dB(A) 94 94 94
acoustique

- Incertitude K dB =2,0 =2,0 =2,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 50636-2-91 :

- Valeur d’émissionvi- m/s’ 6,5 6,5 6,5
bratoire a,
— Incertitude K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
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Montage

» Attention : Arréter Poutil de jardin et retirer la fiche de
la prise de courant avant d’effectuer des travaux de
montage.

Réglage de la manette (voir figure C)

La manette (2) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, desserrer légérement le ver-
rouillage (1) et déplacer la manette dans la position souhai-
tée. Resserrer le verrouillage (1).

Monter le capot de protection (voir figure D)

» Une fois que le capot de protection est monté, il ne
faut plus le démonter.

» Avant de mettre appareil en fonctionnement, contro-
ler si la vis de fixation du capot de protection est bien
fixée.

Placer le capot de protection (6) sur la téte du coupe-bor-

dure et le fixer a I'aide des vis fournies (7). Lors de la livrai-

son, les vis (7) sont déja montées sur le capot de protection

(6).

Monter les roues et régler la hauteur de travail
(voir figure E)

Appuyer de nouveau sur la touche (8) et monter les roues
(9) surlatige.

Afin de régler la position des roues, appuyer sur la touche
(8) et déplacer les roues (9) a la hauteur souhaitée. Les
roues (9) peuvent étre déplacées vers le haut et vers le bas.

Utilisation

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil.

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et retirer la
fiche de la prise de courant.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Mise en marche/Arrét (voir figure G)

Pour mettre en marche ’appareil, appuyer sur I'interrup-
teur Marche/Arrét (3) et le maintenir appuyé.
Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(3).

Couper les herbes/couper les bordures (voir
figure F)

Appuyer sur la touche (5). Tourner la partie inférieure du
coupe-bordure de 180° pour positionner la téte du coupe-
bordure pour couper les herbes ou les bordures. Relacher la
touche (5), le mécanisme rotatif s’encliquette.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuer plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guider le coupe-bordure sans fil le long du bord de la pe-
louse. Eviter le contact avec les surfaces solides ou murs
pour ne pas user le fil trop rapidement.

Couper autour de buissons et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons et d'arbres, veiller a ce
que ceux-ci n’entrent pas en contact avec le fil. Sil'écorce
est endommagée, les plantes risquent de mourir.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures Ha J)

» Avant de remplacer la bobine, retirer la fiche de la
prise de courant.
Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirez le couvercle (11). Puis retirer la bobine vide (12).
Couper environ 6,0 m du fil de la bobine de recharge. Plier le
fil au milieu pour avoir un fil de 2 x 3 m. Fixer le milieu du fil
dans le logement du fil (13) puis enrouler le fil dans les deux
logements de la bobine en veillant a ce qu'il soit réparti uni-
formément et bien tendu.
Faire passer les deux extrémités du fil a travers les trous
(14) se trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre
en place la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la
bobine (11) en plagant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure K)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d’un systéme d’avance semi-
automatique. L’avance du fil de coupe s'effectue a chaque
fois que la broche s’arréte (I'interrupteur Marche/Arrét est
relaché) ; un fil de coupe extra long sera coupé quand l'outil
de jardin est redémarré.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (15) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.
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Symptome Cause possible Reméde
Le coupe-bordure ne  Pas de tension de secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
fonctionne pas Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le coupe-bordure
fonctionne par inter-

Rallonge endommageée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

mittence Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-  Consulter le service aprés-vente agréé Bosch
tueux

Lavitesse de rotation  Herbe trop haute Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

du moteur du coupe- successives

bordure chute forte-

ment

Le coupe-bordure ne  Fil de coupe trop court/cassé Avancer le fil de coupe manuellement (voir figure

coupe pas 1)

Bobine de fil vide

Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau (voir figure )

Bobine de fil vide

Remplacement de la bobine de fil

Le fil se rétracte dans
la bobine

Fil de coupe trop court/cassé

Enrouler la bobine a nouveau

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
Coupe a nouveau

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-
cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (coit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-
E geres !

Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils dont on ne peut plus se servir doivent étre

mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de recy-

clage respectueux de 'environnement.

&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del producto.
Guarde estas instrucciones de servi-

cio en un lugar seguro para posterio-
res consultas.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el aparato para jardin

Advertencia general de peli-
gro.
II Lea las instrucciones de servi-
Il cio con detenimiento.
lesionadas por cuerpos extra-

nos proyectados las personas

situadas cerca.
l"ﬂ separacion de seguridad res-
pecto al producto en funcio-

namiento.
AC :—is.c.

[ cortabordes y sa-
que el enchufe de

la red antes de realizar un ajuste, al

limpiarlo, si se hubiese enganchado el

cable, o siempre que deje desatendido

el cortabordes, incluso durante un

tiempo breve. Mantenga el cable de

red alejado de los elementos de cor-

te.

@

Preste atencion a que no sean

Advertencia: Mantenga una

Desconecte el

No procede.

Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

No trabajar con el producto
en lalluvia, ni exponerlo a és-
ta.

F0161819591(03.05.2019)

Bosch Power Tools

T


mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
mailto:outillage.gereedschap@be.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/ch/fr
mailto:Aftersales.Service@de.bosch.com

.

009€

Oy —A——
Lo

Preste atencion a que no sean lesiona-
das por cuerpos extranos proyectados
las personas situadas cerca.
Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

.90, Examine detenidamente si
Y@ o isten animales silvestres o
domésticos en el area en el
que pretende usar el aparato para jar-
din. Los animales silvestres o domésti-
cos pueden ser lesionados durante el
uso de la maquina. Examine con dete-
nimiento el area de trabajo de la ma-
quinay retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y demas objetos ex-
tranos que encuentre. Al utilizar la ma-
quina cuide que no se encuentren
ocultos por el denso césped animales
silvestres y domésticos o pequenos to-
cones.

Indicaciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

» Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herra-
mienta eléctrica. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una des-
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carga eléctrica, un incendio y/o una
lesion grave.

» Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futu-
ras consultas.

» El término "herramienta eléctrica”
empleado en las siguientes adverten-
cias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexion a la
red (con cable de red) y a herramien-
tas eléctricas accionadas por acumu-
lador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia
y bien iluminada. Las areas desor-
denadas u oscuras pueden provocar
accidentes.

» No utilice herramientas eléctricas
en un entorno con peligro de ex-
plosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o ma-
terial en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y
otras personas de su puesto de
trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Unadistraccion le puede
hacer perder el control sobre |a he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléc-
trica debe corresponder alatoma
de corriente utilizada. No es admi-
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sible modificar el enchufe en for-
ma alguna. No emplear adaptado-
res en herramientas eléctricas do-
tadas con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a
las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y refrigerado-
res. Elriesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctri-
caalalluvia o a condiciones hiime-
das. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran cier-
tos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» No abuse del cable de red. No utili-
ce el cable de red para transportar
o colgar la herramienta eléctrica,
ni tire de él para sacar el enchufe
de latoma de corriente. Mantenga
el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o pie-
zas moviles. Los cables de red da-
nados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta
eléctrica a la intemperie utilice so-
lamente cables de prolongacion
apropiados para su uso al aire li-
bre. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso

en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la

herramienta eléctrica en un entor-
no hiimedo, es necesario conectar-
la a través de un dispositivo de co-
rriente residual (RCD) de seguri-
dad (fusible diferencial). La aplica-
cion de un fusible diferencial reduce
el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee

sentido comiin cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice
la herramienta eléctrica si estuvie-
se cansado, ni tampoco después
de haber consumido drogas, alco-
hol 0o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion

personal. Utilice siempre una pro-
teccion para los ojos. Elriesgo ale-
sionarse se reduce considerable-
mente si se utiliza un equipo de pro-
teccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha invo-

luntaria. Asegurarse de que la he-
rramienta eléctrica esté desconec-
tada antes de conectarla ala toma
de corriente y/o al montar el acu-
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mulador, al recogerlay al trans-
portarla. Sitransporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexidn/descone-
Xién, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada,
ello puede dar lugar a un accidente.
» Retire las herramientas de ajuste o
llaves fijas antes de conectar la he-
rramienta eléctrica. Una herra-
mienta de ajuste o llave fija colocada
en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la he-
rramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Traba-
je sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento.
Ello le permitira controlar mejor la
herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta una vestimenta de
trabajo adecuada. No utilice vesti-
menta amplia ni joyas. Mantenga
su pelo y vestimenta alejados de
las piezas moviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos pa-
rala conexion de las instalaciones
de extraccion y recogida de polvo,
asegurese que éstos estén conec-
tados y que sean utilizados correc-
tamente. El empleo de estos equi-
pos reduce los riesgos derivados del
polvo.
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» No permita que la familiaridad ga-
nada por el uso frecuente de he-
rramientas eléctricas lo deje caer
en la complacencia e ignorar las
normas de seguridad de herra-
mientas. Una accion negligente pue-
de causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de
herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta
eléctrica. Utilice la herramienta
eléctrica adecuada para su aplica-
cion. Con la herramienta eléctrica
adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de
potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica
si el interruptor esta defectuoso.
Las herramientas eléctricas que no
se puedan conectar o desconectar
son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

» Saque el enchufe de la red y/o reti-
re el acumulador desmontable de
la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de ac-
cesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva
reduce el riesgo a conectar acciden-
talmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctri-
cas fuera del alcance de los niiios.
No permita la utilizacion de la he-
rramienta eléctrica a aquellas per-
sonas que no estén familiarizadas
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con su uso o que no hayan leido es-

tas instrucciones. Las herramien-

tas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas
y los accesorios. Controle la aline-
acion de las piezas moviles, rotura
de piezas y cualquier otra condi-
cion que pudiera afectar el funcio-
namiento de la herramienta eléc-
trica. En caso de daiio, la herra-
mienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento de-
ficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afila-
dos. Los utiles mantenidos correcta-
mente se dejan guiar y controlar me-
jor.

» Utilice la herramienta eléctrica,
los accesorios, los utiles, etc. de
acuerdo a estas instrucciones,
considerando en ello las condicio-
nes de trabajo y la tarea arealizar.
El uso de herramientas eléctricas pa-
ra trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las
superficies de las empuiaduras
secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empunadurasy las su-
perficies de las empufaduras resba-
ladizas no permiten un manejoy con-
trol seguro de la herramienta eléctri-
ca en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herra-
mienta eléctrica por un experto
cualificado, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
aparatos para jardin

Manejo

» El usuario solo debera utilizar el pro-
ducto de forma reglamentaria. Debe-
ran tenerse en cuenta las circunstan-
cias locales. Al trabajar debera pres-
tarse especial atencion a otras per-
sonas cercanas, y muy especialmen-
te alos ninos.

» Jamas permita que usen este pro-
ducto nifos, ni personas que presen-
ten una discapacidad fisica, senso-
rial o mental, o que dispongan de
una experiencia y/o conocimientos
insuficientes y/o que no estén fami-
liarizadas con estas instrucciones.
Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para
el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
producto.

Aplicacion

» Trabajar siempre sujetando firme-
mente con ambas manos el apara-
to para jardin, manteniendo ade-
mas una posicion estable. Si se uti-
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lizan ambas manos, el aparato para
jardin es guiado de forma mas segu-
ra.

» Antes de depositar el aparato para
jardin, espere a que éste se haya de-
tenido completamente.

» Jamas ponga a funcionar el aparato
para jardin con una caperuza protec-
tora o cubiertas defectuosas o sin
dispositivos de seguridad. Aseglre-
se que éstas estén correctamente
montadas. Nunca use el aparato para
jardin sin estar completamente mon-
tado o si ha sido modificado sin auto-
rizacion.

» Nunca use el aparato si el cable de
red estuviese danado o desgastado.

» Jamas sustituya elementos de corte
no metalicos por unos metalicos.

» Nunca repare Ud. mismo el aparato
para jardin, a no ser que esté cualifi-
cado paraello.

» Las demas personas y los animales
deberan estar situados a una distan-
cia adecuada al usar el aparato para
jardin. El usuario asumira la respon-
sabilidad por las personas ubicadas
en el area de trabajo.

» Antes de tocar el cabezal de corte es-
pere a que éste se haya detenido
completamente. Al desconectar el
motor, el cabezal de corte se mantie-
ne todavia en movimiento cierto
tiempo, y puede lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacién artificial.
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» No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Si utiliza el cortabordes estando hu-
medo el césped ello puede mermar
la capacidad de corte del mismo.

» Al transportar el aparato para jardin,
desconéctelo y saque el enchufe de
lared.

» Al trabajar con el cortabordes cuide
en mantener siempre una posicion
de trabajo segura. Mantenga su ma-
nos y pies a una distancia segura de
las piezas en rotacion.

» Preste atencion a no tropezar con el
aparato para jardin si lo deposita so-
bre el suelo.

» Saque el enchufe de la red antes de
cambiar el carrete.

» Efecttie un control y mantenimiento
periddico del cortabordes.

» Use guantes de proteccion cuando
limpie el producto o cuando cambie
el hilo de corte.

» Tenga cuidado de no lesionarse con
la cuchilla prevista para cortar el hi-
lo. Después de reajustar el tramo de
corte del hilo coloque el cortabordes
en la posicion de trabajo horizontal
antes de conectarlo.

Desconecte el aparato para jardin y ex-

traiga el enchufe de red de la toma de

corriente:
- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin cierto tiempo.
- Antes de cambiar el carrete.

Bosch Power Tools
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- Siel cable se ha enredado.

- Antes de limpiar o manipular en el
cortabordes.

- Antes de almacenar el cortabor-
des.

» Guarde el producto en un lugar seco

y cerrado, fuera del alcance de los ni-

nos. No deposite ningun objeto so-
bre el producto.

Seguridad eléctrica

» Desconecte el aparato para jardin
y saque el enchufe de lared antes
de accionar el boton de alimenta-
cion manual del hilo. Este boton
solamente se debera accionar en
caso de atascarse el hilo de corte.

iAtencion! Antes de realizar
& trabajos de mantenimiento

o limpieza desconecte el
producto y saque el enchufe de la
red. Lo mismo debera realizarse en
caso de que se daiie, corte, o enrede
el cable de alimentacion.

Para su seguridad, el producto dispo-
ne de un aislamiento de protecciény
no precisa por tanto ser conectado a
tierra. La tension de servicio es de
230V AC, 50 Hz (para paises no per-
tenecientes a la CE también 220V 6
240V). Solamente emplear cables de
prolongacion homologados. Informa-
ciones al respecto las obtiene Ud. en
su taller de servicio técnico autorizado
habitual.

Para una mayor seguridad emplee un
interruptor diferencial (RCD) para una

corriente de fuga maxima de 30 mA.
Comprobar el funcionamiento correcto
del fusible diferencial antes de cada
uso.

Mantenga los cables de red y los de
prolongacion alejados de piezas movi-
les y preste atencion a no dafarlos pa-
ra evitar el contacto con piezas bajo
tension.

Los elementos de conexidn de los ca-
bles (enchufes y tomas de corriente)
deberan estar secos y no deberan to-
car el suelo.

Los cables de red y de prolongacion
deberan inspeccionarse con regulari-
dad en cuanto a posibles dafos y sola-
mente se utilizaran si se encuentran en
perfectas condiciones.

Si el cable de red del producto esta da-
Rado solamente dejarlo reparar en un
taller de servicio autorizado Bosch.
Unicamente use cables de prolonga-
cion homologados.

Solo use cables de prolongacion, con-
ductores, o tambores para cables que
se correspondan con las normas
EN61242/IEC612420

I[EC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion
para trabajar con el producto, la sec-
cion del cable debera ser la siguiente:

~ Seccién de cable 1,25 mm*o
1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m pa-
ra cables de prolongaciony 60 m
en tambores para cables dotados
con interruptor diferencial
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Observacion: En caso de usar un cable
de prolongacion éste debera ir provis-
to de un conductor de proteccion que
debera ir conectado a traves del en-
chufe al conductor de proteccion de la
instalacion eléctrica de acuerdo alo in-
dicado en las prescripciones de seguri-
dad.

En caso de duda consulte a un profe-
sional electricista o al servicio Bosch
mas cercano.

ATENCION: Los cables de
& prolongacion no reglamen-

tarios pueden resultar peli-
grosos. Los cables de prolongacion,
enchufes y empalmes deberan ser
estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es ne-
cesario conectar el enchufe del pro-
ducto con el cable de prolongacion. El
enchufe de empalme del cable de pro-
longacion debera ser o ir revestido de
goma y estar protegido contra salpica-
duras de agua. El cable de prolonga-
cion debera utilizarse con un seguro
contra traccion.

. P
Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

/‘ Direccion de movimiento
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Simbolo Significado

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

X< oM@~

Click Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped, malas hierbas y ortigas. Ha sido disefia-
do para cortar césped en lugares inaccesibles para el corta-
césped como en pendientes y bajo arboles o similares y en
los bordes del césped. El aparato para jardin no ha sido dise-
fiado para ser utilizado como desbrozadora. El aparato para
jardin no ha sido pensado para su uso comercial ni indus-
trial.

Material suministrado (ver figura B)
Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glrese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cortabordes

- Caperuza protectora

- Ruedas

- Destornillador

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté danada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Desblogueo del ajuste de la empuiadura

(2) Empunadura ajustable

(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Enchufe de red”

(5) Botdn corte de césped/recorte de bordes

Bosch Power Tools
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(6) Caperuza protectora (12) Carrete

(7) Tornillo para montaje de la caperuza protectora (13) Alojamiento del hilo

(8) Botdn para montaje de las ruedas (14) Orificio guia del hilo

(9) Ruedas (15) Botdn para avance del hilo

(10) Gancho parael cable A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-

(11) Tapadel carrete sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cortabordes ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

NOodeart. 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..

Potencia absor- w 400 400 450 450 550 550

bida nominal

Revoluciones en min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

vacio

Sistema de corte automatico  automatico  automatico  automdtico  automatico  automético

Empufadura . . . . . .

abatible

Ruedas - . - . - .

Diametro del hi- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

lo de corte

Diametro de cir- cm 24 24 27 27 30 30

cunferencia de

corte

Capacidad del m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

carrete de hilo

Peso segun EP- kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

TA-Procedure

01:2014

Clase de protec- SN S/ [T/ EIAT [T/ =AY

cion

NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
3600 HAS 8.. 3600 HAS 2.. 3600HA54..

3600HA59.. 3600HA5 3.. 3600HA55..
Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50636-2-91.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion so- dB(A) 74 74 74
nora

- Nivel de potencia dB(A) 94 94 94
aclstica

- Incertidumbre K dB =2,0 =2,0 =2,0

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) e Incertidumbre K determinados segtin EN 50636-2-91:

- Valor de vibraciones m/s’ 6,5 6,5 6,5
generadas a,
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3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..

3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600 HA55..
- Incertidumbre K m/s? =2,0 =2,0 =2,0
Montaje Para |la Desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el enchu-
fe dered de la toma de corriente.

Ajuste de la empuiiadura (ver figura C)

La empunadura (2) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, afloje levemente el desbloqueo
(1) y gire laempunadura a la posicion deseada. Apriete de
nuevo el desbloqueo (1).

Montaje de la caperuza protectora (ver figura D)

» Unavez acoplada, no trate de desmontar la caperuza
protectora.

» Antes de su utilizacion verifique la firme fijacion del
tornillo de sujecion de la caperuza protectora.

Aloje la caperuza protectora (6) en el cabezal y sujétela con

los tornillos (7) suministrados. Los tornillos (7) se suminis-

tran ya montados en la caperuza protectora (6).

Montaje de las ruedas y ajuste de la altura de
trabajo (ver figura E)

Presione el boton (8) y aloje las ruedas (9) en la barra.

Para ajustar su posicion presione el boton (8) y desplace las

ruedas (9) a la altura deseada. Ud. puede desplazar las rue-
das (9) hacia arriba y hacia abajo a lo largo de la barra.

Manejo

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y saque el
enchufe de lared antes de realizar trabajos de ajuste y
limpieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Conexion / desconexion (ver figura G)

Para efectuar la Conexién accione el interruptor de cone-
xion/desconexion (3) y manténgalo presionado.

conexion (3).

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figura F)

Pulse el botdn (5). Gire la parte inferior de la empufadura
180° para posicionar el cabezal para cortar césped, o para
recortar los bordes de césped. Suelte el botdn (5) para blo-
quear el mecanismo en esa posicion.

Corte de césped

Guie el cortabordes con movimiento de vaivén lateral pres-
tando atencion a mantener un separacion suficiente respec-
to al cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalona-
da en varias pasadas.

Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
contacto con superficies sdlidas o muros para evitar un des-
gaste rapido del hilo.

Corte alrededor de arboles y arbustos

Corte con cuidado alrededor de arboles y arbustos para evi-
tar que el hilo de corte llegue a tocarlos. Las plantas pueden
llegar a morir en caso de dafiar su corteza.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuras Ha J)

» Saque el enchufe de la red antes de cambiar el carre-
te.
Retire la tapa del carrete (11) presionando ambas pestaias
de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (12).
Corte aprox. 6,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Doble el hilo por la mitad para obtener 2 tramos iguales de 3
m. Sujete el hilo por la mitad en el alojamiento del hilo (13) y
enrolle uniformemente en sendos carriles del carrete cada
tramo de hilo cuidando que éste quede bien tenso.
Pase ambos extremos del hilo por los respectivos orificios
del cabezal (14) y aloje de nuevo el carrete en el cabezal.
Monte la tapa del carrete (11) para sujetar el carrete.

Avance del hilo (ver figura K)

Avance semiautomatico del hilo

El cortabordes integra un sistema de avance semiautomati-
co. El avance del hilo se efecttia cada vez que el husillo se
detiene (al soltar el interruptor de conexion/desconexion); si
el tramo de hilo es muy largo el excedente es cortado al co-
nectar de nuevo el aparato para jardin.

Avance manual del hilo

Presione el boton (15) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.
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Localizacion de fallos

2A 0

Sintoma Posible causa

El cortabordes no fun-  No hay tension de red

Solucién
Verificar y conectar

ciona Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

Elfusible se ha fundido

Cambiar el fusible

El cortabordes funcio-  Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

na de forma intermi-
tente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Fuerte reduccion de las Césped demasiado alto
revoluciones del motor

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

El cortabordes no corta Hilo de corte demasiado corto o roto

Avanzar el hilo manualmente (ver figural)

Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

No es posible avanzar  El hilo de corte se ha enredado en el carrete

el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte, si fuese preciso (ver figural)

Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

El'hilo de corte es re-
traido hacia el carrete

Hilo de corte demasiado corto o roto

Volver a enrollar el carrete de hilo

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demas obje-
tos sdlidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Mantenimiento, limpiezay

almacenaje

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Tel.: (54) 115296 5200
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E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su trasposicion
en ley nacional, deberan acumularse por separado estos
productos para ser sometidos a un reciclaje ecolgico.

iNo arroje los productos a la basura!

0 .

m@*
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5
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7

3

3

P

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as
seguintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e
com a utilizacao do produto. Guarde
as instrucoes de servico em lugar
seguro para uma utilizacao
posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

é Indicagao geral de perigos.
II Leia atentamente estas
Il instrucoes de servico.
é pessoas nas proximidades
nao podem ser feridas pela
projecao de corpos estranhos.
l"ﬂ distancia segura do produto
enquanto ele estiver a

funcionar.

V=] aparador de relva

e puxar a fichada

tomada antes realizar ajustes ou da
limpeza no aparador de relva, se 0
cabo tiver se enganchado ou se deixar
o aparador de relva sem vigilancia,
mesmo que apenas por curto tempo.

Certifique-se de que as

Aviso: Mantenha-se a uma

Desligar o
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Manter o cabo de rede elétrica
afastado dos elementos de corte.

=&l
®

Nao aplicavel.

Usar 6culos de protecao e
protetor auricular.

Nao utilizar o produto na
chuva nem exp6-lo a chuva.

A

0098

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas
pela projecao de corpos estranhos.
Aviso: Mantenha-se a uma distancia
segura do aparelho de jardinagem
enquanto ele estiver a funcionar.

09, Verifique atenciosamentea

d ireaondeo aparelho de

jardinagem deve ser usado,

quanto a animais silvestres e de
estimacado. Animais silvestres e
domésticos podem ser feridos durante
aoperacao da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da
maquina e remova todas as pedras,
paus, fios, 0ssos e objetos estranhos.
Ao usar a maquina, certifique-se de
que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos
tocos de arvores escondidos na grama
densa.

i

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

» Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e
especificacoes desta ferramenta
eléctrica. O desrespeito das
instrucdes apresentadas abaixo
podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Guarde bem todas as adverténcias
e instrucoes para futura
referéncia.

» O termo "ferramenta eléctrica"
utilizado a seguir nas indicacoes de
adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de
rede (com cabo de rede) e a
ferramentas eléctricas operadas
com acumulador (sem cabo de
rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho
sempre limpa e bem iluminada.
Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem
levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas comrisco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas
afastadas da ferramenta eléctrica

F0161819591(03.05.2019)
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durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o
controlo sobre o aparelho.
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» Se trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, so devera
utilizar cabos de extensao
apropriados para areas
exteriores. A utilizacao de um cabo
de extensao apropriado para areas
exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o
funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas himidas,
devera ser utilizado um disjuntor
de corrente de avaria. A utilizacao
de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta
eléctrica deve caber natomada. A
ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma
ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas
por ligacao a terra. Fichas nao
modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de um choque
eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em eléctrico.
contacto com superficies ligadas a
terra, como tubos, aquecimentos,  Seguranca de pessoas

fogoes e frigorificos. Ha um risco » Esteja atento, observe o que estaa

elevado devido a choque eléctrico,
se 0 corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de
chuva ou humidade. Ainfiltracao
de agua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.
» Nao devera utilizar o cabo para
outras finalidades. Nunca utilizar
o cabo para transportar a
ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha
da tomada. Manter o cabo
afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em
movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de
um choque eléctrico.

fazer e tenha prudéncia ao
trabalhar com a ferramenta
eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando
estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta
eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao

individual. Utilizar sempre dculos
de proteccao. A utilizacao de
equipamento de protec¢ao pessoal,
como mascara de proteccao contra
po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de
seguranca ou proteccao auricular, de
acordo com o tipo e aplicacao da
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ferramenta eléctrica, reduz o risco
de lesoes.

» Evitar uma colocacao em
funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de
rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta-la ou de transporta-la. Se
tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou
se o aparelho for conectado a
alimentacao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer
acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou
chaves de boca antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se
encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal.
Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar
roupa larga nem joias. Mantenha
os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas
frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar
dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que

estejam conectados e utilizados
correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de pd pode reduzir o
perigo devido ao pé.

» Nao deixe que a familiaridade
resultante de uma utilizacao
frequente de ferramentas permita
que vocé se torne complacente e
ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma accao
descuidada pode causar ferimentos
graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de
ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu
trabalho. E melhor e mais seguro
trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na area de poténcia
indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta
eléctrica com um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta
eléctrica que nao pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou
remover o acumulador, se
amovivel, antes de executar
ajustes na ferramenta eléctrica, de
substituir acessorios ou de
guardar as ferramentas eléctricas.
Esta medida de seguranca evita o
arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.
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» Guardar ferramentas eléctricas
nao utilizadas fora do alcance de
criancas e nao permitir que as
pessoas que nao estejam
familiarizadas com o aparelho ou
que nao tenham lido estas
instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao
perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os
acessorios com cuidado.
Controlar se as partes mdveis do
aparelho funcionam
perfeitamente e ndao emperram, e
se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar
o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém
COmo causa, a manutengao
insuficiente de ferramentas
eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte
afiadas e limpas. Ferramentas de
corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados
emperram com menos frequéncia e
podem ser conduzidas com maior
facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica,
acessorios, ferramentas de
aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as
condicodes de trabalho e a tarefaa
ser executada. A utilizacao de
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ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicacoes
previstas, pode levar a situagoes
perigosas.

» Mantenha os punhos e as
superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa
consistente. Punhos e superficies
de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle
seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja
reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucodes de seguranca de
ferramentas de jardinagem

Operacao

» A pessoa operadora so deve utilizar
o produto conforme as disposicoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou ndo
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o produto. As diretivas
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nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

Utilizacao

» Segurar o aparelho de jardinagem
firmemente com ambas as maos
durante o trabalho e manter uma
posicao firme. O aparelho de
jardinagem é conduzido com
seguranca com ambas as maos.

» Espere o aparelho de jardinagem
parar completamente, antes de
deposita-lo.

» Nunca opere o implemento de
jardinagem com uma cobertura de
protecao ou coberturas defeituosas
ou sem dispositivo de seguranca.
Certifique-se de que estejam
montados corretamente. Nunca use
a ferramenta de jardinagem com
componentes incompletos ou com
uma modificacao nao autorizada.

» Nao opere o aparelho se o cabo
estiver danificado ou desgastado.

» Nunca substitua elementos de corte
nao metalicos por elementos de
corte metalicos.

» Nunca conserte a ferramenta de
jardinagem sozinho, a menos que
seja qualificado para isso.

» Outras pessoas e animais devem
permanecer a uma distancia
adequada ao usar a ferramenta de
jardinagem. O operador é

responsavel por terceiros na area de
trabalho.

» Aguardar, até o cabecote de corte
parar completamente, antes de toca-
la. Apds desligar o motor, o cabecote
de corte continua a girar e pode
causar lesoes.

» So trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condigdes climaticas
desfavoraveis, especialmente em
caso de uma tempestade, nao
devera trabalhar com o aparador de
relvas.

» A utilizacao do aparador narelva
molhada pode afetar o desempenho
do aparador.

» Antes de tentar localizar o erro, 0
aparelho de jardinagem deve ser
desligado e a ficha deve ser puxada
da tomada.

» Preste sempre atengao a uma
posicao de trabalho segura ao
trabalhar com o aparador. Mantenha
suas maos e pés longe de pecas
rotativas.

» Tenha cuidado para nao tropecar na
ferramenta de jardinagem ao coloca-
la no chao.

» Puxar a ficha da tomada antes de
substituir a bobina.

» O aparador requer um controlo e
uma manutencao em intervalos
regulares.

» Se deve sempre usar luvas de
protecao ao limpar o produto ou
trocar o fio de corte.
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» Cuidado devido a lesoes causadas
pela lamina usada para cortar o fio
de corte. Sempre coloque 0
aparador em uma posicao de
trabalho horizontal depois de
reconduzir o fio de corte e antes de
liga-lo.

Desligar o aparelho de jardinagem e

puxar a ficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardinagem sem vigilancia durante
algum tempo

- antes de substituir a bobina

- se 0 cabo estiver emaranhado

- antes de limpar, ou antes de
trabalhos no aparador

- antes de armazenar o aparador

» Guardar o produto em lugar seco e
fechado, fora do alcance das
criancas. Nao colocar objetos sobre
o produto.

Seguranca elétrica

» Desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada antes de
acionar o botao para areconducao
do fio. Este botao so deveria ser
utilizado se o fio de corte estiver
emaranhado.

Atencao! Antes de trabalhos

de manutencao ou de

limpeza, devera desligar o
produto e puxar a ficha da tomada.

0 mesmo vale, se o cabo de corrente

elétrica estiver danificado, cortado

ou emaranhado.
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Para a seguranca, o produto € isolado
e nao requer aterramento. A tensao de
funcionamento é¢ de 230 VAC, 50 Hz
(para paises fora da Unidao Europeia
também 220V ou 240 V). So utilizar
cabos de extensao homologados. As
informacoes podem ser obtidas numa
oficina de servico pos-venda Bosch.
Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com uma corrente residual de no
maximo 30 mA. Este dispositivo de
corrente residual deveria ser
controlado antes de cada
funcionamento.

Manter o cabo de rede e o cabo de
extensao afastados das partes moveis
e evitar qualquer dano dos cabos, para
evitar um contacto com componentes
sob tensao.

As conexoes de cabos (ficha de rede e
tomadas) devem estar secas e nao
devem ser deitadas no chao.

O cabo de rede e o cabo de extensao
devem ser controlados em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e s6
devem ser utilizados se estiverem em
estado impecavel.

Se 0 cabo de alimentagao do produto
estiver danificado, ele sé deve ser
reparado por uma oficina autorizada
da Bosch. Sé utilizar os cabos de
extensao homologados.

S6 devem ser usados cabos de
extensao, linhas de extensao ou
tambores de cabos que correspondam
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asnormas EN 61242 /1EC61242 ou
I[EC 60884-2-7.

Se desejar usar um cabo de extensao
para operar o produto, sao
necessarias as seguintes secoes
transversais do condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm? ou
de 1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 m
para o cabo de extensao ou 60 m
para tambores de cabos com
disjuntor de protecao contra
corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de
extensao, este deve possuir um
condutor de protecao como descrito
nas diretivas de seguranca conectado
através de uma ficha ao condutor de
protecao do seu equipamento elétrico.
No caso de dividas consulte um
eletricista especializado ou a
representacao de servico pés-venda
Bosch mais proxima.

CUIDADO: Cabhos de
& extensao incorretos podem
ser perigosos. Cabos de
extensao, fichas e acoplamentos
devem ser de modelos homologados
para a utilizacao em areas
exteriores.
Indicacao para produtos, que nao
foram vendidos no Reino Unido:
ATENCAO: Para sua seguranca, é
necessario que a ficha conectada ao
produto seja conectada ao cabo de

extensao. O acoplamento do cabo de
extensao deve ser protegido contra

respingos de agua, deve ser de
borracha ou deve ter um revestimento
de borracha. O cabo de extensao deve
ser usado com uma descarga de
tragao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Diregao do movimento

Direcao da reacao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acéo permitida

Acdo proibida

XSO @™

Click Nitido ruido
Acessorios/pecas sobressalentes

o o

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva, ervas daninhas e urtigas. Ele foi desenvolvido
para aparar relva que cresce em encostas, sob obstaculos e
bordas de relva que ndo podem ser alcangadas pelo
cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura
B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:
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- Aparador derelva (4) Fichaderede"

- Cobertura de protegdo (5) Botdo Aparar relva / Aparar bordas
- Rodas (6) Cobertura de protegdo

- Chave de fenda

(7) Parafuso para montagem da cobertura de protegao

- Instrugoes d i P
NSLTUGOES de servico (8) Botdo paraamontagem das rodas

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas. (9) Rodas
(10) Gancho do cabo
Componentes ilustrados (ver figura  (11) Coberturadabobina
A) (12) Bobina
(13) Alojamento do fio
(14) Orificio para condugao do fio
(15) Botdo paraarecondugéo do fio
A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Destravamento do ajuste do punho

(2) Punho ajustavel volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios

(3) Interruptor para ligar/desligar encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aparador de ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
relva

Numero do 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
produto

Poténcia w 400 400 450 450 550 550
nominal

consumida

N° de rotagdes rpm 12000 12000 10500 10500 9500 9500
ao ralenti

Sistema de corte automdtica  automdtica  automdtica  automadtica  automdtica  automatica
Punho ajustavel . o . . . .
Rodas - o - o _ .
Diametro do fio mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
de corte

Diametro de cm 24 24 27 27 30 30
corte

Capacidade da m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
bobina do fio

Peso conforme kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014

Classe de SN EWAT [T/ EIAT [Gl/ =AY
protecao

Namero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacoes sobre ruidos/vibracées
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..

3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600 HA5 5..
Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho ¢é tipicamente:
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3600HA58.. 3600 HA5 2.. 3600HA54..
3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600 HA5 5..
- Nivel de pressdo dB(A) 74 74 74
aclstica
- Nivel da poténcia dB(A) 94 94 94
aclstica
- IncertezaK dB =2,0 =2,0 =2,0
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91
— Valor de emissao de m/s’ 6,5 6,5 6,5
vibragdes a,
- IncertezaK m/s’® =2,0 =2,0 =2,0
Montagem » Nao desligue e ligue novamente varias vezes em

» Atencao: Desligue a ferramenta de jardinagem e
desconecte o cabo de alimentacao antes de realizar
qualquer trabalho de montagem.

Ajustar o punho (ver figura C)

0 punho (2) pode ser colocado em diversas posi¢oes. Para
alterar o ajuste é necessario desatarraxar um pouco o
destravamento (1) e movimentar o punho para a posi¢cao
desejada. Reapertar o travamento (1).

Montar a cobertura de protecao (ver figura D)

» Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

» Antes da utilizacao, se deve controlar se o parafuso de
fixacdo da cobertura de protecao esta firme.

Colocar a cobertura de protecao (6) sobre o cabegote do

aparador e fixa-la com os parafusos (7) fornecidos. Por

ocasiao do fornecimento, os parafusos (7) ja estao

montados na cobertura de protegao (6).

Montar as rodas e ajustar a altura de trabalho
(ver figuraE)

Premir o botdo (8) e colocar as rodas (9) no fuste.

Para ajustar a posicao das rodas é necessario premir o botao
(8) e deslocar as rodas (9) para a altura desejada. As rodas
(9) podem ser deslocadas, para cima e para baixo, no fuste.

Operacao

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

» Atencao: Desligue o instrumento de jardinagem e
puxe a ficha da rede antes de trabalhos de ajuste ou e
limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

rapida sucessao.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Ligar/desligar (ver figura G)

Para ligar é necessario premir e manter premido o
interruptor de ligar-desligar (3).

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (3).

Aparar relva/cortar bordas (veja figura F)

Premir o botao (5). Girar a parte inferior do aparador em
180° para colocar o cabecote do aparador na posicao para
aparar relva ou cortar bordas. Soltar a tecla (5), o
mecanismo engata.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencao a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho. Relva alta deve ser cortada em etapas.
Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas da relva.
Evitar o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido do fio.

Cortar em torno de arvores e arbustos

Cortar, cuidadosamente, em torno de arvores e arbustos
para que o fio ndo entre em contato com eles. Plantas
podem morrer se as suas cascas forem danificadas.

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (ver figuras de Ha J)

» Puxar aficha da tomada antes de substituir a bobina.

Comprimir as duas bracadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (11). Em seguida deve-se
remover a bobina vazia (12).

Cortar aprox. 6,0 m de fio do rolo de recarga. Dobrar o fio
pela metade, de modo a obter um fio de 2 x 3 m. Fixar o
centro do fio no alojamento do fio (13) e enrolar as
extremidades, uniformemente, em ambas as camaras da
bobina de modo a estarem esticados.
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Enfiar ambas as extremidades do fio pelos orificios (14) do
cabecote do aparador e recolocar a bobina no cabecote do
aparador. Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina
(11).

Reconduzir fio (veja figura K)
Reconducéo semi-automatica do fio

Busca de erros
A0

Sintoma Possivel causa

Oaparadorderelva  Faltatensao de rede

Portugués | 55

0 aparador esta equipado com um sistema de avango semi-
automatico. A realimentacéo do fio ocorre sempre que o
fuso para (interruptor de ligar/desligar é solto); um fio longo
demais é cortado quando o aparelho de jardinagem é ligado
novamente.

Reconducéo manual do fio

Premir o botao (15), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Solucéo
Controlar e ligar

ndo funciona Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

O fusivel disparou

Substituir o fusivel

Oaparadorderelva  Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

funciona com

interrupgoes esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

O ndmero de rotagdes  Relva alta demais
do motor do aparador
cai fortemente

Cortar em etapas

Oaparadorderelva  Fio de corte curto demais/quebrado

nao corta

Reconduzir, manualmente, o fio de corte (veja
figural)

Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

O fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte (veja figural)

Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Rebobinar a bobina do fio

Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o diametro de corte.

Manutencao, limpeza e
armazenamento

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do
alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da
Bosch.
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Servico pos-venda e
aconselhamento

www.bosch-garden.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Produtos, acessérios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

Nao jogue produtos no lixo doméstico!
E Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19 /UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e da sua
transposicdo para o direito nacional, produtos que nao
podem mais ser utilizados devem ser recolhidos

separadamente e enviados a uma reciclagem compativel
com o meio ambiente.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente
le istruzioni sotto indicate. Acquisi-
re dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo del
prodotto. Conservare in luogo sicuro

il presente manuale di istruzioni
d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.
Leggere le istruzioni d’uso.

é tualmente presenti nei dintor-

ni non rischino lesioni da cor-

pi estranei proiettati all'esterno.

E

Accertarsi che persone even-

<) Avvertenza: Tenere una di-
l‘*ﬂ stanza di sicurezza dal pro-
dotto se lo stesso sta lavoran-
do.
saerbaafiloe

AC 53.0.
A £
staccare la spina

di rete dalla presa elettrica prima di ef-
fettuare regolazioni all'apparecchio op-
pure prima di pulirlo, prima di scioglie-
re il cavo attorcigliato oppure prima di
lasciare il tosaerba a filo incustodito
anche per un breve periodo di tempo.
Tenere il cavo elettrico lontano da
elementi di taglio.

Spegnere il to-

Non applicabile.

Portare protezione per l'udito
e occhiali di protezione.

Non utilizzare il prodotto
quando piove e neppure
esporlo alla pioggia.
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Accertarsi che persone eventualmente
presenti nei dintorni non rischino le-
sioni da corpi estranei proiettati
all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall'apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

‘.. ;

Controllare accuratamente
I'area in cui deve essere im-
piegato |'apparecchio per il

giardinaggio in merito ad animali selva-

tici e animali domestici. Animali selva-
tici ed animali domestici possono es-
sere feriti durante il funzionamento
dell'apparecchio. Controllare accura-

tamente I'area di impiego dell'apparec-

chio e rimuovere tuttii sassi, i bastoni,
i fili metallici, gli ossi ed altri corpi
estranei. Durante |'impiego dell'appa-
recchio prestare attenzione affinché
non vi siano nascosti nell'erba fitta ani-
mali selvatici, animali domestici o pic-
coli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per

elettroutensili

» Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dota-

zione al presente elettroutensile.
Il mancato rispetto di tutte le istru-
zioni sottoelencate potra comporta-
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re il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

» Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

» |l termine "elettroutensile” riportato
nelle avvertenze fa riferimento ai di-
spositivi dotati di alimentazione elet-
trica (afilo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e
ben illuminata. Zone disordinate o
buie possono essere causa di inci-
denti.

» Evitare di impiegare I’elettrouten-
sile in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni nei quali siano pre-
senti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far inflammare
la polvere o gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre
persone durante I'impiego
dell’elettroutensile. Eventuali di-
strazioni potranno comportare la
perdita del controllo sullelettrouten-
sile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere
adatta alla presa. Evitare assolu-
tamente di apportare qualsivoglia
modifica alla spina. Non utilizzare
spine adattatrici con elettroutensi-
li dotati di collegamento a terra.
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Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con super-

fici collegate a terra, come tubi,

radiatori, fornelli elettrici e frigori-

feri. Sussiste un maggior rischio di
scosse elettriche nel momento in cui
il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al ripa-
ro dalla pioggia o dall’umidita. La
penetrazione dell'acqua in un elet-
troutensile aumentail rischio di una
scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi
da quelli previsti. Non usare il ca-
vo per trasportare o appendere

I’elettroutensile, né per estrarre la

spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e parti della

macchina in movimento. | cavi dan-

neggiati o aggrovigliati aumentano il

rischio d’'insorgenza di scosse elettri-

che.

» Se si utilizza I’elettroutensile
all’aperto, impiegare un cavo di
prolunga adatto per l'uso all’ester-
no. L'uso diun cavo di prolunga
omologato per I'impiego all'esterno

riduce il rischio d'insorgenza di scos-

se elettriche.
» Qualora non fosse possibile evita-
re di utilizzare I’elettroutensile in

un ambiente umido, usare un inter-
ruttore di protezione dalle correnti

di guasto (RCD). L’uso diuninter-

ruttore di sicurezza riduce il rischio
di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
» Quando si utilizza un elettroutensi-

le & importante restare vigili, con-
centrarsi su cio che si sta facendo
ed operare con giudizio. Non uti-
lizzare I'elettroutensile in caso di
stanchezza o sotto I'effetto di dro-
ghe, alcool o0 medicinali. Un attimo
di distrazione durante ['uso dell’elet-
troutensile puo essere causa di gravi
incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di

protezione individuali. Indossare
sempre gli occhiali protettivi.
L'impiego, in condizioni appropriate,
di dispositivi di protezione quali ma-
schera antipolvere, scarpe antinfor-
tunistiche antiscivolo, elmetto di
protezione, protezioni acustiche, ri-
duce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria

dell’elettroutensile. Prima di col-
legare I'elettroutensile all’alimen-
tazione di corrente e/o alla batte-
ria, prima di prenderlo o traspor-
tarlo, assicurarsi che sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inse-
rito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi
seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensi-
le togliere qualsiasi attrezzo di re-
golazione o chiave utilizzata. Un
accessorio oppure una chiave che si
trovi in una parte rotante della mac-
china pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture ano-
male. Mantenere appoggio ed
equilibrio adeguati in ogni situa-
zione. In questo modo & possibile
controllare meglio I'elettroutensile in
caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati.
Non indossare vestiti larghi, né
gioielli. Tenere capelli e vestiti
lontani da parti in movimento. Ve-
stiti larghi, gioielli o capelli lunghi po-
tranno impigliarsi in parti in movi-
mento.

» Se l'utensile é dotato di un apposi-
to attacco per dispositivi di aspira-
zione e raccolta polvere, accertar-
si che gli stessi siano collegati ed
utilizzati in modo conforme. L'uti-
lizzo di un’aspirazione polvere puo ri-
durre lo svilupparsi di situazioni peri-
colose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivan-
te da un frequente uso degli uten-
sili si trasformi in superficialita e
vengano trascurate le principali
norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesio-
niin una frazione di secondo.

Italiano | 59

Trattamento accurato ed uso
corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a so-

vraccarico. Utilizzare I'elettrou-
tensile adeguato per I'applicazione
specifica. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e
piu sicuro nell'ambito della sua po-
tenza di prestazione.

» Non utilizzare I'elettroutensile

qualora l'interruttore non consen-
ta un'accensione/uno spegnimen-
to corretti. Un elettroutensile con
linterruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regola-

zioni, sostituire accessori o riporre
la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla pre-
sa di corrente e/o togliere la batte-
ria, se rimovibile. Tale precauzione
evitera che I'elettroutensile possa es-
sere messo in funzione involontaria-
mente.

» Riporre gli elettroutensili fuori del-

la portata dei bambini durante i
periodi di inutilizzo e non consenti-
re l'uso degli utensili stessi a per-
sone inesperte o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli elet-
troutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da perso-
ne non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire la manutenzione degli

elettroutensili e relatvi accessori.
Verificare la presenza di un even-
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tuale disallineamento o inceppa-
mento delle parti mobili, la rottura
di componenti o qualsiasi altra
condizione che possa pregiudicare
il corretto funzionamento dell’elet-
troutensile stesso. Se danneggia-
to, I'elettroutensile dovra essere
riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é sta-
ta effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio af-
filati e puliti. Gli utensili da taglio
curati con particolare attenzione e
con taglienti affilati s'inceppano me-
no frequentemente e sono pit facili
da condurre.

» Utilizzare sempre I’elettroutensile,
gli accessori e gli utensili specifici
ecc. in conformita alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e delle opera-
zioni da eseguire. L'impiego di elet-
troutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazio-
ni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfi-
ci di presa asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Impugnature e su-
perfici di presa scivolose non con-
sentono di manipolare e controllare
I'utensile in caso di situazioni ina-
spettate.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile da
personale specializzato ed utiliz-

zando solo parti di ricambio identi-
che. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

Indicazioni di sicurezza apparecchio
per il giardinaggio

Impiego

» La persona che usa il prodotto puo
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attenti alle altre persone ed
in modo particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso l'uso
del prodotto a bambini, persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza e/o a persone
che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazio-
nali prevedono eventualmente dei i-
miti di restrizione relativamente
all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

Impiego

» Durante il lavoro tenere saldamen-
te ’apparecchio per il giardinaggio
con entrambe le mani ed adottare
una posizione di lavoro sicura. Con
entrambe le mani 'apparecchio per il
giardinaggio viene condotto in modo
piu sicuro.
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» Attendere fino a quando 'apparec-
chio per il giardinaggio & fermo pri-
ma di riporlo.

» Non utilizzare in nessun caso l'appa-
recchio per il giardinaggio con una
calotta di protezione o coperture di-
fettose oppure senza dispositivo di
sicurezza. Prestare attenzione affin-
ché la stessa sia montata corretta-
mente. Non utilizzare in nessun caso
I'apparecchio per il giardinaggio in-
completo oppure con modifiche non
autorizzate.

» Non utilizzare in nessun caso |'appa-
recchio se il cavo e danneggiato op-
pure usurato.

» Non sostituire in nessun caso ele-
menti di taglio non metallici con ele-
menti di taglio metallici.

» Non riparare mai da soli I'apparec-
chio per il giardinaggio a meno che
siate qualificati a tale scopo.

» Altre persone ed animali dovrebbero
rimanere a distanza adeguata duran-
te I'impiego dell'apparecchio per il
giardinaggio. L’operatore € respon-
sabile per terzi nel settore operativo.

» Prima di afferrare la testa di taglio at-
tendere che la stessa si sia completa-
mente fermata. La testa di taglio con-
tinua a ruotare ancora dopo lo spe-
gnimento del motore e puod provoca-
re lesioni.

» Lavorare solamente di giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
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un temporale che si sta avvicinando,
non lavorare con il tosaerba afilo.

» L'impiego del tosaerba afilo nell'erba
bagnata puo pregiudicare la presta-
zione operativa del tosaerba a filo
stesso.

» Per il trasporto spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio e staccare la
spina elettrica.

» Durante il lavoro con il tosaerba a filo
prestare sempre attenzione ad una
posizione di lavoro sicura. Tenere
mani e piedi a distanza di sicurezza
dalle parti rotanti.

» Fare attenzione a non inciampare
sull'apparecchio di giardinaggio se lo
stesso e posato a terra.

» Staccare la spina di rete prima della
sostituzione della bobina.

» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione
prevista.

» Indossare sempre guanti di protezio-
ne pulendo il prodotto oppure sosti-
tuendo il filo da taglio.

» Attenzione contro lesioni causate
dalla lama che serve per tagliare il fi-
lo da taglio. Dopo l'estrazione del filo
da taglio portare sempre il tosaerba
afiloin una posizione di lavoro oriz-
zontale prima di accenderlo.

Spegnere I'apparecchio per il giardi-

naggio e staccare la spina di rete dalla

presa di corrente:
- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito per un po’ di tempo
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- prima della sostituzione della bobi-
na

- seil cavo e aggrovigliato,

- primadella pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

- prima del magazzinaggio del to-
saerbaafilo

» Conservare il prodotto in un luogo

asciutto e chiuso, fuori dalla portata

dei bambini. Non mettere nessun al-

tro oggetto sul prodotto.

Sicurezza elettrica

» Spegnere I'apparecchio per il giar-
dinaggio e staccare la spina di rete
prima di azionare il pulsante per
I'estrazione manuale del filo. Que-
sto pulsante dovrebbe essere uti-
lizzato esclusivamente in caso di
filo da taglio aggrovigliato.

Attenzione! Spegnere il pro-
& dotto e staccare la spina di

rete prima di effettuare in-
terventi di manutenzione o di puli-
zia. Lo stesso vale se il cavo della
corrente dovesse essere danneggia-
to, tagliato oppure aggrovigliato.
Per sicurezza, il Vostro prodotto e do-
tato di unisolamento di protezione e
non richiede nessuna messa a terra. La
tensione d’esercizio € di 230 VAC,
50 Hz (per paesi non appartenenti alla
CE anche 220V 0 240V). Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omo-
logati. Per ulteriori informazioni, rivol-
gersi al Servizio di Assistenza autoriz-
zato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare
un interruttore di sicurezza per corren-
ti di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore a corrente di guasto dovreb-
be essere controllato prima di ogni im-
piego.
Tenere lontano cavo di rete e cavo di
prolunga dalle parti mobili ed evitare
ogni danneggiamento dei cavi per im-
pedire il contatto con parti sotto ten-
sione.
| collegamenti dei cavi (spine direte e
prese elettriche) devono essere
asciutti e non devono poggiare per ter-
ra.
Il cavo di rete e cavo di prolunga devo-
no essere controllati regolarmente in
merito ad eventuali danneggiamenti e
possono essere impiegati esclusiva-
mente in perfette condizioni.
Se il cavo di rete del prodotto & dan-
neggiato, lo stesso puo essere riparato
esclusivamente da un’officina Bosch
autorizzata. Utilizzare esclusivamente
cavi di prolunga omologati.
Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga, linee di prolunga o tamburi per
cavi che siano conformi alle norme EN
61242 /1EC612420IEC 60884-2-7.
Se per il funzionamento del prodotto si
desidera utilizzare un cavo di prolunga
sono necessarie le seguenti sezioni
conduttrici:

~ Sezione conduttrice 1,25 mm?o

1,5 mm?
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- Lunghezza massima 30 m per cavi
di prolunga oppure 60 m per tam-
buri per cavi con interruttore di si-
curezza per correnti di guasto

Nota: Se si utilizza un cavo di prolunga
e necessario che lo stesso — come indi-
cato nelle norme di sicurezza - sia do-
tato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato
al conduttore di protezione del Vostro
impianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elet-
tricista professionista oppure alla rap-
presentanza Bosch Service piu vicina.

ATTENZIONE: Cavi di pro-
& lunga non conformi alle nor-

me possono essere perico-
losi. I cavi di prolunga, le spine ed i
raccordi devono essere di tipo im-
permeabile all’acqua e devono esse-
re omologati per 'uso in ambienti
esterni.
Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza
& necessario che la spina montata sul
prodotto venga collegata al cavo di
prolunga. Il raccordo del cavo di pro-
lunga deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua, deve essere di gom-
ma oppure deve essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve esse-
re usato con un dispositivo di scarico
della trazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
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tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|NOTM@ = =

CLICK! Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio
oo
Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba, erbacce ed ortiche. Lo stes-
so & stato realizzato per tosare I'erba che cresce su scarpate,
sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non possono essere
raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il giardinaggio non
& concepito per l'impiego come decespugliatore. L'apparec-
chio per il giardinaggio non & pensato per l'impiego commer-
ciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dallimballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerbaafilo

- Calotta di protezione

- Rotelle

~ Cacciavite

- Istruzioni per l'uso

In caso che un qualsiasi componente dovesse mancare op-
pure dovesse essere danneggiato, mettersiin contatto con il
rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all’illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.
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(1) Sbloccaggio regolazione dell'impugnatura (10) Gancio per cavo
(2) Impugnatura regolabile (11) Coperturadellabobina
(3) Interruttore di avvio/arresto (12) Bobina
(4) Spinadirete (13) Alloggiamento del filo
(5) Tasto taglio erba/taglio bordi (14) Foro per guida del filo
(6) Calotta di protezione (15) Pulsante per I'estrazione del filo
(7) Vite per il montaggio della calotta di protezione A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

. . volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
(8) Tasto per il montaggio delle rotelle tenuto nel nostro programma accessori.
(9) Rotelle
Dati tecnici
Tosaerba afilo ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Codice prodotto 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
Potenza assorbi- w 400 400 450 450 550 550
ta nominale
Numero di giri a min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
vuoto
Sistema di taglio automatico  automatico  automatico  automatico  automatico  automatico
Impugnatura re- . o . . . .
golabile
Rotelle - . - . - .
Diametro del filo mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
dataglio
Diametro di ta- cm 24 24 27 27 30 30
glio
Capacita della m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
bobina del filo
Peso in funzione kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

della EPTA-Pro-
cedure 01:2014

Classe di prote- G/ S/ /1 I =N =AY
zione
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
3600 HA5 8.. 3600 HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA59.. 3600 HAS 3.. 3600 HA5 5..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91

I livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione dB(A) 74 74 74
acustica

- Livello di potenza so- dB(A) 94 94 94
nora

- Incertezza della mi- dB =2,0 =2,0 =2,0
suraK

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-
te allaEN 50636-2-91:
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3600HA58.. 3600 HA5 2.. 3600HA54..
3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600 HA5 5..
- Valore di emissione m/s’ 6,5 6,5 6,5
delloscillazione a,,
- Incertezza della mi- m/s? =2,0 =2,0 =2,0
suraK
Montaggio » Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina di rete prima di effettuare lavo-
ri di montaggio.

Regolazione dell'impugnatura (vedi figura C)

L'impugnatura (2) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione aprire un poco lo sbloccaggio
(1) e muovere l'impugnatura nella posizione desiderata. Ser-
rare di nuovo saldamente lo shloccaggio (1).

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figura D)

» Se la cuffia di protezione é montata, la stessa non de-
ve essere pill smontata.

» Prima dell’uso controllare la sede fissa della vite di fis-
saggio per la cuffia di protezione.

Posizionare la calotta di protezione (6) sulla testa del tosaer-

ba afilo e fissarla con le viti fornite in dotazione (7). Alla con-

segna le viti (7) sono gia montate sulla cuffia di protezione

(6).

Montaggio delle rotelle e regolazione
dell'altezza di lavoro (vedi figura E)

Premere il tasto (8) ed applicare le rotelle (9) sull'asta.

Per regolare la posizione delle rotelle premere il tasto (8) e

spingere le rotelle (9) sull'altezza desiderata. Sull'asta le ro-
telle (9) possono essere spostate verso |'alto e verso il bas-
S0.

Impiego

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina direte.

Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

Non riavviare pili volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Accensione/spegnimento (vedi figura G)

Per 'accensione premere l'interruttore di avvio/arresto (3)
e tenerlo premuto.
Per lo spegnimento rilasciare I'interruttore di avvio/arresto

(3).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figura F)

Premere il tasto (5). Ruotare la parte inferiore del tosaerba a
filo di 180° per posizionare la testa del tosaerba come taglio
erba o taglio bordi. Rilasciare il tasto (5), il meccanismo di
rotazione scatta in posizione.

Taglio erba

Muovere il tosaerba a filo verso sinistra e verso destra aven-
do cura durante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza
sufficiente dal corpo. In caso di erba pi alta, tagliarla in di-
versi fasi.

Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-
tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida
usura del filo.

Taglio intorno ad alberi e cespugli

Tagliare con cautela intorno ad alberi e cespugli in modo da
evitare un contatto con il filo. Le piante possono morire se la
corteccia viene danneggiata.

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure H fino a J)

» Staccare la spina di rete prima della sostituzione della
bobina.
Premere entrambe le linguette della copertura della bobinae
rimuovere la copertura della bobina (11). Successivamente
rimuovere la bobina vuota (12).
Tagliare ca. 6,0 m di filo dal rullo di ricarica. Piegare al cen-
tro il filo in modo tale che adesso il filo abbia 2 x 3 m. Fissare
il centro del filo nell'alloggiamento del filo (13) ed avvolgere
il filo in entrambe le camere della bobina, ripartito uniforme-
mente e teso.
Spingere entrambe le estremita del filo attraverso i fori (14)
nella testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella
testa del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la co-
pertura della bobina (11).

Estrazione del filo (vedi figura K)
Estrazione semiautomatica del filo
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Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. L'alimentazione del filo avviene ogni volta che
['alberino si arresta (interruttore di avvio/arresto viene rila-
sciato); un filo troppo lungo viene tagliato quando I'apparec-
chio per il giardinaggio si avvia di nuovo.

Individuazione dei guasti e rimedi

2A 0

Problema

Possibili cause

I tosaerba non funzio-  Tensione di rete assente

Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (15), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi
Controllare ed inserire

na Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile

Iltosaerba funziona  Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

con interruzioni
naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Numero di giri del mo-
tore del tosaerba a filo
diminuisce notevol-
mente

Erba troppo alta

Tagliare in diverse fasi

Il tosaerba a filo non ta- Filo da taglio troppo corto/rotto
glia

Estrarre manualmente il filo da taglio (vedi figura

N

Bobina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato nella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina del filo e, se necessario,
riavvolgere il filo di nuovo (vedi figural)

Bobina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo

Il filo da taglio viene ti-  Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Awvolgere di nuovo la bobina del filo

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
l'intero diametro di taglio.

Manutenzione, pulizia e

magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al
difuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.
Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben
serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil
prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
daBosch.
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Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, i prodotti diven-
tati inservibili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselemen-
ten en het juiste gebruik van het
product. Bewaar de gebruiksaanwij-
zing om deze later te kunnen raad-
plegen.
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Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Let op dat personen die in de

buurt staan niet worden ver-

wond door weggeslingerde
voorwerpen.

+) Waarschuwing: Houd een vei-
- lige afstand tot het product
aan wanneer het in werking is.
[ zontrimmer uiten
trek de netstek-
ker uit het stopcontact voordat u het
gereedschap instelt of reinigt, als de
kabel ergens blijft vastzitten of als u de
gazontrimmer onbeheerd laat, ook als
dat slechts voor korte tijd is. Houd de

stroomkabel uit de buurt van de snij-
elementen.

=&

Schakel de ga-

Niet van toepassing.

@ Draag een gehoorbescher-
-a
Gebruik het product niet in de
regen en laat het niet in de re-

ming en een veiligheidsbril.
gen liggen of staan.

O, —A——
Y Y

-09€
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Let op dat personen die in de buurt
staan niet worden verwond door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan
wanneer het in werking is.

bruiken zorgvuldig op in het
wild levende dieren en huisdieren. In
het wild levende dieren en huisdieren
kunnen tijdens het gebruik van de ma-
chine gewond raken. Controleer het
gedeelte waar u de machine wilt ge-
bruiken grondig en verwijder alle ste-
nen, stokken, draden, botten en ande-

re voorwerpen. Let er bij het gebruik
van de machine op dat er geen in het

Controleer het gedeelte waar

wild levende dieren, huisdieren of klei-

ne boomstronken in dicht gras verbor-
gen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

voor elektrische gereedschappen

» Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden gele-
verd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig ge-
bruik.

u het tuingereedschap wilt ge-

» Het in de waarschuwingen gebruikte
begrip elektrisch gereedschap heeft
betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor ge-
bruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en
goed verlicht. Een rommelige of on-
verlichte werkomgeving kan tot on-
gevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereed-
schap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroor-
zaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere perso-
nen tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het gereed-
schap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektri-
sche gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. On-
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veranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het li-
chaam met geaarde oppervlakken,
bijvoorbeeld van buizen, verwar-
mingen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw li-
chaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt
van regen en vocht. Het binnen-
dringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel, om het elektrische
gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewegende de-
len. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elek-
trisch gereedschap werkt, dient u
alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van
een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebrui-
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ken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet
en ga met verstand te werk bij het
gebruik van het elektrische ge-
reedschap. Gebruik geen elek-
trisch gereedschap, wanneer u
moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan tot ernstige verwon-
dingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van persoon-
lijke beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of ge-
hoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektri-
sche gereedschap, vermindert het ri-
sico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschake-
len. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is,
voordat u de stekker in het stop-
contact steekt of de accu aansluit
en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorzie-
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ning aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

» Verwijder instelgereedschappen
of schroefsleutels, voordat u het
elektrische gereedschap inscha-
kelt. Een instelgereedschap of sleu-
tel in een draaiend deel van het ge-
reedschap kan tot verwondingen lei-
den.

» Voorkom een onevenwichtige li-

chaamshouding. Zorg ervoor datu

stevig staat en steeds in even-
wicht blijft. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder contro-
le houden.

» Draag geschikte kleding. Draag

geen loshangende kleding of siera-

den. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en
sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofop-

vangvoorzieningen kunnen wor-
den gemonteerd, dient u zich er-
van te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.
» Ondanks het feit dat u eventueel
heel goed vertrouwd bent met het
gebruik van gereedschappen,
moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereed-
schap gaat negeren. Een onoplet-

tende handeling kan binnen een frac-
tie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en
zorgvuldig gebruik van elektrische
gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet.

Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektri-
sche gereedschap. Met het passen-
de elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereed-

schap waarvan de schakelaar de-
fectis. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitge-
schakeld, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcon-

tact en/of neem de accu (indien
uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap, voordat u het elek-
trische gereedschap instelt, acces-
soires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereed-
schap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische

gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gele-
zen. Elektrische gereedschappen
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zijn gevaarlijk wanneer deze door on-

ervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische
gereedschappen en accessoires.
Controleer of bewegende delen
van het gereedschap correct func-
tioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat de-
ze beschadigde onderdelen voor
gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onder-
houden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschap-

pen scherp en schoon. Zorgvuldig

onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten
klemmen minder snel vast en zijn ge-
makkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap,
accessoires, inzetgereedschappen
en dergelijke volgens deze aanwij-
zingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voe-
ren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situa-
ties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlak-
ken droog, schoon en vrij van olie
envet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het
gereedschap in onverwachte situa-
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ties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap
alleen repareren door gekwalifi-
ceerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften
tuingereedschap

Bediening

» De bediener mag het product alleen
volgens de bestemming gebruiken.
De plaatselijke omstandigheden
moeten in acht worden genomen.
Let tijdens de werkzaamheden goed
op andere personen, in het bijzonder
op kinderen.

» Laat het product nooit gebruiken
door kinderen, personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of met beperkte er-
varing of kennis of door personen die
deze voorschriften niet hebben gele-
zen. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het product spelen.
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Gebruik
» Houd het tuingereedschap tijdens

de werkzaamheden stevig met bei-

de handen vast en zorg ervoor dat
u stevig staat. Het tuingereedschap
wordt met twee handen veiliger ge-
leid.

» Wacht tot het tuingereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het
neerlegt.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
met een defecte beschermkap of af-

dekkingen of zonder veiligheidsvoor-

ziening. Let erop dat deze juist ge-

monteerd is. Gebruik het tuingereed-

schap nooit onvolledig of met een
niet goedgekeurde wijziging.

» Gebruik het gereedschap niet als de
kabel beschadigd of versleten is.

» Vervang nooit niet-metalen snij-ele-
menten door metalen snij-elemen-
ten.

» Repareer het tuingereedschap nooit
zelf, tenzij u daarvoor de vereiste
kwalificaties bezit.

» Houd personen en dieren bij het ge-
bruik van het tuingereedschap op
een passende afstand. De bediener
is verantwoordelijk voor personen in
de werkomgeving.

» Wacht tot de trimkop volledig tot stil-

stand is gekomen voordat u deze
aanraakt. De trimkop draait nog na-
dat de motor is uitgeschakeld en kan
letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Werk niet met de trimmer bij slechte
weersomstandigheden, in het bijzon-
der bij opkomend onweer.

» Gebruikt u de trimmer in nat gras,
kan dit het vermogen van de trimmer
nadelig beinvloeden.

» Als u het tuingereedschap wilt ver-
voeren, schakelt u het uit en trekt u
de stekker uit het stopcontact.

» Let er tijdens werkzaamheden met
de trimmer altijd op dat u stevig
staat. Houd uw handen en voeten op
een veilige afstand van ronddraaien-
de delen.

» Let op dat u niet over het tuingereed-
schap struikelt nadat u het op de
grond heeft gelegd.

» Trek de netstekker uit het stopcon-
tact voordat u de spoel vervangt.

» Controleer de trimmer regelmatig en
zorg voor regelmatig onderhoud.

» Draag altijd werkhandschoenen wan-
neer u het product reinigt of de trim-
draad vervangt.

» Voorzichtig vanwege kans op letsel
door het mes dat dient voor het snij-
den van de trimdraad. Breng de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van
de trimdraad altijd in de horizontale
werkstand voordat u deze inscha-
kelt.

Schakel het tuingereedschap uit en

trek de netstekker uit het stopcontact:

— altijd wanneer u het tuingereed-

schap enige tijd onbeheerd laat
— VOOr het vervangen van de spoel
- als de kabel in de war geraakt is
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- voor het reinigen of wanneer aan
de trimmer wordt gewerkt

— voor het opbergen van de trimmer

» Bewaar het product op een afsluitba-

re en droge plaats, buiten bereik van
kinderen. Plaats geen voorwerpen
op het product.

Elektrische veiligheid

» Schakel het tuingereedschap uit
en trek de netstekker uit het stop-
contact voordat u de knop voor
handmatige draadtoevoer be-
dient. Deze knop mag alleen wor-
den bediend als de trimdraad in de
war is.

Let op! Schakel voor onder-

houds- en reinigingswerk-

zaamheden het product uit
en trek de netstekker uit het stop-
contact. Hetzelfde geldt wanneer de
stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

Het product is voor uw veiligheid gei-

soleerd en heeft geen aarding nodig.

De bedrijfsspanning bedraagt 230V

AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook

220V of 240V). Gebruik alleen goed-

gekeurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een

aardlekschakelaar (RCD) met een fout-

stroom van maximaal 30 mA. De aard-
lekschakelaar moet voor gebruik altijd
worden gecontroleerd.
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Houd net- en verlengkabel uit de buurt
van bewegende delen en voorkom elke
beschadiging van de kabels om con-
tact met spanningvoerende delen te
voorkomen.
Kabelverbindingen (netstekkers en
stopcontacten) moeten droog zijn en
mogen niet op de grond liggen.
De net- en verlengkabels moeten regel-
matig op beschadigingen worden ge-
controleerd en mogen alleen in onbe-
schadigde toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het product be-
schadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch klantenservice worden
gerepareerd. Gebruik alleen toegela-
ten verlengkabels.
Gebruik alleen verlengkabels, -leidin-
gen en kabeltrommels die voldoen aan
denormenEN61242,[EC61242 en
IEC 60884-2-7.
Als u voor het gebruik van het product
een verlengkabel wilt gebruiken, zijn
de volgende geleiderdiameters vereist:

~ Geleiderdiameter 1,25 mm? of

1,5 mm?

- Maximale lengte 30 m voor ver-
lengkabels of 60 m voor kabel-
trommels met veiligheidsschake-
laar

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze, zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven, een
aardedraad bezitten die via de stekker
verbonden is met de aardedraad van
uw elektrische installatie.
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Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch klantenservice om

advies.
& bels die niet volgens de
voorschriften zijn, kunnen
gevaarlijk zijn. Verlengkabels, stek-
kers en contrastekkers moeten wa-
terdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het ver-
eist dat de aan het product aange-
brachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de
verlengkabel moet tegen spatwater be-
schermd zijn en van rubber gemaakt of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

VOORZICHTIG: Verlengka-

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

O M@ ==

Uitschakelen

Symbool Betekenis

J Toegestane handeling

X

CLick! Hoorbaar geluid

Verboden handeling

Toebehoren en vervangingsonderdelen

o o

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het trimmen van gras, onkruid en brandnetels. Het is
ontwikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder
obstakels en van gazonranden die niet kunnen worden be-
reikt met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ont-
worpen voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is
niet bestemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Wielen

- Schroevendraaier

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Ontgrendeling greepinstelling

(2) Instelbare greep

(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Netstekker®

(5) Knop gazon/randen trimmen

(6) Beschermkap

(7)  Schroef voor montage van de beschermkap

(8) Knop voor montage van de wielen

(9) Wielen

(10) Kabelhaak

(11) Spoelafdekking

(12) Spoel

(13) Draadopname

(14) Gatvoor draadgeleiding
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(15) Knop voor draadtoevoer A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Gazontrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Productnummer 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..
Opgenomen ver- w 400 400 450 450 550 550
mogen

Onbelast toeren- min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
tal

Hakselsysteem automatisch ~ automatisch ~ automatisch ~ automatisch ~ automatisch  automatisch
Verstelbare . . . . . .
greep

Wielen - . - . - .
Diameter trim- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
draad

Snijcirkeldiame- cm 24 24 27 27 30 30
ter

Capaciteit m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
draadspoel

Gewicht volgens kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-procedure

01:2014

Isolatieklasse T ET [T/ EA [/ oI/
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..

3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600HA55..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 74 74 74

- Geluidsvermogenni- dB(A) 94 94 94
veau

- Onzekerheid K dB =2,0 =2,0 =2,0

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91:

- Trillingsemissiewaar- m/s’ 6,5 6,5 6,5
dea,

- Onzekerheid K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0

Montage Greep instellen (zie afbeelding C)

De greep (2) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, draait u de ontgrendeling
(1) iets open en beweegt u de greep naar de gewenste
stand. Draai de ontgrendeling(1) weer vast.

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u montage-
werkzaamheden uitvoert.
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Beschermkap monteren (zie afbeelding D)

» Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet
meer gedemonteerd worden.

» Controleer voor gebruik of de bevestigingsschroef
voor de beschermkap vastzit.

Zet de beschermkap (6) op de trimmerkop en bevestig deze

met de meegeleverde schroeven (7). De schroeven (7) zijn

bij levering reeds op de beschermkap (6) gemonteerd.

Wielen monteren en werkhoogte instellen (zie
afbeelding E)

Druk op de knop (8) en plaats de wielen (9) op de steel.

Als u de positie van de wielen wilt instellen, drukt u op de
knop (8) en verschuift u de wielen (9) naar de gewenste
hoogte. U kunt de wielen (9) op de steel naar boven en naar
onderen verschuiven.

Bediening

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het gereedschap.

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u instel- of rei-
nigingswerkzaamheden uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
shijresultaat afwijken.

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-
schakelaar (3) in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (3) los.

Gazon trimmen en randen knippen (zie
afbeelding F)

Druk op de knop (5). Draai het onderste deel van de trimmer
180° om de trimmerkop te positioneren voor gazon trimmen

Storingen opsporen

BN

of randen knippen. Laat de knop (5) los, het draaimechanis-
me klikt vast.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt de draad snel.

Knippen rond bomen en struiken

Knip voorzichtig rond bomen en struiken. Voorkom aanra-
king met de draad. Planten kunnen afsterven wanneer de
schors beschadigd wordt.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen H tot J)

» Trek de netstekker uit het stopcontact voordat u de
spoel vervangt.
Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-
wijder de spoelafdekking (11). Vervolgens verwijdert u de
lege spoel (12).
Knip ca. 6,0 m draad van de bijvulrol. Neem de draad vanaf
het midden dubbel, zodat deze 2 x 3 m lang is. Bevestig het
midden van de draad in de draadopname (13) en wikkel de
fasen in de beide spoelkamers gelijkmatig verdeeld en strak
op.
Duw de beide uiteinden van de draad door de gaten (14) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet
de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(11).

Draad toevoeren (zie afbeelding K)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is voorzien van een halfautomatisch voedings-
systeem. De draad wordt toegevoerd telkens als de as tot
stilstand komt (aan/uit-schakelaar wordt losgelaten); een te
lange draad wordt afgesneden als het tuingereedschap weer
start.

Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (15) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Gazontrimmer loopt ~ Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
niet Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Gazontrimmer loopt  Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
met onderbrekingen digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Toerental van trimmer- Gras te hoog
motor daalt sterk

Knip het gras in stappen

Gazontrimmer snijdt ~ Trimdraad te kort of gebroken

Snijdraad handmatig toevoeren (zie afbeelding 1)

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet Trimdraad in de spoel in de war

worden toegevoerd

Draadspoel controleren en indien nodig snijdraad
opnieuw opwikkelen (zie afbeelding 1)

Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad wordt in
spoel teruggetrokken

Trimdraad te kort of gebroken

Draadspoel opnieuw opwikkelen

Trimdraad breektvaak Trimdraad in spoelin de war

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Onjuist vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom dat de draad stenen, muren of andere harde
voorwerpen raakt. Voer de trimdraad regelmatig
toe om de hele snijcirkeldiameter te benutten.

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi producten niet bij het huisvuil!
E Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-

re producten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Sikkerhedsinstrukser

Bemark! Las efterfelgende instruk-
ser omhyggeligt. Gor dig fortrolig
med produktets betjeningsanord-
ninger og korrekte anvendelse. Op-
bevar betjeningsvejledningen et sik-
kert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa
haveredskabet

é Generel sikkerhedsadvarsel.
Illl Laes brugsanvisningen.

Pas pa, at personer i naerhe-

den ikke kommer til skade pa

grund af fremmedlegemer,
der slynges vaek.

) Advarsel: Hold god afstand til
I"ﬂ produktet, nar det arbejder.

" (= Sluk for gree-
) strimmeren og
traek netstikket

ud af stikdasen, far vaerktgjet indstilles
eller rengares, hvis ledningen er sam-
menfiltret, eller far graestrimmeren for-
lades uden opsyn i lengere tid. Hold
elledningen borte fra skaereelemen-
terne.

Gelder ikke.
]

Brug herevaern og beskyt-
telsesbriller.

Brug ikke produktet, nar det
regner, og udsat ikke
produktet for regn.

D —A—\.
& 5e)

Pas pa, at personer i neerheden ikke
kommer til skade pa grund af frem-
medlegemer, der slynges vak.
Advarsel: Hold god afstand til havered-
skabet, nar det arbejder.

‘.. F

Kontroller ngje det omrade,
hvor produktet skal bruges,
for vilde dyr og kaeledyr. Vilde
dyr og kaeledyr kan blive kvaestet, nar
produktet bruges. Kontroller
produktets anvendelsesomrade grun-
digt og fiern alle sten, stokke, trade,
knogler og fremmede genstande. Kon-
troller, at vilde dyr, keeledyr eller sma
traestumper ikke er skjult i det taette
graes, far produktet tages i brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
el-vaerktej

» Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-
varktgjet. | tilfzlde af manglende
overholdelse af anvisningerne ne-
denfor er der risiko for elektrisk
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stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger til senere brug.

» Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarsler-
ne refererer til dit (ledningsforbund-
ne) el-varktgj tilsluttet lysnettet eller
til batteridrevet (ledningsfrit) el-
vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller magrke omrader
kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplo-
sionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vaesker, gasser
eller stov. El-varktej kan sla gnister,
der kan antaende stav eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra ar-
bejdsomradet, nar el-vaerktejet er
i brug. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under in-
gen omstaendigheder a&ndres.
Brug ikke adapterstik sammen
med jordforbundet el-vaerktg;j.
Uzendrede stik, der passer til kontak-
terne, nedsaetter risikoen for elek-
trisk sted.

» Undga kropskontakt med jordfor-
bundne overflader som f. eks. rer,
radiatorer, komfurer og keleska-
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be. Hvis din krop er jordforbundet,
gges risikoen for elektrisk stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for
regn eller fugt. Indtrangen af vand
i el-vaerktaj ager risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den
ikke er beregnet til. Du ma aldrig
bare el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-verktajet op i ledningen
eller rykke i ledningen for at traek-
ke stikket ud af kontakten. Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe
kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for
elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det
fri, ma der kun benyttes en forlaen-
gerledning, der er egnet til uden-
dors brug. Brug af forleengerledning
til udenders brug nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-vaerktajet i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFI-relze. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for
at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom
og holde gje med, hvad man laver,
og bruge el-varktejet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktej, hvis du er
traet, har indtaget alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller eu-
foriserende stoffer. Fa sekunders
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uopmarksomhed ved brug af
el-vaerktgjet kan fare til alvorlige per-
sonskader.

» Brug personligt beskyttelsesud-
styr. Brug altid beskyttelsesbril-
ler. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj,
beskyttelseshjelm eller herevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse
nedsatter risikoen for per-
sonskader.

» Undga utilsigtet igangsatning.

Kontrollér, at el-vaerktgjet er sluk-

ket, for du tilslutter det til strom-

tilferslen og/eller batteriet, lofter
eller barer det. Undgad at baere
el-verktojet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-vaerktgjet ik-
ke er teendt, ndr det sluttes til nettet,
da dette gger risikoen for per-
sonskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne
indstillingsvaerktgj eller skrueneg-
le, for el-vaerktojet startes. Hvis et
stykke varktgj eller en nggle sidder i
en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

» Undga en unormal legemsposi-
tion. Sorg for at sta sikkert, mens

der arbejdes, og kom ikke ud af ba-

lance. Dermed har du bedre mulig-
heder for at kontrollere el-vaerktgijet,
hvis der skulle opsta uventede situa-
tioner.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese
beklaedningsgenstande eller
smykker. Hold har og tej vaek fra

dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
bevagelse, kan gribe fat i lgstsid-
dende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsam-

lingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyt-
tes korrekt. Brug af en stavopsug-
ning kan reducere stavmangden og
dermed den fare, der er forbundet
med stav.

» Selvom du kender vaerktajet godt

og er vant til at bruge det, skal du
alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisninger-
ne. Et gjebliks uopmaerksomhed kan
medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-vaerk-
tejet. Brug altid el-veerktaj, der er
beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passen-
de el-vaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

» Brug ikke el-vaerktej, hvis afbry-

deren er defekt. El-vaerktaj, der ik-
ke kan startes eller stoppes, er farligt
og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten

og/eller fijern batteriet, hvis det
kan tages af, for el-vaerktgjet ju-
steres, for skift af tilbehersdele og
for el-vaerktojet legges til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
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ger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.
» Opbevar ubenyttet el-vaerktoj

uden for berns raekkevidde. Lad al-

drig personer, der ikke er fortroli-
ge med el-vaerktgjet eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, be-
nytte el-vaerktojet. El-varktojer
farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

» Vedligehold el-veerktgj og tilbe-
hersdele. Kontroller, om bevaege-
lige maskindele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene
er brekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pa-
virkes. Fa beskadigede dele repa-
reret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdt el-vaerktgj.

» Serg for, at skerevaerktgjer er
skarpe og rene. Omhyggeligt ved|i-
geholdte skarevaerktejer med skar-
pe skarekanter satter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsats-
varktoj osv. iht. disse instrukser.
Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes.

Anvendelse af el-vaerktgjet til formal,

som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fare til far-
lige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre,
rene og fri for olie og smarefedt.

Hvis handtag og gribeflader er glatte,

kan veerktejet ikke handteres og sty-
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res sikkert, hvis der sker noget uven-
tet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repare-
res af kvalificerede fagfolk og at
der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser haveredskab

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i
henhold til ovenstaende punkter.
Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, isa@r barn, nar
der arbejdes med produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med
produktet.

Anvendelse

» Hold haveredskabet fast med beg-
ge haender og serg for at sta sik-
kert under arbejdet. Haveredska-
bet fares sikkert med to hander.

» Leg farst haveredskabet fra dig, nar
det star helt stille.
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» Brug aldrig haveredskabet, hvis be-
skyttelseskappen eller afdaekninger
er defekte eller uden sikkerhedsan-
ordning. Kontroller, at denne er
monteret rigtigt. Brug aldrig ha-
veredskabet, hvis det er ufuldstaen-
digt, eller hvis det er blevet &endret
uden autorisering.

» Brug aldrig produktet, hvis kablet er
beskadiget eller slidt.

» Erstat aldrig ikke-metalliske skaeree-
lementer med metalliske skaereele-
menter.

» Reparer aldrig haveredskabet selv,
medmindre du er kvalificeret til at
udfare dette arbejde.

» Andre personer og dyr bar opholde
sigigod afstand, ndr haveredskabet
bruges. Brugeren baerer ansvaret for
tredjemand, der opholder sigiar-
bejdsomradet.

» Skeerehovedet skal altid sta helt stil-
le, fer det bergres. Skaerehovedet
roterer ogsa efter at der er slukket
for motoren. Dette kan fare til kvae-
stelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

» Bruges trimmeren i vadt graes, kan
dette forringe trimmerens arbejdsy-
delse.

» Sluk for haveredskabet og traek net-
stikket ud, for det transporteres.

» Serg altid for at sta sikkert, nar der
arbejdes med trimmeren. Hold dine
haender og fadder i god afstand til ro-
terende dele.

» Pas pa, at du ikke kommer til at
snuble over haveredskabet, nar det
legges fra pa jorden.

» Trek netstikket ud, far spolen skif-
tes.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar
produktet rengares, eller skeeretra-
den skiftes.

» Vaer opmaerksom pa, at du kan blive
kvaestet af klingen, der bruges til at
skaere skaeretraden. Stil altid trim-
meren vandret, nar skeeretraden er
fremfart, fer den taendes.

Sluk for haveredskabet og traek altid

netstikket ud af stikdasen:

— far haveredskabet forladesi et vist
stykke tid

— far spolen udskiftes

— hvis ledningen har viklet sigind

— far trimmeren rengares, eller far
der arbejdes pa trimmeren

— for trimmeren opbevares

» Opbevar produktet et tart og lukket
sted, uden for barns raekkevidde.
Stil ikke andre genstande oven pa
produktet.

Elektrisk sikkerhed

» Sluk for haveredskabet og traek
netstikket ud, for du trykker pa
knappen til den manuelle trad-
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fremfering. Denne knap ber kun
bruges, hvis skaretraden har sat
sig fast.

Bemaerk! Sluk for produktet

og trek netstikket ud, for

det vedligeholdes eller ren-
gores. Gor det samme, nar strem-
kablet er beskadiget, hvis der er ble-
vet skaret i kablet, eller hvis kablet
har viklet sig sammen.

Dit produkt er for din egen sikkerheds
skyld beskyttelsesisoleret og har ikke
brug for nogen jordforbindelse. Drifts-
spandingen er 230V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-lande ogsa 220 V eller 240V).
Brug kun godkendte forlangerlednin-
ger. Informationer fas pa et autoriseret
servicevaerksted.

For at @ge sikkerheden skal du bruge
et HFl-rela (F1) (RCD) med en fejl-
strgm pa maks. 30 mA. Dette HFI-relee
(FI) skal altid kontrolles, far havered-
skabet anvendes.

Hold netkablet og forleengerledningen
vk fra bevaegelige dele og undga en-
hver form for beskadigelser af kablet/
ledningen for at undga kontakt med
spandingsfarende dele.
Kabelforbindelser (netstik og stikda-
ser) skal vaere tarre og ma ikke ligge pa
jorden.

Netkablet og forleengerledningen skal
kontrolleres for beskadigelser med re-
gelmaessige mellemrum og ma kun be-
nyttes, hvis de er i fejlfri tilstand.

Er produktets netkabel beskadiget, ma
det kun repareres pa et autoriseret

Dansk | 83

Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte
forleengerledninger.

Brug kun forleengerledninger eller ka-
beltromler, der overholder bestem-
melserne i standarderne EN 61242 /
I[EC 61242 eller [EC 60884-2-7.

Hvis du har brug for en forleengerled-
ning til drift af produktet, skal falgende
ledningstvaersnit overholdes:

~ Ledningstvaersnit 1,25 mm?eller
1,5 mm?

- Maks. lengde 30 m til forleenger-
ledninger eller 60 m til kabeltrom-
ler med HFI-relae (F1)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forlaen-
gerledning, skal denne - som beskrevet
under sikkerhedsforskrifterne - vaere
forsynet med en jordledning, der skal
vare forbundet med jordledningen til
det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevaerksted.

& FORSIGTIG: Ikke forskrifts-

maessige forlengerlednin-
ger kan vare farlige. For-
lengerledning, stik og kobling skal
vaere vandtaette og de skal vaere
godkendt til udenders brug.
Tips vedr. produkter, der ikke slges i
GB:
PAS PA: For din sikkerheds skyld er
det ngdvendigt, at stikket pa havered-
skabet forbindes med forlangerled-
ningen. Koblingen pa forlangerlednin-

gen skal vaere beskyttet mod staen-
kvand, vaere fremstillet af gummi eller
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vaere overtrukket med gummi. Forlaen-
gerledningen skal benyttes med en
traekaflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Symbol Betydning

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vgt

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X[ [0 @)= =

cLick! Harbar stoj

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes, ukrudt og breendenalder. Det blev udvik-
let til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under for-

hindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en graes-
slamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

~ Graestrimmer

Beskyttelseskappe

Hjul

Skruetraekker

Driftsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kbt produktet.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Udlesning indstilling af hdndgreb

(2) Indstilleligt handgreb

(3) Start-stop-kontakt

(4) Elstik

(5) Knap greestrimning/kanttrimning

(6) Beskyttelseskappe

(7)  Skrue til montering af beskyttelseskappe

(8) Knap til montering af hjul

(9) Hijul

(10) Kabelkrog

(11) Spolekappe

(12) Spole

(13) Tradholder

(14) Hultil tradfering

(15) Knap til tradfremfering

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Graestrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Varenummer 3600 HA5 8.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600 HA54.. 3600 HA55..
Nominel optagen W 400 400 450 450 550 550
effekt

Omdrejningstal, min* 12000 12000 10500 10500 9500 9500
ubelastet

Skeeresystem automatisk ~ automatisk ~ automatisk  automatisk  automatisk  automatisk
Justerbart greb . . . . .
Hjul - - . - .
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Grastrimmer ART 24 ART 24+

Skeeretradens mm 1,6 1,6
diameter
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ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
1,6 1,6 1,6 1,6

Snitkredsdiame- cm 24 24
ter

27 27 30 30

Tradspolens ka- m 2x3 2x3

pacitet

2x3 2x3 2x3 2x3

Vaegt svarer til kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure
01:2014

2,7 29 2,8 3,0

Beskyttelses- E VAT

klasse

AT I [SIAAT I

Serienummer
(Serial Number)

se typeskilt pa haveredskabet

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformationer

3600 HA5 8..

3600HA5 2.. 3600 HA54..

3600 HA59..

Stejemissionsvaerdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:

3600 HA5 3.. 3600 HA55..

- Lydtrykniveau dB(A) 74 74 74
- Lydeffektniveau dB(A) 94 94 94
- Usikkerhed K dB =2,0 =2,0 =2,0
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91

- Vibrationsekspone- m/s’ 6,5 6,5 6,5

ringa,

- Usikkerhed K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
Montering Hjul monteres og arbejdshgjde indstilles (se Fig.

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, fer monteringsarbejdet gennemfares.

Handgreb indstilles (se Fig. C)

Handgrebet (2) kan stilles i forskellige positioner. Indstil-
lingen aendres ved at dreje udlgsningen (1) en smule op og
bevage handgrebet i den anskede position. Spaend ud-
lzsningen (1) igen.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. D)

» Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere
afmonteres.

» Kontroller, at fastgerelsesskruen til beskyttelseskap-
pen sidder fast, fer produktet tages i brug.

Anbring beskyttelseskappen (6) pa trimmerhovedet og fast-

gor den med de medleverede skruer (7). Skruerne (7) er al-

lerede monteret pa beskyttelseskappen (6) ved leveringen.

E)

Tryk pa knappen (8) og st hjulene (9) pa skaftet.
Hjulenes position indstilles ved at trykke pa knappen (8) og
forskyde hjulene (9) i den gnskede hgjde. Hjulene (9) kan
forskydes opad og nedad pa skaftet.

Betjening

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

» Bemark: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, for det indstilles eller rengeres.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skaretraden star helt stille, for graestrimmeren
tendes igen.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.
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» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan ska-
reresultatet afvige.

Tande og slukke (se Fig. G)

Der taendes ved at trykke pa start-stop-kontakten (3) og hol-
de den nedtrykket.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (3).

Graestrimning/kantskaering (se Fig. F)

Tryk pa knappen (5). Drej den nederste del af trimmeren
180° for at positionere trimmerhovedet til graestrimning eller
kantskeering. Slip knappen (5), drejemekanismen falder i
hak.

Grastrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaring

Far greestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da traden ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traeer og buske

Klip forsigtigt rundt om traeer og buske, sa de ikke kommer i
kontakt med traden. Planter kan dg, hvis barken beskadiges.

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. H til J)

» Traek netstikket ud, for spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (11). Fjern herefter den tomme spole (12).

Klip ca. 6,0 m trad af reserverullen. Laeg traden sammen i
midten, sa du har en trad pa 2 x 3 m. Fastger midten pa tra-
denitradholderen (13) og vikl traden stramt op, sa den er
fordelt ensartet i de to spolekamre.

Skub de to ender pa traden gennem hullerne (14) i trim-
merhovedet og sat spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen (11).

Trad fremfores (se Fig. K)

Halvautomatisk tradfremfering

Trimmeren er udstyret med et halvautomatisk fremferings-
system. Traden efterfares hver gang, spindlen standses
(start-stop-kontakt slippes); en meget lang trad klippes af,
nar haveredskabet starter igen.

Manuel tradfremforing

Tryk pa knappen (15) og treek traden ud i den enskede leeng-
de.

Fejlsogning
A0
Symptom Mulig érsag Afhjeelpning
Grastrimmer arbejder Strgm er afbrudt Kontroller og teend for strammen
ikke Stikkontakt er defekt Prgv en anden stikkontakt
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Greestrimmer arbejder Forlengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
med afbrydelser diget

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen

get

Trimmermotorens om- Graesset er for hajt
drejningstal reduceres
meget

Klip graesset i flere omgange

Graestrimmer skaerer  Skeeretrad er for kort/braekket

Fremfar skaeretraden manuelt (se Fig. 1)

ikke Tradspole tom

Tradspole erstattes

Skaeretraden kan ikke ~ Skeeretrad viklet ind i spolen

Kontroller tradspolen og vikl evt. skeeretraden op

fremfares igen (se Fig. 1)
Tradspole tom Tradspole erstattes
Skaeretraden traekkes  Skaeretraden er for kort/braekket Opvikl tradspole igen

tilbage ind i spole
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Symptom Mulig arsag
Skaeretraden braekker  Skeeretrad viklet ind i spolen
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Afhjeelpning
Kontroller tradspole og vikl evt. skaeretrad op igen

igen og igen Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaeretraden; undga be-
roring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skeeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Vedligeholdelse, rengering og

opbevaring

» Traek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Spreit aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Serg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Kundeservice og
anvendelsesradgivning

www.bosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
mindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-

lovgivning skal kasserede produkter indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom
anvisningarna. Gor dig fortrogen
med produktens manoverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
driftinstruktionen sakert for senare
behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allman varning for
riskmoment.

Las noga igenom
bruksanvisningen.

Se till att personer, som

befinner sig i narheten inte

skadas av ivagslungade
frammande foremal.

1-f

Varning: Hall ett betryggande
avstand fran produkten nar
denarigang.

" (w3 Koppla fran
A [ grastrimmern och
dra stickproppen

Bosch Power Tools
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ur natuttaget innan du staller in eller
rengor redskapet, om kabeln blivit
hangande eller nar grastrimmern aven
under en kort tid lamnas utan uppsikt.
Hall nitsladden pa betryggande
avstand fran skdrelementen.

=)

Galler inte.

@ Bar horselskydd och
Anvand inte produkteniregn
och utsdtt den inte heller for

skyddsglasogon.
regn.

O —A—\s
é&-@)@%

Se till att personer, som befinner sig i
narheten inte skadas av ivagslungade
frammande féremal.
Varning: Hall ett betryggande avstand
fran tradgardsredskapet nar det ar
igang.
.99, Kontrolleraomsorgsfullt
.‘. omradet pa vilket
tradgardsredskapet skall
anvandas, att dar inte finns vilda djur
eller husdjur. Vilda djur och husdjur
kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens
anvandningsomrade och avlagsna alla
stenar, pinnar, tradar, ben och
frammande foremal. Kontrollera vid
anvandning av maskinen att inga vilda

djur, husdjur eller benstycken finns
doldai graset.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

» Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att instruktionerna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

» Forvara alla varningar och
anvisningar for framtida bruk.

» Begreppet Elverktyg hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd)
och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val
upplyst. Ostadade och morka areor
okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i
explosionsfarliga omgivningar nar
det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med
elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand.
Om du stors av obehoriga personer
kan du forlora kontrollen 6ver
elverktyget.

F0161819591(03.05.2019)

Bosch Power Tools

T



.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste
passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg.
Oforandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken
for elstot.

» Undvik kroppskontakt med
jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for
elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och
vata. Tranger vatteniniett
elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden.
Anvind inte nétsladden for att
bara eller hdanga upp elverktyget
och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvand endast
forlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Omen
lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar
risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det
inte ar mojligt att undvika att
elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for
elstot.
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Personsakerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad
du gor och anvand elverktyget
med fornuft. Anvand inte ett
elverktyg nar du ar trott eller om
du ar paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig
skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av
personlig skyddsutrustning, som t.
ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd, som ar anpassade for
anvandningsomradet, reducerar
risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning.
Kontrollera att elverktyget ar
frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/
eller ansluter/tar bort batteriet,
tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen
kan olycka uppsta.

» Ta bort alla installningsverktyg
och skruvnycklar innan du startar
elverktyget. Ettverktygelleren
nyckel i en roterande komponent kan
medfora kroppsskada.

» Undvik onormala
kroppsstallningar. Se till att du
alltid star stadigt och haller

Bosch Power Tools
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balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade
situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar
inte lost hangande klader eller
smycken. Hall haret och kladerna
borta fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande
delar.

» Nar elverktyg anvands med
dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att
dessa ar ratt monterade och
anviands pa korrekt sitt.
Anvandning avdammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda
verktygen gora att du blir slarvig
ochignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos
atgard kan leda till allvarlig
personskada inom brakdelen av en
sekund.

Korrekt anvandning och hantering
av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget.
Anvand ritt elverktyg for det jobb
du tanker gora. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta battre och
sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt
stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg sominte
kan kopplas in eller ur ar farligt och
maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget

och/eller ta bort batteriet, om det
kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors,
tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga

for barn. Lat elverktyget inte
anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning
eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor

omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter fungerar
felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker
som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta
elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och

rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor,

insatsverktyg osv. enligt dessa
anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget
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anvands pa ett satt som det inte ar
avsett for kan farliga situationer
uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra,
rena och fria fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor ger
ingen saker hantering och kontroll
over verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget
och endast med
originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet
uppratthalls.

Tradgardsredskapets
sakerhetsanvisningar

Anvandning

» Produkten far endast anvandas for
avsett andamal. Ta hansyn till lokala
forhallanden. Under arbetet se upp
for obehoriga personer och speciellt
da barn.

» Ldt aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
redskapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for
anvandning.
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» Barn bor overvakas for att
sakerstalla att de inte leker med
redskapet.

Anvindning

» Hall under arbetet i
tradgardsredskapet med bada
handerna och se till att du star
stadigt. Tradgdrdsredskapet kan
styras sakrare med tva hander.

» Vanta tills tradgardsredskapet
stannat helt innan du lagger bort det.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller utan sékerhetsutrustning.
Kontrollera att de ar korrekt
monterade. Anvand aldrig
tradgardsredskapet ofullstandigt
eller med férandringar som inte
auktoriserats.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
om natsladden ar skadad eller sliten.

» Ersitt aldrig icke-metall skarelement
med metallskarelement.

» Reparera inte tradgardsredskapet pa
egen hand om du inte har
kvalifikation for det.

» Andra personer och djur bor hallas
pa lampligt avstand vid anvandning
av tradgardsredskapet. Anvandaren
ar ansvarig for utomstaende pa
arbetsomradet.

» Vanta tills skarhuvudet stannat
fullstandigt innan du griper tag i det.
Skarhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da
orsaka kroppsskada.
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» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Vid daligt vader, speciellt om
askvader vantas, far trimmern inte
anvandas.

» Om du anvander trimmern i vatt
gras, kan det paverka trimmerns
arbetseffekt negativt.

» Fore transport, stang av
tradgardsredskapet och dra ur
stickproppen.

» Ge vid arbete med trimmern alltid
akt pa ett sakert arbetslage. Hall
hander och fétter pa tryggt avstand
fran roterande delar.

» Akta att du inte snubblar pa
tradgardsredskapet om du lagger det
pa marken.

» Dra ut stickproppen ur vagguttaget
innan byte av spolen.

» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Anvand alltid skyddshandskar da du
rengor produkten eller byter ut
skartrad.

» Akta att du inte skadar dig pa klingan
som tjanar till att kapa skartraden.
Efter pafylining/utmatning av traden
och fore pakoppling, svang alltid
trimmern till vagratt arbetslage.

Koppla fran tradgardsredskapet och

dra stickproppen ur natuttaget:

— alltid, nar du lamnar
tradgardsredskapet utan uppsikt

- innan spolen byts ut

- nar natsladden blivit tilltrasslad

— fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern
— innan trimmern lagras
» Forvara produkten pa ett torrt och
last stalle utom rackhall for barn.
Stéll inte upp andra foremal pa
produkten.

Elektrisk sakerhet

» Koppla fran tradgardsredskapet
och dra stickproppen ur
ndtuttaget innan du trycker pa
knappen for manuell tradmatning.
Knappen bor endast anvandas da
skartraden trasslat till sig.

Observera! Fore
& serviceatgarder eller

rengoring stang av
produkten och dra ur stickproppen.
Detta galler aven om natsladden
skadats, skurits eller ar tilltrasslad.
Produkten ar skyddsisolerad for
sakerhet och kraver darfor ingen
jordning. Driftspanningen ar 230 V AC,
50 Hz (for icke EU-lander aven 220V
eller 240 V). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. For information hor med
auktoriserad kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-
jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. FI-
jordfelsbrytaren ska kontrolleras fore
varje anvandning.
Hall nat- och skarvsladden pa avstand
fran rorliga delar och hindra
sladdarnas skada for att undvika
kontakt med spanningsfoérande delar.
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Sladdkontaktdon (stickproppar och
natuttag) ska vara torra och far inte
ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste
regelbundet kontrolleras avseende
skador och far endast anvandas i
felfritt tillstand.
Om produktens natsladd skadats far
den repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad. Anvand endast
godkand skarvsladd.
Anvand endast skarvsladdar, ledningar
och kabelvindor som uppfyller
standarden EN 61242 /IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.
For en eventuellt behovlig skarvsladd
till produkten kravs foljande
ledartvarsnitt:
~ Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar
30 m och for en kabelvinda med FI-
jordfelsbrytare 60 m.
Anmarkning: Om en skarvsladd
anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna -
ha en skyddsledare som via
stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.
| tveksamma fall hor med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch
servicestation.

SE UPP: Skarvsladdar av
& annat slag kan innebara

fara. Skarvsladden,
stickproppen och kontaktdonen
maste vara vattentita och godkanda
for anvandning utomhus.
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Anvisningar for produkter som inte
saljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att produktens stickpropp ansluts till
skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta
av gummi eller ha gummimantel.
Skarvsladden ska vara forsedd med
dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

X|NOTM@ = =

CLICK! Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av grds, ogras och nasslor. Produkten har konstruerats for
trimning av gras som vaxer pa sluttningar, under hinder och
pa grasmattans kanter som inte kan nas med en
grasklippare. Tradgdardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.
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Leveransen omfattar (se bild B) (3) Stromstallare

) 4
Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen (4)  Stickpropp

och kontrollera att féljande delar finns med: (5)  Knapp grastrimning/kantklippning
- Grastrimmer (6) Skyddskapa

- Skyddskapa (7)  Skruv fér montering av skyddskapa
- Hjul (8) Knapp for montering av hjul

- Skruvmejsel (9) Hjul

- Driftinstruktion (10) Kabelhake

Om dfelar §ak[1§s eller om de ar skadade, ta genast kontakt (11) Spolkapa

med dterforsaljaren.

(12) Spole
Avbildade komponenter (se bild A) ~ (13) Oppning for skartraden
(14) Halfér skartraden
(15) Knapp for tradmatning
A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1)  Handtagets installnings upplasning inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
(2) Installbart handtag allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Grastrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Artikelnummer 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
Upptagen w 400 400 450 450 550 550
markeffekt

Tomgangsvarvta min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
|

Knivsystem automatisk ~ automatisk  automatisk ~ automatisk  automatisk  automatisk
Stallbart . . . . . .
handtag

H]Ul - . - . - .
Skartradens mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
diameter

Skarcirkelns cm 24 24 27 27 30 30
diameter

Tradspolens m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
kapacitet

Vikt enligt kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014

Skyddsklass [/ [T/ [T/ [/ [/ =7
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
3600HA58.. 3600HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA5 9.. 3600 HAS 3.. 3600 HA5 5..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-91

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 74 74 74
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3600 HA5 8.. 3600 HA5 2.. 3600 HA5 4..
3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600 HA5 5..
- Ljudeffektniva dB(A) 94 94 94
- Onoggrannhet K dB =2,0 =2,0 =2,0
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91:
- Vibrationsemissions m/s’ 6,5 6,5 6,5
varde a,
- Onoggrannhet K m/s? =2,0 =2,0 =2,0
Montering In-/frankoppling (se bild G)

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Stéll in handtaget (se bild C)

Handtaget (2) kan stéllas i olika ligen. Andra instaliningen
genom att litet vrida upplasningen (1) och flytta handtaget
till onskad position. Dra dter fast upplasningen (1).

Montera skyddskapan (se Bild D)

» Om skyddshuven dr monterad, far den inte mera
demonteras.

» Granska fore anvandning att skyddshuvens fastskruv
ar fastspand.

Stall skyddskapan (6) pa trimmerhuvudet och fast den med

medfdljande skruvar (7). Skruvarna (7) ar vid leveransen

fardigt monterade i skyddshuven (6).

Montera hjulen och still in arbetshéjden (se bild
E)

Tryck pa knappen (8) och montera hjulen (9) pa skaftet.
For att stalla in hjulens ldge trycker du pa knapp (8) och
forskjuter hjulen (9) till Gnskad hojd. Hjulen (9) kan
forskjutas uppat och nedat pa skaftet.

Anvandning

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur natuttaget innan installnings- eller
rengoringsarbeten utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
skartraden stannat innan gréstrimmern ater kopplas
in.

» Koppla inte fran och in i korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvanda skarelement
som Bosch godkant. Om andra skdrelement anvands
kan resultatet avvika.

Tryck for inkoppling pa stromstéllaren (3) och héll den
nedtryckt.
For frankoppling, slapp stromstallaren (3).

Grastrimning/kantklippning (se bild F)

Tryck pa knappen (5). Vrid trimmerns undre del 180° for att
positionera trimmerhuvudet for grastrimning eller
kantklippning. Slapp knappen (5), vridmekanismen laser
sig.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och hoger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att férhindra snabb férslitning av
klipptraden.

Klippning kring trad och buskar

Se upp vid trimning kring trad och buskar att traden inte
berér dem. Trad och buskar kan tvina bort om barken
skadas.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder H till J)

» Dra ut stickproppen ur vigguttaget innan byte av
spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan

(11). Tasen bort den tomma spolen (12).

Skar ca. 6,0 m trad fran fyllrullen. Boj ihop traden pa mitten

saattdu haren 2 x 3 m trad. Fast mitten av traden i

oppningen for skartraden (13) och linda traden likformigt

fordelad och spand i bada spolkamrarna.

Skjut tradens bada andor genom trimmerhuvudets hal (14)

och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen

genom att montera spolkapan (11).

Tradens matning (se bild K)

Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Utmatning av trad sker varje gang spindeln
stannar (stromstallaren slapps); en 6verlang trad kapas nar
tradgardsredskapet startas pa nytt.

Manuell tradmatning

Bosch Power Tools
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Tryck pa knapp (15) och dra ut traden till 6nskad langd.

Felsokning
P ac. m
Symptom Mojlig orsak Atgird
Grastrimmern fungerar Natspanning saknas Kontrollera och sld pa
inte Natuttaget defekt Anvind ett annat nituttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sékringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Grastrimmern gar med  Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Trimmermotorns
varvtal faller kraftigt

For hogt gras

Klipp i steg

Grastrimmern skar inte Skartraden ar for kort/brusten

Mata manuellt ut skartraden (se bild 1)

Tradspolen ar tom

Byt tradspolen

Skartraden kan inte
matas ut

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden (se bild 1)

Tradspolen ar tom

Byt tradspolen

Spolen drar skartraden Skartraden ar for kort/brusten
tillbaka in

Linda upp traden pa nytt

Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Underhall, rengoring och lagring

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra
och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.
Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sikert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.
Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Kundtjanst och
applikationsradgivning
www.bosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar

ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

F0161819591(03.05.2019)
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Slang inte produkter i hushallsavfall!

E Endast for EU-linder:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade aggregat sorteras
och dtervinnas separat och miljévanligt.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom de felgende
anvisninger. Gjor deg kjent med
betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av
produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

é Generell fareinformasjon.
II Les gjennom denne
Il driftsinstruksen.
Pass pa at eventuelle
personer i nerheten ikke

skades av fremmedlegemer
som slynges bort.

1-f

Advarsel: Pass pa a holde
sikker avstand til produktet
mens du arbeider.

" (s Sldav
V=, gresstrimmeren
og trekk

nettstapselet ut av stikkontakten, far
du foretar innstillinger pa redskapet

Norsk |97

eller en rengjaring, hvis kabelen er blitt
sittende fast eller hvis du bare for en
kort stund lar gresstrimmeren std uten
oppsyn. Hold streamkabelen unna
skjereverktoyet.

ﬁ
lkke bruk produktet i regnvaer

‘ eller la den sta ute i regnveer.

L 5o

Pass pa at eventuelle personer i
naerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass pa a holde sikker
avstand til hageredskapet mens du
arbeider.

Stemmer ikke.

Bruk vernebriller og
harselvern.

.00, Kontroller omradet hvor
.‘. hageredskapet skal brukes

omhyggelig for villdyr og
husdyr. Villdyr og husdyr kan bl
skadet under drift av maskinen.
Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker,
trader, eller andre fremmede
gjenstander. Pass ved bruk av
maskinen pa at ikke villdyr, husdyr
eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.
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Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

» Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med
dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene
nedenfor kan medfare elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige
personskader.

» Ta godt vare pa alle advarslene og
all informasjonen.

» Med begrepet "elektroverktay" i
advarslene menes nettdrevne (med
ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (uten ledning)
elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til
enhver tid er ryddig og har god
belysning. Rot eller darlig lys
innebaerer stor fare for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i
eksplosjonsfarlige omgivelser, for
eksempel der det finnes
brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna
nar et elektroverktay brukes. Hvis
du blir forstyrret under arbeidet, kan
du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet
» Stopselet til elektroverktoyet ma

passe i stikkontakten. Stopselet
ma ikke endres pa noen mate.
Bruk ikke adapterstapsler
sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler
som ikke er forandret pa og
passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede

overflater som rer, radiatorer,
komfyrer og kjgleskap. Det er
starre fare for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes

for regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» Ikke bruk ledningen til andre

formal enn den er beregnet for.
Bruk aldri ledningen til & baere
eller trekke elektroverktoyet eller
koble det fra stramforsyningen.
Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som
beveger seg. Med skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker
risikoen for elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et

elektroverktey, ma du bruke en
skjoteledning som er egnet for
utenders bruk. Nar du bruker en
skjeteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen
for elektrisk stet.

F0161819591(03.05.2019)
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» Hvis det ikke kan unngas a bruke
elektroverktoyet i fuktige
omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk aven
jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det
du gjer og utvis sunn fornuft nar
du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk
elektroverktey nar du er tratt eller
er pavirket av alkohol eller andre
rusmidler eller medikamenter. Et
gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til
alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alltid eyebeskyttelse. Bruk av
egnet personlig sikkerhetsutstyr som
stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg
om at elektroverktayet er slatt av
for du kobler det til stremkilden
og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler
elektroverktayet til strammen i
innkoblet tilstand, kan dette fere til
uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller
skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller

Norsk | 99

en ngkkel som befinner segien
roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal
kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide
klaer eller smykker. Hold har og
klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt
har kan komme inn i deler som
beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs-
og -oppsamlingsinnretninger, ma
du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av
et stavavsug reduserer fare pa grunn
av stav.

» Selv om du begynner a bli vant til a
bruke verkteyet, ma du ikke bli
uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet.
En uforsiktig handling kan forarsake
alvorlig personskade i lapet av et
brekdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktay

» Ikke overbelast elektroverktayet.
Bruk et elektroverktay som er
beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay
arbeider du bedre og sikrere i det
angitte effektomradet.
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» Ikke bruk elektroverktayet hvis
av/pa-bryteren er defekt. Et
elektroverktay som ikke lenger kan
slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden
og/eller fijern batteriet (hvis
demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeher eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer
en utilsiktet starting av
elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk,
ma oppbevares utilgjengelig for
barn. lkke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet
eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verktoyet.
Elektroverktay er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

» Vaer noye med vedlikeholdet av
elektroverktoyet og tilbehoret.
Kontroller om bevegelige
verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader
som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa
reparert elektroverktayet for det
brukes igjen hvis det er skadet.
Darlig vedlikeholdte elektroverktay
er arsaken til mange uhell.

» Hold skjaereverkteyene skarpe og
rene. Godt stelte skjeereverktay
med skarpe skjeer setter seg ikke sa
ofte fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor,
verktey osv. i henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av
elektroverktay til andre formal enn
de som er angitt, kan fare til farlige
situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre,
rene og uten olje eller fett. Glatte
handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktoyet i
uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun
repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon hageredskap

Betjening

» Personen som betjener produktet
ma kun gjare dette pa korrekt mate.
Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer
under arbeidet, saerskilt barn.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

F0161819591(03.05.2019)
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» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med produktet.

Bruk

» Hold hageredskapet godt fast med
begge hender nar du arbeider og
sorg for at du star stabilt.
Hageredskapet fares mer sikkert
med to hender.

» Vent til hageredskapet har stanset
helt far du legger det bort.

» Bruk hageredskapet aldri med defekt
beskyttelsesdeksel eller tildekninger
eller uten sikkerhetsinnretning. Pass
pd at disse er riktig montert. Bruk
hageredskapet aldri ufullstendig eller
med en ikke autorisert endring.

» Ikke bruk hageredskapet hvis
kabelen er skadet eller slitt.

» Skift aldri ut ikke metalliske
skjeereverktay med metalliske
skjaereverktay.

» |Ikke reparer hageredskapet selv,
med mindre du er kvalifisert for
dette.

» Andre personer og dyr skal holde
tilstrekkelig avstand nar
hageredskapet brukes. Brukeren er
ansvarlig for tredjepersoner i
arbeidsomradet.

» Vent til kuttehodet har stanset helt
for du tar pa det. Kuttehodet
fortsetter a rotere etter at motoren
er slatt av og kan forarsake skader.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt
kunstig lys.
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» Du ma ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

» Nar du bruker trimmeren i vatt gress,
kan dette innskrenke trimmerens
arbeidsytelse.

» For transport ma du sla av
hageredskapet og trekke ut
stapselet.

» Nar du arbeider med trimmeren ma
du alltid passe pa at du star stabilt.
Hold hender og fatter med sikker
avstand borte fra roterende deler.

» Pass pa at du ikke snubler over
hageredskapet nar du legger det pa
bakken.

» Trekk ut stepselet far du skifter ut
spolen.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

» Bruk alltid vernehansker nar du
rengjar produktet eller skifter ut
trimmetraden.

» Vaer forsiktig at du ikke skader deg
med knivbladet som benyttes for a
klippe trimmetraden. Fa trimmeren
etter pafylling/mating av traden alltid
i vannrett arbeidsposisjon fer du slar
den pa.

Sla av hageredskapet og trekk

stapselet ut av stikkontakten:

— alltid nar du lar hageredskapet sta
en tid uten oppsyn

— far utskifting av spolen

- nar kabelen er blitt floket

- far rengjeringen, eller nar det
arbeides pa trimmeren

Bosch Power Tools
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- ferlagring av trimmeren

» Oppbevar produktet pa et tert og
lukket sted, utilgjengelig for barn.
Sett ikke andre gjenstander pa
produktet.

Elektrisk sikkerhet

» Sla av hageredskapet og trekk ut
stikkontakten fer du betjener
knappen for den manuelle
tradmatingen. Denne knappen bor
bare brukes ved floket
trimmetrad.

OBS! For vedlikeholds- eller
& rengjoringsarbeider

utferes, ma duslaav
produktet og trekke ut stepselet.
Det samme gjelder hvis
stremledningen er skadet, kuttet
eller floket.
Produktet er til sikkerhet
dobbeltisolert og trenger ingen
jording. Driftsspenningen er 230 V AC,
50 Hz ( for ikke-EU-land ogsd 220 V
eller 240 V). Bruk kun godkjente
skjateledninger. Informasjoner far du
av ditt autoriserte serviceverksted.
Bruk for a gke sikkerheten en
jordfeilbryter (RCD) med en feilstram
pa maksimal 30 mA. Denne
jordfeilbryteren skal kontrolleres fer
hver bruk.
Hold nett- og skjatekabler borte fra
bevegelige deler og unnga enhver

skade pa kablene for a unnga kontakt
med stremledende deler.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og
stikkontakter) ber vaere tarre og ikke
ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig
kontrolleres for tegn pa skader og ma
bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til produktet er
skadet, ma den bare repareres av et
autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjeteledninger.

Bruk bare skjatekabler,
skjateledninger eller kabeltromler som
er i samsvar med standardene
EN61242/IEC61242 eller

I[EC 60884-2-7.

Hvis du vil bruke en skjatekabel for
drift av produktet, er det ngdvendig
med felgende ledertverrsnitt:

— Ledertversnitt 1,25 mm?eller
1,5 mm?

— Maksimal lengde 30 m for
skjotekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstram-
vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning
ma denne ha en jordingstrad som
beskrevet i sikkerhetsforskriftene som
via stapselet er forbundet med
jordingstraden i det elektriske
anlegget.

| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet
elektriker eller n@rmeste Bosch
serviceverksted.

é 0OBS! Ikke forskriftsmessige

skjoteledninger kan vaere
farlige. Skjoteledninger,
stopsler og koblinger ma vaere
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vanntette modeller som er godkjent
for utenders bruk.

Henvisning til produkter som ikke
selges i GB:

OBS: For din egen sikkerhet er det
ngdvendig at stapselet pa produktet
forbindes med skjateledningen.
Koblingen til skjgteledningen ma vaere
beskyttet mot vannsprut, veere av
gummi eller vaere overtrukket med
gummi. Skjateledningen ma brukes
med en strekkavlastning.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X[ [0 @)= =

CLICK! Herbar sty
Tilbehar/reservedeler

Norsk | 103

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress, ugress og nesler. Det ble utviklet for a
trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut avemballasjen og kontroller
om de nedenstdende delene er komplett:

- Gresstrimmer

Vernedeksel

Hjul

Skrutrekker

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Opplasing handtaksinnstilling

(2) innstillbart handtak

(3) Pa-/av-bryter

(4) Stromstopsel”

(5) Tast gresstrimming/kanttrimming
(6) Beskyttelsesdeksel

(7)  Skrue for montering av beskyttelsesdekselet
(8) Tast for hjulmontering

(9) Hijul

(10) Kabelkrok

(11) Spoledeksel

(12) Spole

(13) Tradfeste

(14) Hull for tradfering

(15) Knapp for tradmating

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbeharsprogram.

Tekniske data

Gresstrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Produktnummer 3600HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600 HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA5 5..
Opptatt effekt W 400 400 450 450 550 550
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Gresstrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Tomgangsturtall min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Skjzeresystem automatisk ~ automatisk ~ automatisk ~ automatisk  automatisk  automatisk
Justerbart . . . . . .
handtak

Hqu - . - . - .
Diameter pa mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
trimmetraden

Diameter pa cm 24 24 27 27 30 30
klippesirkelen

Kapasitet av m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
tradspolen

Vekt tilsvarende kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014

Beskyttelsesklas [Gl/n EWAT EWAT EIAT @/ EINAT
se

Serienummer

se typeskiltet pa hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy/vibrasjonsinformasjon

3600HA5 8..

3600 HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA59..

Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:

3600 HAS 3.. 3600 HA55..

- Lydtrykkniva dB(A) 74 74 74
- Lydeffektniva dB(A) 94 94 94
~ Usikkerhet K dB =2,0 =2,0 =2,0

Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91:

- Svingningsemisjonsv m/s’ 6,5 6,5 6,5
erdia,

- Usikkerhet K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0

Montering Sett beskyttelsesdekselet (6) pa trimmerhodet og fest dette

» Obs: Sla av hageredskapet og trekk stopselet ut fer du
gjennomfarer monteringsarbeider.

Innstilling av handtaket (se bilde C)

Handtaket (2) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For a
endre innstillingen dreier du opplasingen (1) litt opp og
beveger handtaket til ansket posisjon. Trekk opplasingen (1)
fastigjen.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde D)
» Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

» Kontroller far bruk at festeskruen for vernedekselet
sitter fast.

med de medleverte skruene (7). Skruene (7) er ved
leveringen allerede montert pa vernedekselet (6).

Montere hjul og stille inn arbeidsheyde (se bilde
E)

Trykk pa tasten (8) og sett hjulene (9) pa skaftet.

For astille inn hjulenes posisjon, trykker du pa tasten (8) og
flytter hjulene (9) til ansket hayde. Du kan flytte hjulene (9)
oppover og nedover pa skaftet.

Betjening

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
redskapets typeskilt.
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» Obs: Sla av hageredskapet og trekk ut stepselet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» Aldri sl av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjereverktsy godkjent av
Bosch. Ved annet skjaereverktay kan skjaereresultatet
avvike.

Inn-/utkobling (se bilde G)

For innkobling trykker du pa pa/av-bryteren (3) og holder
den tryktinne.
For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (3).

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde F)

Trykk pa tasten (5). Drei trimmerens nedre del med 180° for
a posisjonere trimmerhodet for gresstrimming eller
kantklipping. Slipp tasten (5), dreiemekanismen gar i Ias.
Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

Fer batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av traden.
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Klippe forsiktig rundt treer og busker

Klipp forsiktig rundt treer og busker, slik at disse ikke
kommer i kontakt med traden. Planter kan dg nar barken
skades.

Demonter spolen, vikle opp traden og monter
spolen (se bilder H til J)

» Trekk ut stepselet for du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fiern
spoledekselet (11). Ta deretter den tomme spolen ut (12).

Kutt ca. 6,0 m trad av fra materullen. Legg traden sammen i
midten slik at traden na har 2 x 3 m. Fest midten pa traden i
tradfestet (13) og vikle traden jevnt fordelt og stramt opp i
begge spolekamre.

Skyv begge tradendene gjennom hullene (14) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved a sette pa spoledekselet (11).

Mate traden (se bilde K)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med et halvautomatisk
fremfaringssystem. Matingen av traden skjer hver gang nar
spindelen stopper (pa-/av-bryter slippes); en for lang trad
kuttes av nar hageredskapet starter igjen.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (15), og trekk ut traden til ensket lengde.

Feilsoking
;5’7 ] [A“. m
Symptom Mulig arsak Lasning
Gresstrimmerengar  Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
ikke Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkkontakt

Skjgteledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Sikringen er utlost

Utskifting av sikringen

Gresstrimmerengar  Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Turtallet til trimmerens For hayt gress Klipp trinnvist

motor reduseres

kraftig

Gresstrimmeren Trimmetraden for kort/bristet Mate trimmetraden manuelt (se bilde I)
Klipper ikke Tradspole tom Utskifting av tradspolen

Trimmetrad kan ikke
mates

Trimmetrad floket i spolen

Sjekk tradspole og vikle trimmetrad ev. opp pa
nytt (se bilde )

Tradspole tom

Utskifting av tradspolen

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetrad for kort/bristet

tilbake inn i spolen

Vikle tradspolen opp pa nytt
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Symptom Mulig arsak
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen
ofte

Lasning

Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
trimmetrad opp pa nytt

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
berare steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa produktet utfares ma stepselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte

eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Kundeservice og kundeveiledning

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske produkter og tilpasningen
til nasjonale lover ma maskiner, som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tar-
kasti. Tutustu tuotteen kayttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien
tunnuskuvien selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkou-

tuvat vieraat esineet eivat

loukkaa lahella seisovia ihmi-
sia.

1-f

Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys tuotteeseen sen ollessa

toiminnassa.
V=] telyleikkurijair-
rota pistotulppa
pistorasiasta ennen laitesaatoja tai
puhdistusta, kun johto on tarttunut
kiinni tai jattaessasi viimeistelyleikku-

Pysayta viimeis-
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rin ilman valvontaa edes hetkeksi.
Pida verkkojohto kaukana leikkuuo-
sista.

Ei sopiva.
(E=]

a\ Kayta kuulonsuojaimiaja suo-

@ jalaseja.

% Ala kiyta tuotetta sateessa,
% 3laka aseta sita alttiiksi sa-
teelle.

— 8
2\ S
DS

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-

raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-

via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-

tarhalaitteeseen sen ollessa toimin-
nassa.

.90, Tarkista perusteellisestialue,
‘e jossa puutarhalaitetta tullaan
kayttamaan, etta siina ei ole
villi- tai kotielaimia. Villi- ja kotieldimet
voivat loukkaantua koneen kayton ai-
kana. Tarkista koneen kayttoalue pe-
rusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet.
Katso konetta kaytettaessa, etta ti-
hedssa ruohossa ei ole villi- tai kotielai-
mia eika pienia oksanpatkia piilossa.

Yleiset sihkotyokalujen turvaohjeet

» Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset,
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ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Sdilyta kaikki turvallisuusohjeet ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

» Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
"sahkotyokalu" kasittaa verkkokayt-
toisia sahkotyokaluja (verkkojoh-
dolla) ja akkukayttoisia sahkotyoka-
luja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Tyopaikan epajar-
jestys tai valaisemattomat tyoalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla
rajahdysalttiissa ymparistossa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa
kipinoita, jotka saattavat sytyttaa po-
lyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla
sahkotyokalua kayttaessasi. Voit
menettaa laitteen hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa
ei saa muuttaa millddn tavalla. Ali
kayta minkaanlaisia pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopi-
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vat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Valta maadoitettujen pintojen, ku-
ten putkien, pattereiden, liesien
tai jaakaappien koskettamista.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

» Ali altista sihkotyokalua sateelle
tai kosteudelle. Veden paasy sah-
kotyokalun sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vairin. Ald

kayta johtoa siahkotyokalun kanta-

miseen, ripustamiseen tai pistotul-

pan irrottamiseen pistorasiasta
vetamilla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, oljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot
kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ul-
kona kayta ainoastaan ulkokayt-
toon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon
kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalua on pakko kayt-
taa kosteassa ymparistossa, on
kaytettava vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyos-

kentelyysi ja noudata tervetta jar-
kea sahkotyokalua kayttaessasi.
Al kdyta mitdan sahkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, al-

koholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettaessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojava-

rusteita. Kayta aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen
(esim. polynaamari, luistamattomat
turvajalkineet, suojakypara tai kuu-
lonsuojaimet kulloisenkin tehtavan
mukaan) kaytto vahentaa loukkaan-
tumisriskia.

» Estd tahaton kdaynnistyminen.

Varmista, etta kaynnistyskytkin
on kytketty pois paalta ennen kuin
yhdistat tyokalun sahkoverkkoon
jaftai akkuun, otat tyokalun ka-
teen tai kannat sita. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kaynnistyskyt-
kimella tai kytket sahkotyokalun pis-
totulpan pistorasiaan kaynnistyskyt-
kimen ollessa kayntiasennossa, altis-
tat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotyokalu

tai kiinnitysavain ennen kuin kiyn-
nistat sahkotyokalun. Kiinnitysa-
vain tai saatotyokalu, joka on unoh-
dettu paikalleen sahkotyokalun pyo-
rivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapa-
turman.

» Valta kurkottelua. Huolehdi aina

tukevasta seisoma-asennosta ja
tasapainosta. Nain pystyt parem-
min hallitsemaan sahkotyokalun
odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia

vaatteita. Al kayts loysi tyo-
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vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet poissa liikkuvien osien
ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat takertua liikku-
viin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistolii-
tanta, varmista, etta se on kyt-

ketty oikein ja toimii kunnolla. Po-

lynpoistojarjestelman kaytto vahen-
taa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja nou-

data aina turvallisuusmaarayksia.
Hetkellinenkin huolimattomuus voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto
» Al ylikuormita laitetta. Kayta ky-

seiseen tyohon tarkoitettua sahko-

tyokalua. Sopivan tehoisella sahko-
tyokalulla teet tyot paremmin ja tur-
vallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei
voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimesta. Sahkotyo-
kalu, jota ei voi enaa hallita kaynnis-
tyskytkimelld, on vaarallinen ja tay-
tyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/
tai irrota akku (jos irrotettava)
sahkotyokalusta, ennen kuin suo-
ritat saatoja, vaihdat tarvikkeita
tai viet sahkotyokalun varastoon.
Nama varotoimenpiteet estavat sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa las-
ten ulottuvilta, kun niita ei kdy-
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tetd. Al4 anna sellaisten henkildi-
den kdyttaa sahkotyokalua, joilla
ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet
tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet
hyviassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen
tai jumittumisen varalta. Varmista,
ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa hait-
taavia vikoja. Jos havaitset vi-
koja, korjauta sahkotyokalu ennen
kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat
huonosti huolletuista sahkotyoka-
luista.

» Pida leikkausterat teravina ja puh-
taina. Asianmukaisesti huolletut
leikkaustyokalut, joiden leikkausreu-
nat ovat teravia, eivat jumitu herkasti
ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
ruuvauskarkia jne. ndiden ohjei-
den, kdyttoolosuhteiden ja tyoteh-
tavan mukaisesti. Sahkotyokalun
maaraystenvastainen kaytto saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kadensijat kuivina
ja puhtaina (6ljyttomina ja rasvat-
tomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa ti-
lanteissa ohjaamaan ja hallitsemaan
tyokalua turvallisesti.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen
ammattihenkildiden korjata sah-
kotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperaisia varaosia. Nain
varmistat, etta sahkotyokalu sailyy
turvallisena.

Puutarhalaitteen turvallisuusohjeet

Kaytto

» Tuotetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henki-
l6ita, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkil®i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa lai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

Kaytto

» Pida tyon aikana puutarhalaitetta
kaksin kasin ja huolehdi tukevasta
seisoma-asennosta. Puutarhalai-
tetta pystyy ohjaamaan varmemmin
kahdella kadella.

» Odota, kunnes puutarhalaite on py-
sahtynyt, ennen kuin asetat sen pois
kasistasi.

» Al koskaan kiytd puutarhalaitetta
viallisella suojakuvulla tai suojuksilla

tai ilman varolaitetta. Varmista, etta
nama on asennettu oikein. Ald kos-
kaan kayta puutarhalaitetta epatay-
dellisena tai hyvaksymattomilla muu-
toksilla.

» Ald kayta laitetta, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.

» Ald koskaan korvaa ei-metallisia leik-
kuuosia metallisilla leikkuuosilla.

» Ald koskaan korjaa puutarhalaitetta
itse, ellei sinulla ole kyseista pate-
vyytta.

» Muitten henkildiden ja eldinten tulee
pysya sopivalla etaisyydella puutar-
halaitetta kaytettaessa. Kayttaja on
vastuussa tyoalueella olevista sivulli-
sista.

» Odota, kunnes leikkuupaa on pysah-
tynyt taysin, ennen kuin kosketat
sita. Leikkuupaa pyorii viela mootto-
rin poiskytkennan jalkeen ja voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ala tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa sadolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Jos kaytat viimeistelyleikkuria ma-
rassa ruohossa saattaa se alentaa vii-
meistelyleikkurin tyotehoa.

» Pysayta puutarhalaite ja irrota verk-
kopistotulppa pistorasiasta ennen
kuljetusta.

» Huolehdi aina tukevasta tyoasen-
nosta, kun tyoskentelet viimeistely-
leikkurin kanssa. Pida kadet ja jalat
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turvallisella etaisyydella pyorivista
osista.

» Varo, etta et kompastu puutarhalait-
teeseen, jos se on jatetty makaa-
maan maahan.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta en-
nen kelan vaihtoa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Kayta aina suojakasineita, kun puh-
distat tuotetta tai vaihdat leikkuulan-
kaa.

» Varo teraa, jonka tehtava on leikkuu-
langan leikkaus. Kadnna aina viimeis-
telyleikkuri ennen kaynnistamista
vaakasuoraan asentoon leikkuulan-
gan syoton jalkeen.

Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-

tulppa pistorasiasta:

- aina, jos jatat puutarhalaitteen jok-
sikin aikaa ilman valvontaa

- ennen kelan vaihtamista

- jos verkkojohto on sotkeutunut

- ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita

- ennen viimeistelyleikkurin varas-
toimista

» Sailyta Tuote kuivassa ja suljetussa
paikassa, lasten ulottumattomissa.
Al4 koskaan aseta mitddn muita esi-
neitd tuotteen paalle.

Sahkoturvallisuus

» Pysdyta puutarhalaite ja irrota pis-
totulppa pistorasiasta ennen kuin
painat langan manuaalisen sydton
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painiketta. Tata painiketta tulisi
kayttaa vain kun leikkuulanka on
sotkeutunut.

Huomio! Pysayta tuote ja ir-
& rota pistotulppa pistora-
siasta ennen huolto- ja puh-
distustoita. Sama saanto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, lei-
kattu tai sotkeutunut.
Tuotteesi on turvallisuussyista suojae-
ristetty, eika sitd tarvitse maadoittaa.
Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-
EU maita varten myos 220V tai
240 V). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja
jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi
Fl-vikavirtakytkintd (RCD), jonka vika-
virta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-
kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista
kayttoa.
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liik-
kuvista osista ja valta johtojen kaikkia
vauriota, jotta kosketus jannitteisiin
osiin estyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja
pistorasiat) tulee olla kuivat eivatka ne
saa maata maassa.
On saannollisesti tarkistettava, etta
verkko- ja jatkojohdossa ei ole merk-
keja vaurioista, ainoastaan moitteetto-
massa kunnossa olevia johtoja saa
kayttaa.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitu-
nut, sen saa korjata ainoastaan valtuu-
tettu Bosch-huolto. Kayta vain sallit-
tuja jatkojohtoja.
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Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaa-
pelikeloja, jotka vastaavat standardeja
EN61242/IEC 61242 tai

IEC 60884-2-7.

Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen
kanssa, tulee johtimien poikkipintojen
olla:

~ johdon poikkipinta 1,25 mm? tai
1,5 mm?

- Jatkojohdon suurin sallittu pituus
on 30 m ja Fl-vikavirtasuojakytki-
mella varustetun kaapelikelan
60 m

Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siina -
kuten turvaohjeissa on selostettu - ol-
tava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

VAROITUS: Saantdjenvas-
& taiset jatkojohdot saattavat
olla vaarallisia. Jatkojoh-
don, pistotulpan ja liittimen tulee
olla vesitiiviita ulkokayttoon hyvak-
syttya mallia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda
GB:ssa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, ettd tuotteen pistotulppa
kiinnitetaan jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitannan taytyy olla roiskevesisuojattu,

olla kumia tai kumipinnoitettu. Jatko-
johdossa on oltava vedonpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
Tunnusmerkki Merkitys

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSO @ |

Kuuluva aani

Lisalaitteet/varaosat

o o

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikayttoon, ruohon, rikkakas-
vien ja nokkosten viimeistelyleikkaukseen. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
sekd nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kdytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kdyttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat loytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Pyoérat

- Ruuvitaltta

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kadntya kauppiaasi puoleen.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.
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(1) Kédensijan saadon vapautus (10) Johtokoukku
(2) saadettava kadensija (11) Kelan suojus
(3) Kéynnistyskytkin (12) Kela
(4) Pistotulppa® (13) Lanka-aukko
(5) Painike ruohon viimeistelyleikkaus/reunan leikkuu (14) Lankaohjauksen reika
(6) Suojus (15) Lankasy6ton painike
(7 Suojuksen asennusruuvi A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu

L . vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
(8) Painike pydrien asennusta varten vikeohjelmastamme.
(9) Pyoréat
Tekniset tiedot
Viimeistelyleik- ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
kuri
Tuotenumero 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
Nimellinen otto- W 400 400 450 450 550 550
teho
Tyhjakayntikier- min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
rosluku
Leikkuujarjes- automaattinen automaattinen automaattinen automaattinen automaattinen automaattinen
telma
Liikuteltava . . . . . .
kahva
Pyorat - . - . - .
Leikkuulangan mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
lapimitta
Leikkausympy- cm 24 24 27 27 30 30
ran lapimitta
Lankakelan ka- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
pasiteetti
Paino kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure
01:2014 mu-
kaan
Suojausluokka [l o/ o/ [ol/ [l o1/
Sarjanumero katso ruohonleikkurin tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot
3600 HA5 8.. 3600 HAS 2.. 3600HA54..

3600HA59.. 3600 HAS 3.. 3600HA55..

Melupéastoarvot maaritetty EN 50636-2-91 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 74 74 74
- Adnen tehotaso dB(A) 94 94 94
- Epétarkkuus K dB =2,0 =2,0 =2,0

Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan:
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3600 HAS 8.. 3600 HAS 2.. 3600HA54..
3600 HA59.. 3600 HAS 3.. 3600HA55..
- Virahtelynemissio- m/s? 6,5 6,5 6,5
arvoa,
- Epatarkkuus K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
Asennus Pélle ja pois kytkenta (katso kuva G)

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen asennustdita.

Kédensijan asetus (katso kuva C)

Kadensijaa (2) voidaan saattaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi avaat vapautusta (1) vahan ja siirrat kadensi-
jaa haluttuun asentoon. Kirista sitten vapautusta (1) uudel-
leen.

Suojuksen asennus (katso kuva D)
» Jos suojus on asennettu, sitd ei endad saa irrottaa.

» Tarkista ennen kayttda, ettad suojuksen kiinnitysruuvi
on tiukasti kiinni.

Aseta suojus (6) leikkuupaan paalle ja kiinnita se toimituk-

seen kuuluvilla ruuveilla (7). Ruuvit (7) on toimituksessa val-

miiksi asennettu suojukseen (6).

Pyérien asennus ja tyokorkeuden saéto (katso
kuvaE)

Paina painiketta (8) ja asenna pyorat (9) akseliin.

Saada pyorien asento painamalla painiketta (8) ja saata-
malla pyorat (9) halutulle korkeudelle. Voit siirta pyoria (9)
akselissa ylospain ja alaspain.

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta, ennen kuin suoritat sdato- tai puhdis-
tustaita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat vield muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysdhtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kytke sahkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kain.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Kaynnista painamalla kaynnistyskytkinté (3) ja pida se pai-
nettuna.

Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (3) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva F)

Paina painiketta (5). Kierra viimeistelyleikkurin alaosaa 180°
asettaaksesi leikkuupaa ruohon trimmaukselle tai reunan ta-
saukselle. Vapauta painike (5), kiertomekanismi lukkiutuu.
Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan tasaus

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Valta
kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa leikkuulan-
gan nopean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden ja pensaiden ympirilta

Leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympiri, jotta leikkuu-
terd ei osuisi niihin. Kasvi voi kuolla, jos kuori vahingoittuu.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta H kohtaan J)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kelan vaihtoa.
Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (11). Poista sitten tyhja kela (12).

Leikkaa n. 6,0 m lankaa tayttokelasta. Taita leikkuulanka
keskelta niin, ettd sinulla on 2 x 3 m lanka. Kiinnita langan
keskipiste lanka-aukkoon (13) ja kaami lanka kumpaakin ke-
lan pesaan tasaan jaettuna ja tiukasti.

Tyonnd langan kummatkin paat leikkuupaan aukoista (14) ja
aseta kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnita kela asentamalla
kelan suojus (11).

Langan syotto (katso kuva K)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmalld. Langan sy6tto tapahtuu joka kerta, kun kara

pysahtyy (kdynnistyskytkin vapautetaan); ylipitkd lanka kat-
kaistaan, kun puutarhalaite kaynnistetdan uudelleen.

Manuaalinen langan sy6tto
Paina painiketta (15) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

F0161819591(03.05.2019)
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ZlAa @
Oire Mahdolliset syyt

Viimeistelyleikkuriei  Verkkojannitetta ei ole
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Korjaustoimenpide
Tarkista ja kytke paalle

kaynnisty Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Viimeistelyleikkuri kdy Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

katkonaisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Viimeistelyleikkurin
moottorin kierrosluku
alenee voimakkaasti

Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Viimeistelyleikkuriei  Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikuulankaa kasin (katso kuval)

leikkaa Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela

Lankaa ei pysty syottd- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakela ja kadmi tarvittaessa leikkuu-

maan lanka uudelleen (katso kuval)
Lankakela on tyhja Vaihda lankakela
Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut Kelaa lankakela uudelleen

takaisin kelaan

Leikkuulanka katkeaa
yhtendan

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Viimeistelyleikkuria kdytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjelld, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syota sadnnollisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuhalkaisijan hyddyntamiseksi.

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitan muita esineita puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen paalle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sdilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitan muita esineita tuotteen palle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tyoskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

www.hosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on iimoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita tuotteita talousjatteisiin!
E Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan

Bosch Power Tools
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kansallisen lainsdadannon mukaan kdyttokelvottomat lait-
teet taytyy keratd talteen erikseen ja toimittaa kierratykseen.

EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Mpoooxr! Atafaore mpooeKTIKG TIC
enopevec odnyiec. E¢okelwOeire pe
TU GTOLKELa XELPLOHOU KaL THV 0pON
Xpnon Tou mpoiovroc. MapakaAolpe
puAare kaAa Ti¢ 0dnyieg xepiopou
yla ka0e peAAovTiki xprion.

Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oto
Hnxavnpa

é Ynodei&n kivduvou, yevika.
II Alafaote OAeg TIc 0OnyieC
Il XElpLopou.

ii MpooétTe va pnv

TpaupaTioTolv Ta MAnoiov
EUPLOKOWEVQ ATOpO aMo
ekopevoovi(opeva Eeva owpaTa.
=) TTpoebonoinon: povrilete va
@ [piokeoTe navta oe aoPaAn
anooTacn and To pnxavnua

oTav autd epyadetat.

NS O€ote TO
Ve XOPTOKOTITIKO
Heonveélag ekToc

Aerroupyiac kat ByaATe To i¢ anod Tnv
mipila mpiv To puBpiceTe ) TO
kabapioeTe, OTAV PrAexTEL TO NAEKTPIKO
kaAwd10 kaBw¢ kal OTav MPOKELTAL Va

AQNOETE TO PNXavnua, akopn Katyla
ehdyloto xpovo, avemripnTo. Kpardare
T0 NAeKTPIKO KAAWSL0 paKpeLd amo Ta
oTolXeia Komnc.

=

Aev euoTaOel.

®opdaTe wraomideg kat
TPOOTATEUTIKA YU,

s

-
Mn xpnotpomoleite To
pnxavnua uno poxn kat pnv

T0 eKBETETE OTN pPOXN.

O —A—\s
&—@7@%

TTpooé€Te va pnv TpaupaTioTolv Ta
mAnoiov euptokopeva atopa and
ekopevoovi(opeva Eeva owpaTa.
TMpoeldomoinon: ®povrileTe va
[piokeoTe mavta oe aopaAn andoTaon
ano To PnNXavnpa Knmou oTav auto
epyadetat.

W

EAéyEre mpooekTIKG TRV
TePLOXN oTnv omoia Ba
XPNOLUOMOLOETE TO Pnxavnua,
0OTE va pn BpiokovTal ekei katowkidla n
aMa (wa. Ta {wa evdéxetatva
TPAUHATIOTOUV KATA TN A€tToupyia Tou
pnxavipatoc. EAéyére moAU mpooekTIKA
TNV TTEPLOXI) XPNIONG TOU UNXavnUarog
KaL apalpeaTe OAeC TIC IETPEC, Ta EUAQ,
T0 oUPHATA, Ta KOKAAG KatTa EEva
avTikeipeva. Tpoo€Ete Katd TV Xpnon
TOU UNXaVAHATOC UANWC KpUovTtat oto
TIUKVO X0pTapL {wa 1 KoUTooupa.
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Fevikég umodeilerc aopaleiag ya

nAexTpika epyaleia

» Awafaore 0Aec Tic umodeierc
acpaleiacg, odnyiec,
€lKovoypapnoeLC Kat 6Aa Ta
TEXVIKA oTOLX€EiT, TOU GUVOdEliouv
auTo To NAeKTPIKO epyaAeio.
Apéhelec katd Tnv THENON TWV
akoAouBwv umodeiewv pmopei va
mpokaAeéoouv nAektpormAnéia,
upPKayLd Kai/n cofapoug
TPAUHATIOPOUC.

» Oulare OAeC TIC MPOELOOTTONTIKEC
umodeielc kat odnyiec yia kabe
peAAovTiki Xpion.

» O 0po¢ «NAEKTPIKO epyaleion ou
XPNOLLOMOLEITAL OTIC TTPOEIOOMOINTIKES
unodeielc avagepeTal o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoTouvTal anod To
NAEKTPIKO BiKTUO (HIE NAEKTPIKO
KaAwd10) kaBWE Kat e NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoTolvTal anod
pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

Ac@aAewa o1o Xpo epyaciag

» AwaTnpeire Tov XWEO Epyaciac
Ka0apo Kat KaAa pwTIopEVO.
PUmavon r) OKOTELVEC TEPLOXEC
TPOKAAOUV aTUXAHATA.

» Mnv epyalec0e pe To nAeKTPIKO
epyaAeio oe mepiaiAov, omou
unapxet kivbuvoc Ekpnéng, omwg
HE TNV Napoucia EUPAEKTWY
uypwv, aepiwv f okovne. Ta
NAEKTEIKG epyaleia Onploupyolv
omvOnpelopd o omoioc Pmopei va

EMnvika | 117

avapAEEel Tn okodvn N TIC
avadbupidoelc.

» 'OTav Xpnoonoleite To NAEKTPIKO
epyaleio, kpardre pakeld Ta matdua
Kat GAAa TuXOV TaPEUPLOKOpEVA
aropa. e mepinTwon anoonacnc g
POOOXNC 0a¢ UMOPEL va XAOETE TOV
€\eyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpdleta

» To ¢1¢ Tou nAekTpIKOU epyaleiou
npénet va tawpralel otnv mpida.
Mnv TpoMOTIOU|0ETE TO PIC HE
Kavévav Tpomo. Mn
XPNOHOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIC
0€ oUVOUAGHO pE YELWpHEVT
nAekTpika epyaleia. Apetamointa
PIC Kal KaTaAAnAeg ipideg Pelwvouy
TOV Kivouvo nAektponAnéiac.

» Amo(peUyeTe TNV EnagPr) Tou
OWHATOC 0AC HE YELWHEVEC
EMPAVELEC, OMWC OWANVEC,
OeppavTika cwpata (kahopipép),
Kou(ivec¢ i wuyeia. 'Otav 1o owya
0ac eival yelwpévo auéaverat o
kivouvoc nAektpomnAnéiac.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpIKa
epyaleia otn feoxn i otnv
uypacia. H dieioduon vepol 0’ éva
NAEKTPIKO epyaleio auavel Tov
Kivouvo nAektpormAnéiac.

» Mnv Tpafare To kaAwbdio. Mn
Xenotygomnoteire To KaAwoio yia
HeTapopd i) To Tpafnypa ywa Tnv
amoolvoeon Tou NAeKTPIKOU
cpyaleiou. Kparare 1o kaAwbio
pakpwa amo OepportnTra, Aadu,

Bosch Power Tools
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KOPTEPEC UKHPEC I KIVOUHEVQ
efapmipara. Tuxov xahaopévan
mepmAeypéva NAekTPIkA KaAwdia
au€avouv Tov Kivouvo
nAektpomAnéiac.

» "OTav epyaleode p’ €va nAekTpiko
epyaleio otnv UmaBpo,

xenotgomnoteire KaAwdio enéxkraonc

(pmaAavréda) mou eivat karaAAnAo
Katyla e€wTeptki xpfion. Hxpnon
KaAwbiwv empnkuvong kataMnAwv
yla uTTaiBploug XwEoUC EAATTWVEL TOV
Kivouvo nAektpomAnéiac.

» "OTav n Xpfion Tou NAEKTPIKOU
cpyaleiou oe uypo nepipalov
€ival avamopeukTn, T0TE
Xpnotyomnoujore Evav
TIPOCTATEUTIKO SlakomTn dtappong
(6wakorrrng FI/RCD). H xprjon evog
MPOOTATEUTIKOU OlakomTn lapponc
eAaTTOVEL TOV KivOuvo
nAektpomAntiac.

AopdaAewa npoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, bivere
TIPOCOXI) GTNV EPYUGiA TOU KAVETE
KalL XpNOHoToLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokeywn. Mnv
XPNOLUOTOLEITE TO NAEKTPIKO

€pyaleio 0Tav eloTe Koupacopévol i

UTIO TNV EMNPELA VAPKWTIKWV,
owomnveuparoc i appakwv. M
oTlypiaia ampooetia Katd 1o Xelplopd
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
odnynoet oe coapouc
TPAUPATIOPOUC.

» XpNOIHOTIOLEITE TOV TPOOWITLKO
efomhiopo mpootaociag. Popdre
NAavTa mpooTaTeuTika yuaAwi. O
KaTAAANAOG TPOOTATEUTIKOC
e€omAiopoc, Omwe PAoKa mpooTaciac
and okovn, avtioAlodnTIKA
unodrpata aopaleiac,
TPOCTATEUTIKO KPAVOC I} WTAOTIOEC,
avahoya e TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOPWV.

» Aroelyete TNV aBeAnTn
ekkivnon. BefawwOeire, 0110
dwakomrng eivar otn 6€on Off, mpwv
ouvdEaeTte To NAEKTPIKO epyaleio
pe TNV nnyn Tpopodoeciac kat/fi Tpv
pnarapia KaOw¢ Katmpv To
napaldfere i To geTaPépere.
'OTav peTaPEPETe Ta NAEKTPIKA
epyaleia exovtac To 6AXTUAG oag oTo
SlakomTn f 0TAV OUVOEDETE TO
NAEKTPIKA epyaleia pe TV mnyn
peupaToC 6Tav auTd eival akopn ot
0éan ON, ToTe dnuioupyeital
KivOuvoc TpauPATIOPWV.

» AnopakpUveTe amo To NAEKTPIKO
epyaleio Tuxov e€apTipara
pUOpIoNC i KAeldLa mpiv Oéoete TO
nAexTpiko epyaleio o€ Aetroupyia.
'Eva epyaleio 1 kAetdi
ouvappoAoynuévo o €va
TIEPIOTPEPOUEVO TUAPA EVOC
NAEKTPIKOU epyaleiou prmopei va
00nynoEL OE TPAUPATIOHOUC.

» TIpOGEXETE MWC OTEKETTE.
®povri(eTe yia TNV acpali) oraon
TOU OWHATOC oac Kat darnpeire
NAvToTE TNV LWooppoTia oac. 'ETol
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propeite va eAéyEete KaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaA€io Oe TIEPITTWOELC
anpooOOKNTWV MEPIOTACEWV.

» Qopdre owori evéupacia. Mn
popare papdia poluxa i
koopnpara. Kpardare Ta paAAwd kat
Ta poUXa 0a¢ paKeLd amo Ta
Kvoupeva eapripara. Xahapn
evoupaoia, KOOPAHATA 1} HAKELA
HaAALG pmopei va epmAakouv oTa
KvoUpeva e€aptnpata.

» 'Otav unapxet n duvarornra
olvdeonc daraewv avappopnong
1} ouMoyii¢ okovng, BefawwOeire
OTLauTEC eival ouvdedepévec Kat
OTL XpnoomotouvTal cworda. H
XPNOn Hlag avappoenong okovng
umopei va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou
mpokaAeitat amd Tn okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pra Aadoc
acPpalela Kat pnv ayneare Toug
Kavovec asPpaleiac yia Ta
nAekTpika epyaleia, akopa Kat
oTav PETa amod ouxvi XpRon eiote
efowewwpévol pe 1o epyaleio. ‘Evac
ampOOEKTOC XELPIOHOC PMopel Heoa o€
kAaopata Tou OeuTepoAENTOU Va
odnynoet oe coapouc
TPAUPATIOPOUC.

Xprnon kat peovTida Twv NAEKTPIKWV
cpyaleinv

» Mnv uneppopTwVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnotponoujore 1o
0woTO NAEKTPIKO EpyaAeio yia TV
epappoyn oag. Me 1o katdMnAo
NAekTPIKO epyaleio epyaleoTe
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KaAUTepa Kat aopaAéaTepa oTnv
avaQePOEVN MepLoxXH LoXUOC.

» Mn XpnotponotGeTE MOTE EVa

NAeKTPIKO epyaleio mou Exel
XxaAaopévo dwakomrn On/Off. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaleio mou Oev propeire
mA€ov va To B€oeTe oe AetToupyia Kal/
| €KTOC AetToupyiac eival emkivouvo
KQLTIPEMEL VA ETMIOKEUAOTEL.

» AfocuvOETTE TO PILC a0 TNV MPila

Kai/fi amopaKkpUVETE PLa
amooTWHEVN pnarapia anod 1o
NAeKTPIKO epyaleio, mpoToU
ekteAéoere puBpioerg, aAAagere
capripara ry mporol puAdatere To
NAekTPIKO epyaleio. AuTd Ta
MPOANTTIKA péTpa aopaleiag
HELWVOUV TOV KivOuvo amd Tuxov
aBeANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» QuAayere Ta nAekTpika epyaleia

Tou H€ XpnoonooUvTaL HaKpLd
anoé madLa Kaw pnv emrpEWere TN
Xpron Tou nAekTpikoU epyaAeiou
o€ aropa mou ev eivat
cfokelwpéva pe 1o NAEKTPIKO
epyaleio 1 Ti¢ 0dnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU
epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia
eival emkivouva oTav
XpnotornotouvTal ano anelpa
mpOOWIa.

» ZuvTnpeire Ta nAekTpika epyaleia

katta e€éaprnpa. EAéyxere, av Ta
KvoUpeva eiapriipara eivat 6word
cuOuypappiopéva Kat
TIPOCUPHOGHEVA T} HITIWC EXOUV
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ondaocet Tuxov e€apripara n
omotadninore GAAn karaortaon, n
omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ze
nepinrwon BAapnc, emokevaore To
NAeKTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion.
H Kakn ouvThpnon Twv NAEKTPIKWV
epyaleiwv amoteAel attia moAMwv
aTUXNHATWV.

» AwaTnpeire Ta epyaleia Komrg
KoPTEP Kat kabapd. TMpooeKTIKA
OUVTNPENHEVA KOTTIKA epyaAeia
opnVwvouv duokoAdTePa Kal
odnyouvTal eUKOAOTEPQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpIKa
cpyaleia Ta e€aprnpara KTA.
oUpPWVa PE auTEC TIC 00NYiEC,
Aappavovrag umown Ti¢ oUVORKeC
€pYaciag Kai TIC EPYACIEC TOU
npénelva ekteAeorolv. H
XPNOOTOINGN TWV NAEKTPIKWVY
epyaAeiwv yia epyaoiec mou Oev
mpoAEémovTal yr auta prmopei va
dnuloupynoel EMKivVOUVEC
KOTAOTAOELC.

» Awatnpeire Tic Aaféc kau Tig

emepavetec Aafc oreyvée,

KaBapéc kat eAelBepec amo Aadt

Katypaco. OtoAiobnpec Aaféc kal

em@avelec Aafng 6ev emrpenouv

Kavévav ao@an XELpLopO Kal EAeyxo

TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ TuXOV

anpOBAenTeC KATAOTACEL.

ZeépPig
» AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag
yla ouvTiipnon ano e€eldIKeupévo

TIPOCWITIKO, XPNOLHOTOLWVTAC HOVO
yviiota avraAAakTrika. ‘Etol
e€aopalilete Tn dlatrhpnon Tng
aopaAelac Tou NAekTPIKoU epyaleiou.

Ynodeileic aopaleiag yia To
Hnxavnpa

Xepiopog

» O XelpLOpOC TOU MPOIOVTOC
EMTPEMETAL POVO YIa TNV
evoelkvuopevn xpron. Mpémel va
Aapfavovtal unoyn ot EKAGTOTE
TOTKEC ouvOnkec. Kata tnv epyaocia
mpénet va divete euouveidnTa
TIPOCOXT O€ TUXOV TIAPEUPIOKOPEVA
aropa, bairepa 6e o€ matdid.

» Mnv eMTPEWETE MOTE TN XPr 0N TOU
mPOIOvTOC 0€ MadLd 1 o€ aTopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKE,
aoOnNTNPEIAKEC 1) IVEUATIKEC
KavoTnTec 1 EMewpn meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat oe aropa mou
Oev eival e€oIKEIWPEV PIE TIC
napouoec odnyiec xpronc. H nAwia
TOU XElPLOTN MeplopileTat
eVOEXOPEVWC IO OXETIKEC EOVIKEC
dlatatelc.

» Ta nadid mpénel va emrnpouvTal.
'Evot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o OOV,

Xeiion

» Kparare To pnxavnya kijmou kard
TNV epyacia Kat ge Ta duo oag xépta
Kat pPOoVTi(eTe va OTEKEOTE KaAd.
To pnxavnpa knmou odnyeirat
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aopaAEaTEP OTAV TO KPATATE KAl [IE
10 6UO 0aC XEPLO.

» [Towv anoB€EoeTe TO Pnxavnua Kimou
TIEPIUEVETE MPWTA Va aKivnTomolnoei.

» Mnv xpnOlHOTOIELTE TO PNXAVNHO
KNMOU PE EAATTWHATIKO
MPOOTATEUTIKO MEPifANpa 1 kKaAuppa
N Xwpic Tov MpooTaTeUTIKO EEOMAIOHO.
TMpooé€€Te va eival owoTd
TomoBeTnpéva Ta e€apTHHATA AUTA.
Mnv xpnOLHOTOI0ETE MOTE TO
HNXavnua KAmou xweic Tov mAnen
e€omAlopO TOU 1) € PETATPOTIEC TIOU
Oev Exouv eykplOEL.

» Mnv XpnOLUOMOLOETE TN GUOKEUT)
moTé pe XaAaopévo f poappévo
kaAwo10.

» Mnv avTIKaTOOTAOTE TOTE i
HeTaAAKG oTOlXE D KOTINC amo
HeTaMIKG OTOIXElO KOTTNC.

» Mnv emblopOwveTe moTe To pnxavnua
HOvoL 0ac, EKTOC Qv €i0Te
elbIKeUpEVoL 0€ aUTO.

» Kata Tn xprjon Tou pnxavnuaTog
mpénetTa aAa aTopa onwc Kat Ta {wa
va BpiokovTal oe avaAoyn anoaoTaor.
O xelptotnc eivat umeuBuvoc yia Tpita
aTopa oTnV MEPLOX epyaciac.

» [Teplu€veTe va akvnTomoinBei
evTeAwC o 6i0KOC KOTING TTPLV TOV
maoete. To paxaipt ouvexilel va
TIEPIOTPEPETAL KAL PETA TV
QTIEVEQEYOTIOINON TOU KIVNTHPA KAl
propel va mpokaAéael
TPAUHATIOPOUC.

» Epyadeote und To pwe TG NUEPAg 1
HE KAAD TEXVNTO QWTIOHO.
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» Mnv epyaoTeiTe [IE TO XOPTOKOTITIKO
peonvélag umd SUOPEVEIC KAIPIKES
ouvOnkeg, 10laiTepa OTAV EMIKETAL
Katatyida.

» Av XpNnOLLOTIOIOETE TO XOPTOKOMTIKO
peonvelac oe uypo XopTapEL, auTd
Hopel enmnpeacel apvnTika TNV
anodoon Tou pnxavipaToc.

» [0 TN peTapopa, 6EaTe TO Pnxavnua
eKTOC AetToupyiag Kat ByaATe To QI¢
and Tnv mpida.

» KaTa TV epyaocia e To XOPTOKOTTIKO
peonvelac MPOOEXETE MAVTA Va
0TEKeOTE e aoPalela. KpatdTe Ta
XepLa Kat Ta modia oag o€ aopahn
anooTacn amod Ta TUAKATA TTOU
TEPLOTPEPOVTAL.

» [Tpoo€tTe emiong va pnv oKovTayeTe
OTO UnxXavnua, 0Tav T0 AKOUPTNOETE
KATW.

» TpaBn&Te To Pic amod Tnv mpila mpwv
AVTIKATOOTIOETE TO KAPOUAL.

» Na eAEYXETE KAl Va OUVTNPEITE TAKTIKA
TO pnxavnua Eakpioparoc.

» ®opdaTe NAvVTa IPOOTATEUTIKA YAVTIO
otav kaBapilete To punxavnua n otav
aMalete Tn peonveda.

» [Tpocoyxn yla anouyr TPAUUATIOHWY
ano T Aemida, pe Tnv omoia KOBeTaLn
peonvéla. Meta To yepopa ng
peonvelac yupi(eTe TO XOPTOKOTTIKO
navtote otnv optlovTia B€on epyaoiac
miplv To B€oeTe o€ AetToupyia.

Arevepyoroleite To pnxavnua Knmou

kat Byadete 1o @I¢ ano Tnv npida:
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- KGBe popd mou arVveTe TO
pnxavnua knmou Aiyn wpa
avemTipnTo

- mipwv aMGEeTe To KapoUuAt

- 01av 10 KaAwOIo eival pnepdepévo

- Tipwv 70 KaBaplopd 1 oTav epyaleote
0T0 (610 TO XOPTOKOTITIKO

— TIPWV amoOnKeUOETE TO XOPTOKOMTIKO

» AoOnKeUETE TO MPOIOV O€ XWPEO
KA€LOTO Kat OTEYVO, HaKPELA amd
matéia. Mnv TonoBetnoete dMa
QVTIKEIPEVA EMAVW) OTO TIPOIOV.

HAexTpiki acpaleta

» TTpv MaTIHOETE TO KOUp yia TRV
XEPOKIVNTN €lcaywyn TG
peonvé(ag, amevepyonou|oTe To
pnxavnpa kat fyaAre To gic and
TV npila. Xpnowonoleire To
KOUMTI auTd povo otav
pnepdeleral n peonvela.

Mpoooxr! Anevepyomoleire
& TO PnXavnya Kimou Kat

Byadere To ¢i¢ and Ty mpila
mptv anod onowadnnorte epyacia
ouvTtiipnonc | KaBapiopou. To idlo
oxUet av 7o NAeKTPIKO KaAwdio
XaAdoel, Komei 1} pmepdeuTei.
To epyaleio oag 61aBéTel aopaln
TIPOOTATEUTIKN HOVWON Kal 6ev
xpetadetat yeiwon. H taon Aetroupyiag
avepyetaloe 230 VAC, 50 Hz (oe
Xwpe¢ ektoc EE emiong katoe 220V n
240 V). Xpnotporoleite povo

eYKeKpIPEva Kahwdla enéktaonc. MNa
EPLOOOTEPEC MANPOPOPIEC

aneuBuvBeire oTo appod10 yia oag
KaTaoTnpa oéppic.

l'a peyaAuTepn aopalela,
XPNOLUOMOL0TE AUTOHATO HLAKOMTN
dlapponc (FI/RCD) pe peupa
o@aApatog péxpt To moAU 30 mA.
EAEyxeTe auTov TO OLaKOTTN TIPLV Ao
kG0O€ xprion Tou pnxavrhpaTog.

KpatdTe 10 nAekTpIKO KaAWOL0 KaL TO
KaAWAL0 EMEKTAONC HAKPELA aTd
KivoUpeva e€apTpaTa kat amopeuyeTe
TIC pOopPEC 0TO KAAWSI0 TTOU PMopEi va
oag gpepouv o€ enagn pe e€aptnuata
mou piokovTat uno Taon.

Otouvdéaoelg Twv kadwdiwv (pic kat
mipilec) mpEmel va eival oTeYVEC KAl va
HNV aKoupmouUv oo €dagoc.

Ta nAekTpIKG KaAWOIA Kal Ta KaAWOLa
EMEKTAONG TIPETIEL VA EAEYXOVTAL TAKTIKA
ano anmoyn (NUWV Kal n Xpnon Toug
EMTPEMETAL HOVO EQPOTOV PPioKOVTaL OE
ayoyn kataotaon.

Y€ MEPINTWON 1Mou TO NAEKTPIKO KaAwdI0
TOU pnxavnpatoc eOapel, emrpénetat
Va EMIOKEUAOTEL POVO OE €va amo TV
Bosch e€oualobotnpévo ouvepyeio.
XPNOLOTIOIELTE HOVO EYKEKPIHEVT
kaAwOla emeEKTaon.

Xpnotgoroleire povo kawdia Kat
aywyouc enéktaonc n Tupnava
kaAwdiwv mou avTioToloUv oTa
mpoTuna EN 61242 /IEC61242 1
I[EC 60884-2-7.

Y€ TEPINTWON 1o yia TN XPrion Tou
pnxavinpatog anatreirat KaAAwo1o
EMEKTAONC, Ol AYWYOi PEMEL va
S1a6€Touv TI¢ €€n¢ OlaTopec:
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— Mwropn aywyou 1,25 mm?n
1,5 mm?

— Méyioto prikoc 30 m yia KaAwola
enekraong 1 60 m ywa TOpmava
KaAwOIiwV PE MPOOTATEUTIKO
dlakonn 6lapponc Fl

Ynodel&n: Xe nepintwon xprong
kaAwdiou emekTaong, auTo MPEMeL va
O100€TeL - OMWC MEPLYPAPETAL OTIC
avrioTolxec 61ataelc aopaleiag -
TIPOCTATEUTIKO AYWYO, O OTI0I0C HEOW
TOU QIC GUVOEETAL |IE TOV TIPOOTATEUTIKO
aywyo TNE NAEKTPIKNC EyKATAOTAONC.
Y€ TIEPIMTWON A0APEIWV PWTNOTE EVAV
kataMnAa eknaibeupévo nAekTpoAdyo
) TV IO KOVTIVI) 04C QVTITPOowia
o€pPic Tne Bosch.

MPOZOXH: KaAwoua
& €MEKTAoNC mou dev mAnpouv

TIC AVTIOTOLXEC
npoBAenopevec daraeic pmopei va
eivat emkivéuva. To kaAwoio
EMEKTAONC, TO PIC KAL 0 CUVOETHPAC
NPEMEL Va €ival oTEYava Kat
€YKEKPEV yLa Xpion o€
efwrepkolc xwpouc.
Ynodel&n yia mpoidvra mou dev
nwhovUvtat otnv MeyaAn Beeravia:
MPOXOXH: 'a Tnv aopaAetd oac, To
(IC TOU KNTEUTIKOU PNXaVIPATOC TIPETEL
va ouveBei pe Tnv pmalavtéda. H
oUCeuén Tou kahwbiou mPoEKTADNC
TIPEMEL VA elval TPOOTATEUPEVN ATIO
mrolAIEC vepoU, va eival
KOTOOKEUAOPEVN amo eAAOTIKO ) va
O1a0€tet mhaorikn enévouon. To
KaAwS10 EMEKTAONC MPETEL Va
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xpnotyonoleitat o€ cuvouaopo pe
eKTOVWON Kahwbiou.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTika ya Tnv
avayvwon Kat Tnv Katavonon Twv 0dnylav xpnong.
TMapakaloUpe va anoTunwoeTe 0To HUaAG oag Ta oUpBoAa kat
N onpacia Tou¢. H owoth epunveia Twv oupfolwv oupBaret
01OV KaAUTEPO Kal aopaAéoTePO XelPLOKO Tou epyaleiou pe
TIEMEOEVO aépa.

ZoppoAo

Inpacia
KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avribpaong

DopETe MPOOTATEUTIKA YavVTLa

Bapog

©¢éan oe Aetroupyia

©¢€an exTo¢ Aetroupyiag

EyKeKplUévn evépyela

ATayopeupEVn EVEQYELT

X|NOTM@ = =

cLick AkouarTikoc Bopufog

E€apmruata/AvialakTika

o o

XpI]O'I] OoUHPpwWVA HE TOV TIPOOPLOHO
To KNMeUTIKO PnXavnua mpoopileTat yia olKIaKN xpron, yia To
Eakptopa xoptaptol, {ilaviwv Kat Tooukvidwv. To punxavnua
€XELKATAOoKeUaoTel yia To EAKpLopa xopTaploU ou GUTPMVEL
0€ TIPAVEC, KATW amo epmodla Kat Akpeg xAooTamnTa, exel
6nAabdr mou To Kowvo XAooKoTTIKO Pnxavnua 6ev eTavel. Autd
TO KNMEUTIKO UNXavnua 6V EXEL KATAOKEUAOTEL yia X1 0N w¢
BapvokomTikoe. To KNmeuTiko pnxavnua dev mpoopileTat yia
EUMOPIKI Kal Blopnxavikn xeron.

Mepiexopevo mapadoonc (BAene
€wova B)

ByaATe MpOGEKTIKA TO PNXAvnua KITou and Tn 6UCKEUAOia Kat
eNéyEre av mepapBavovTat 6Aa Ta mapakaTw TRHaATa:

- XAoOKomTIKO peonvelac

- TlpooTaTeuTKO KAAUpHQ

- Tpoxol
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- Katoapiét (4) O oiriou”

- Obnyiec xeptopou (5)  TTAAKTPO EaKQIOHATOC / KOMIC MAPUPGY

Ye neqimwon mou Aeimouv fy éxot{v unooTel {nuia K(:]TIOlCI (6) TipooTaTeuTikd kéhuppa

eCapthuata, TOTe 0ag napakaAoUpe va aneubuvBeite oTov ) ) L

&mopd oac. (7) Bi6a yia cuvappoAGynoN MPOOTATEUTIKOU KAAUPHATOG
(8) TIARKTPO yia TN GUVaPHOAGYNGN TWV TPOXKWV

Anewovi{opeva ototyeia (fAéne (9) Tooxol

(10) ravrioc kawdiou
(11) KdAuppa kapouhiot
(12) Kapouht

€lKova A)

H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV ATIEKOVLON TNG GUOKEUTG OTIC EIKOVOYPAPNLEVES

oehibec. (13) Ewaywyn peonvelag
(1)  Anaogahion puBpIong Xepohapnc (14) Tpuma yia v odiiynon Tng peonvédag
(2)  PubuOpevn xeohaBh (15) Koupniyia v 0bnynon g peonvedag

(3)  Awxommc ON/OFF (evepyoroinong/ A) Eiup'n']uuru nou un_elKoviZovrul [} n_eplvpt'xt.poyml 6(—:v_
\ nepiéxovral otn oTavrap cuckeuacia. Tov mAijpn katdAoyo
anevepyoroinang) efapTnuaTWV popeiTe va Tov Bpeite oTo mpdypappa
efapTnparwv.

TeXvika XapaKTneLOTIKA

XAookonTiko ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
peonvélag

Kw6kog aptbpog 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..
OVOpaOTIK w 400 400 450 450 550 550
1oxUg

Ap1Buog min* 12000 12000 10500 10500 9500 9500
OTPOPWV XWPIC

QOPTIO

YUoTnpa Kommg auTtoparto autopato autopato autopato autopaTo auTopato
PuBpilopevn . . . . . .
Aafi

Tpoxoi - . - . - .
NGpeTpog T mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
peonvelag

AlGpeTpoc cm 24 24 27 27 30 30
KUKAOU KoTin¢

XwpnTiKOTNTA m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
TOU KapouAloU

NG peonvelac

Bapoc olppwva kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
pe

EPTA-Procedure

01:2014

Babpog [l o/ o/ [l [l BT
nPOOoTasIaC

Ap1Bpoc oelpac [BAéne TNV mvakiba TUMOU GTO PNXAvnua Krmou

(Serial Number)

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr taon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC EIBIKEC yia KABE xwpa eKBOTELC
auTd Ta oTolxela Umopei va Slapépouv.
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MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig
3600 HAS 8..

EMnvika | 125

3600 HA5 2.. 3600HA54..

3600HA59..
Twég exmoprmc OopUBou unoAoylopevec oUppwva e EN 50636-2-91

3600 HA5 3.. 3600 HA55..

H XapaKTNELOTIK 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TNC OUOKEUNC EEaKpIBOONKE oUUPwva e TV KapmUAn A Kat avEpXETal o€:

— YTAOUN OKOUOTIKNG dB(A) 74 74 74
Teonc

— Y1AOUN OKOUOTIKNG dB(A) 94 94 94
1oxUog

- Avaopahela K dB =2,0 =2,0 =2,0

Yuvolikéc Tiec kpadaopav ah (GBpolopa diavuopatwv Tplwv Sieubivoewv) kat avacpaiela K mpoadiopilopeva ouppwva pe EN

50636-2-91:

— T ekmopmAg m/s’ 6,5 6,5 6,5
kpadaopwy a,

- Avaogahea K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0

ZuvappoAoynon XelpLopog

» Tlpocoxr): AmevepyoroleiTe To pnxXavnpa Kimou Kat
Byadere To ig amo Tnv mpila mpotoU Sieéayete
€pyaoieg ouvappoAoynong.

PUOpon Aapic (BAéme ewova C)

H Aapr) (2) umopei va TonoBeTnBei oe S1apopec Béaelg. MNa va
aMagete T pUBpLoN, avoitte Aiyo Tnv amaopahion (1) kat
Kwvnote v Aafry otn 6€on mou BéAeTe. Loite naAtkaAd TRV
amaopaAion (1) .

ZuvappoAoynon Tou mPooTaTEUTIKOU KAAUPpaToC
(BAéme ewova D)

» Merda v TonoBéTnor) Tou, To TPOGTATEUTIKO KAAUppa
bev emrpémerarmAéov va anocuvappoloynOei.

» Tlpwv apxicere va xpnoponoteire To pnxavnua,
BePawweire oTLn Biba oTEPEWONC TOU TPOOTATEUTIKOU
KaAUppaTog eivat oTepewpévn KaAd.

TonoBeTroTe To MpooTaTEUTIKO KAAUpHA (6) 0TV KEPaAT Tou

XAooKomTIKoU HeanVELag Kat OTEPEWATE TO Je TIC Pibeg mou

nep\appavovrat otnv mapadoon (7). Ot Bibec (7) katd v

napadoon eivat non TomoHETNHEVEC GTO MPOCTATEUTIKO

kaAuppa (6).

ZuvappoloyioTe Toug TpoxXoUG Kat puOpioTe TO
Uwoc epyaciac (BAEme ewova E)

TMéote To MARKTEO (8) Kat TomoBeTraTe Touc TpoxoUc (9) mavw
0T0 OTéAEXOC.

l'a va pubpiceTe Tn Béon Twv TpoXWV, MECTE To TARKTPO (8)
Kal petabéate Toug TpoxoUc (9) ato Uwog mou BéAeTe. Ot
TpOxol (9) petariBevral aTo aTEAEXOG MPOG Ta AVW KALTIPOG Ta
KaTW.

» Adafere umoyn Ty taoen dkriou! H Tdon Tg mnyng
0elaTog MEEMEL Va EKMANPWVELTIC ATIALTACELC TTOU
avaypageovTal oTnv Mvakida KaTaokeuaoTr Tou
HnXavipaTog.

» Tlpocoxi): O€aTe To pnxavnpa Kijmou ekTog AetToupyiag
Kal aatpéoTe TNV pmarapia mpiv anéd kae epyacia
pUOMoNG i KaBapiopou.

» H peonvéda ouvexilel va Kiveirat yua pepika
OeutepOAenTa PETA TNV amevepyomoinen Tou
XAookonTikoU. Tleppévere pEXpL va akwnTomotnOei o
KwnTipac / n peonvéa mptv OEGETE TO XOPTOKOMTIKO
naAuoe Aetroupyia.

» Mnv evepyoroLeiTe Kal ATIEVEPYOTIOLEITE TO PNXavnpa
TIEPLOOOTEPO a0 Hia POPEC Yia GUVTOA XPOVIKA
Suaotipara.

» TlpoTeiveTal n Xpion GTOLXELWV KOMI|C TOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeopa Tng komii¢ pmopei va amokAivet
oTav xpnowgomoujsere GAAa oToixeia Komic.

Evepyomoinon/Anevepyonoinon (fAéne ewova
G)

la Tnv evepyomoinen méote Tov Stakonrn ON/OFF (3) kat
KQQTNOTE TOV MATNHEVO.

la TV amevepyomoinon agnarte Tov 6iakomTn ON/OFF (3).

Zakpiopa ypaotdiol / Kol mapupmv
(BAéme ewova F)

TatroTe T0 MANKTEO (5). M'upioTe TO KATW TURKA TOU
xhookonikou kata 180°, yia va puBuioete T 6€on Tng
KEPAANG TOU XAOOKOTITIKOU GTO EAKQLOUA ) GTNV KO
napue®v. Agnote To mARKTEO (5), 0 UNXaVIoHOC TIEPLOTPOPN
aopaAilet.

ZaKplopa

KivrioTe T0 XAOOKONTIKO TPOC Ta aploTepd Kat Ta 6e€id,

Bosch Power Tools
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TIPOGEXOVTAC Va BPIOKETAL KATA TNV EQYAGIA OE EMTPKN
andotaon and To owpa oag. KOBeTe Ta wnAd xoptapla
Babundov.

Kowo mapupav

06nyRoTe TO XAOOKOMTIKO KATA UNKOC TWV MAPUOWY.
ATIOQEUYETE TNV ENAPT PE OTEPEEC EMPAVELEC N TOIXOUC yia va
unv @Oeipetat ypnyopa n peonvela.

Kowyo yopw amé 6évrpa kat Oapvoug

KoBeTe mpooekTika yupw amod 6Evtpa kat Bapvoug yia va unv
€pXOVTaL € ENaPn Pe TN peonvela. Ta GuTA Unopei va
kataoTpagolyv, av o pAoldg Toug unooTel pBopa.

AnocuvappoAoynon kapouAioU, TUAypa

peonvélac kat guvappoAdynon kapouAiou (BAéme

€Koveg H énc J)

» Tpapire 1o Y1 amod Tnv mpila mPLV AVTIKATAGTHGETE TO
KapoUAL

TMéote padi Toug 500 ap@IdETEC Tou KAAUPPATOG TOU

kapouAioU kat agatpéaTe To KaAuppa (11). Apatpéore énetra

10 A6€elo kapoUAt (12).

Kowrte mepinou 6,0 m peonvelag amo 1o véo pohd. AmAwaTe
n peonvéla otn péon, €101 WoTe ot S1aoTACELC Va €ival 2 X 3
m. LTEPEWOTE Tr PEDN TNC HEONVELAC OTNV ELCAYWYN
peonvelag (13) kat Tuhi€re TV ota U0 kapoUAia, ETot woTe
Va €ival OPOLOHOPPA HOLPAGHEVN KAl OQIXTH.

YmpwETe TIg S0 AKPEC TG peanvelag péa amod TiC TPUMES
(14) otnv Ke@aAn Tou xAoOKOMTIKOU Kalt TOMOOETNOTE MAALTO
KkapoUAL aTnv KepaAr). LTabeporoloTe To KapoUAL
TonoBeTWVTAC ano mavw To KaAuppa Tou (11).

Mépaopa Tng peonvelac (BAéme ewova K)
Hywautoparo népacpa peonvelag

To X0pTOKOMTIKO €ival eEOMAOHEVO PE NUAUTOPATO oUOTNUA
mpowon. H mpowdnan Tne peonvelac yiverat kiabe gpopd mou
n arpakToc akwnromnoteital (agnore 1o diakomrn ON/OFF). To
TUAWA TNG HeanVELag ou NepLooeUEl, amoKOBETaL, HOAIG TO
pnxavnua Eekvnoet maAL.

XelpokivnTo mépaopa peonvelag

TMéore 1o Koupri (15), kat Tpapiére é€w Tn peonvéda oto
unKog mou BéAete.

Ava(ntnon cpaiparwv
;5’7 ] [AM. m
MpofAnpa MOavi awria AvTigetomon
To xAookorTiko 6ev AeineLn Taon SikTUOU EAéyEre kal 6éoTe o€ Aetroupyia
Aetmoupyel EAattwpariki mipila 61kTiou BaAre 1o i¢ o€ MR pila

XaAaopévo kahwolo eméktaong

EAéyEre 1o kaAwdlo Kat, av eival xaAaopévo,
QVTIKATAOTNOTE TO

'Eneoe n aopalela

AMGETe TV aopalela

To xAookonTiko kavel  XaAaopévo KaAwo1o emEKTaon

EAéyEte To KaAwbIo Kat, av eivat xahaopévo,

Slakomég QAVTIKATAOTNOTE TO
BAGPN otnv eowtepikr kahwbdiwon Tou AneuBuvBeite oto a€pfig Tn¢ Bosch
unxavruaTog Knmou

0 aptBuog otpopwv Tou TToAU uwnAG XopTapL Kowrte Babundov

KIVNTHea Tou

XAooKomTIKoU

XaunAGVeL oA

To xAookorTiko Hev
KOPeL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omaoel

0dnynote T peonvéda xelpokivnTa (BAETE ekova
|

Abelaoe 10 kapoUAt

AVTIKaTAOTNOTE TO KAPOUAL eonvelac

H peonvéla bev
nepvIETaL

Mnepbepévn peonvela aTo KapoUAl

EAéyEre 1o KapoUAL KL av xpelaoTel TUAETE Th
peonveéla ek véou (BAEme ewovall)

Abelaoe 10 KapoUAt

AvTIKaTaOTNOTE TO KAPOUAL Jeonvelag

H peonvéla tpapiétat  H peonvela eivat moAu KovTr/éxel ondoel

Tuhi€re maALTn peonvela oTo KapoUAL

iow péoa 0To KapoUAL
H peonvéla koPetat Mnepbepévn peanvéla oto KapoUAt EAéyEre 1o KapoUAL KL av xpelaoTei TUAiETE T
ouyva LEoNVE(a €K VEOU

AVTIKOVOVIKOC XELPIGHOC TOU XOPTOKOMTIKOU

Kopete povo pe v atxun Tne peonvelag.
AnoQeUyETE TNV ENAP PE TIETPEC, TOIXOUG Kal AAAa
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MpoPAnpa MOavi atria
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Avrigeromon

OTEPEA aVTIKEIPEva. TTpowBeiTe TAKTIKA TN
HEoNVECa yia Va PTTOQEITE Va EKLETAMEUTEITE
0AOKAnEN TN BLALETPO KOTTC.

ZuvTiipnon, ka0aplepdc Kat

amoOnikeuon

» Byalere To ¢ig and Tnv mpida mpwv amo 6Aeg Tig
€pyacieg oTo PnXavnpa.

» Awarnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyddeoTe KaAd kat pe acpalela.

Mnv Tomo6eTeite GAa avTikelpeva endvw oTo punxavnua

Kfmou.

Aatnpeite T MPOIOV KAL TIC OXIOHEC aeplopol kaBapég, yia va

unopeite va epyaleote kaAd kal Pe aopaAela.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV |IE VEPO.

Mn BubiceTe moTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUEeTe TO IPOTOV 0€ XWPO AOPAAT, GTEYVO KAl ampOsITo

oe matbid.

Mnv TomoBeTeirte AMa avTiKeipeva enava oTo Pnxavnua.

BeBawwBeire 611 0Aa Ta maipadia, Ta pmouAdvia kat ot Bideg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To mpoidv va

eivataopainc.

EAéyxere To mpoiov kat yia Adyouc aopaleiag avtikabiotare Ta

@Bappéva N xahaopéva eaptnpara.

BefBalwveate 611 Ta aviaAAaKTIKG TpoépyovTat amo Ty Bosch.

EEunnpétnon neAatav Kat
oupBoulég epappoyic

www.hosch-garden.com

Y€ ONeC TIC EpWTNOELC Kal TapayyeAieC aVTAMAKTIKGY
avagépete onwadnmote To 10WNReLo Kwdiko aplBpod oclppwva
JE TNV mvakiéa TUMou Tou poiovToc.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta npoi6vTa, Ta e€apTALATA KAl Ol GUCKEUAGIES TTPETEL Va
avakukhwvovTat ge Tpomo PIAKO TIPog To TiepLBAAAov.

E Mnv pixveTe Ta TpoiovTa oTa amoppippaTd Tou

Movo yua xwpeg Tng EE:

YUpgwva pe Tnv Eupwaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG KaL TN
HETAapopa TN 0dnyiag auTng oe eBVIkO Sikalo oL dxpnoTec
OUOKEUEC MpemeL va ouMéyovTal EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPOC TO TIEpIBAAOV.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice
okuyun. Kumanda elemanlarinin
islevini ve iiriiniin usuliine uygun
olarak kullanilmasini 6grenin. Bu
kullanim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.
II Kullanim kilavuzunu tam
Il olarak okuyun.
Calisirken yakininizda duran
kisilerin etrafa savrulan

yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

Y Uyari: Uriin calisir durumda
l"ﬂ iken aletle aranizda gtivenli bir
mesafe birakin.

ool oac!
Bosch Power Tools
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AC 55-‘- Aletin kendinde
[ bir ayarlama
islemine veya

temizlik islemine baslamadan dnce,
kablo tutuldugunda veya misinali ¢cim
bicme makinesini kisa siire de olsa
denetiminiz disinda birakmadan dnce
misinall ¢cim bicme makinesini kapatin
ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosunu kesici elemanlardan
uzak tutun.

Aletle ilgili degildir.

(==

m\ Koruyucu kulaklik ve gozliik

@ kullanin.

kullanmayin ve yagmur altinda

birakmayin.

& So)
3 3
DA

Calisirken yakininizda duran kisilerin
etrafa savrulan yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

Uyari: Bahce aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.
‘0 F

Bu drtind yagmur altinda

Bahce aletinin kullanilacagi
alanda yabani ve evcil
hayvanlarin bulunup
bulunmadigini dikkatli bicimde kontrol
edin. Yabani ve evcil hayvanlar
makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacag

alani dikkatle kontrol edin ve bitiin
taslari, kittkleri, telleri, kemikleri ve
yabanci nesneleri uzaklastirin.
Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agac
kittklerinin bulunmadigindan emin
olun.

Elektrikli el aletleri icin genel
giivenlik uyarilan

» Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan
talimatlara uyulmamasi halinde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin uyarilari ve talimat
hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Uyari ve talimat hiikiimlerinde
kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagl (elektrikli)
aletlerle akii ile calisan aletleri
(akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Daginik veya karanlik
alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler,
yanici sivi, gaz veya tozlarin
bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin
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tutusmasina neden olabilecek
kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken
cocuklari ve etraftaki kisileri
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontroliin
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize
uymahdir. Fisi hichir zaman
degistirmeyin. Korumali

(topraklanmis) elektrikli el aletleri

ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve
uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri,
isiticilar ve buzdolaplarn gibi
topraklanmis yiizeylerle
viicudunuzun temas etmesinden
kacinin. Viicudunuz topraklandigi
anda biyiik bir elektrik carpma
tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur
altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli
el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek
fisi ctkarmayin. Kabloyu ates,
yanici ve/veya keskin ve hareket
eden maddelerden uzak tutun.

Tiirkce | 129

Hasarli veya dolagmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik
havada calisirken mutlaka acik
havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli
ortamlarda calistirilmasi sartsa
mutlaka kacak akim koruma rélesi
kullanin. Kacak akim koruma rélesi
salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
edin, elektrikli el aleti ile isinizi
makul bir tempo ve yontemle
yiiriitiin. Yorgunsaniz,
kullandigimiz haplarin, ilaglarin
veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin.
Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik onemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim
kullanin. Daima koruyucu gozliik
kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini
azaltir.
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» Aleti yanhshkla calistirmaktan
kacinin. Gii¢ kaynagina ve/veya
akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz
ve elektrikli el aleti acikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan
once ayar aletlerini veya
anahtarlari aletten cikarin.
Elektrikli el aletinin donen parcalar
icinde bulunabilecek bir yardimci
alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal
durumda olmasin. Calisirken
durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu
sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis
giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi ve
giysileriniz aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz
tutma tertibati kullanirken,
bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi

tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle
onlara alismis olmaniz, giivenlik
prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir
hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve
bakimi

» Elektrikli el aletini asin dl¢iide
zorlamayin. Yaptiginizise uygun
elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti
ile, belirlenen calisma alaninda daha
iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el
aletini kullanmayn. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama
islemine baglamadan, herhangi bir
aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden
birakirken fisi giic kaynagindan
cekin veya akiiyii cikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanhslikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el
aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler
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tarafindan kullanildiginda elektrikli el
aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve
aksesuarlarinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin
kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip
stkismadiklarini, parcalarin hasarh
olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya
baslamadan once hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim
yapllmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis
keskin kenarli kesme uclarinin
malzeme icinde sikisma tehlikesi
daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari,
uclari ve benzerlerini, bu 6zel tip
alet icin ongoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin ongorilen alanin disinda
kullanilmasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini
kuru, yagsiz ve temiz tutun.

Kaygan tutamak ve kavrama
yuzeyleri, aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli sekilde
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tutulmasini ve kontrol edilmesini
engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili
personele ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin
guivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Bahce aletine ait giivenlik talimati

Kullanim

» Kullanici bu driint her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bu trtinG kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guivenlik yonetmelikleri bazi
ilkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Uriin ile oynamamalari icin cocuklara
goz kulak olunmalidir.

Kullanim

» Calisirken bahce aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Bu
bahce aleti iki elle daha iyi
yonlendirilir.
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» Elinizden birakmadan énce bahce
aletinin tam olarak durmasini
bekleyin.

» Bahce aleti hichir zaman arizali
koruyucu kapak, muhafazaile veya
giivenlik donanimi olmadan
kullanmayin. Bu parcalarin dogru
monte edildiginden emin olun.
Bahce aleti hicbir zaman eksik
montajla veya yetkili servis
tarafindan degistirilmeden
kullanmayin.

» Kablo hasar gordugiinde veya
asindiginda bahce aletini
kullanmayin.

» Metal disi kesme elemanlarini higbir
zaman metal kesme elemanlari ile
degistirmeyin.

» Yeterli kalifikasyona sahip degilseniz
bahce aletini hicbir zaman kendiniz
tamir etmeyin.

» Baskalari ve evcil hayvanlar bahce
aleti kullanilirken yeterli uzaklikta
bulunmalidir. Aleti kullanin kisi
calisma alanindaki ti¢tinc kisilerden
sorumludur.

» Bicag tutmadan 6nce tam olarak
durmasini bekleyin. Motor
kapatildiktan sonra da bicak bir siire
serbest donlste doner ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece glin 1siginda veya iyi
aydinlatiimis ortamlarda calisin.

» Kot hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce
misinali ¢cim bicme makinesi ile
calismayin.

» Cim bicme makinesini islak ¢cimlerde
kullandiginizda performansi
disebilir.

» Tasimadan 6nce aletini kapatin ve
fisi prizden cekin.

» Bahce aleti ile daima glivenli bir
calisma konumunda calismaya dikkat
edin. Ellerinizi ve ayaklarinizi donen
parcalardan giivenli uzaklikta tutun.

» Yere yerlestirirken bahce aletine
takilip tokezlememeye dikkat edin.

» Bobini degistirmeden once fisi
prizden cekin.

» Cim bicme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimin
yapin.

» Uriinii temizlerken veya misinay
degistirirken daima koruyucu is
eldivenleri kullanin.

» Misinayi kesen bigak tarafindan
yaralanmamaya dikkat edin. Misinay!
sardiktan sonra misinali ¢cim bicme
makinesini agmadan énce daima
yatay konuma gevirin.

Asagidaki durumlarda bahge aletini

kapatin ve sebeke baglanti fisini

prizden cekin:

- Bahge aletini belirli bir stire
denetim disi biraktiginizda

- Bobini degistirmeden 6nce

- kablo sarilip karistiginda,

- Temizlige veya ¢cim bicme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

- Misinali ¢cim bicme makinesini
depolamadan once

F0161819591(03.05.2019)
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» Uriinii kuru, kapali ve cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.
Urlinlin tizerine baska nesneler
yerlestirmeyin.

Elektrik Giivenligi

» Maniiel misina besleme diigmesine
basmadan once bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Bu diigme sadece
kesici misina karistiginda
kullanilmahdir.

Dikkat! Bakim ve temizlik

islemlerinden once bahce

aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar goriirse, kesilirse
veya sarilirsa da aynisini yapin.
Uriiniiniiz giivenlik icin koruyucu
izolasyona sahiptir ve topraklama
gerektirmez. isletme gerilimi
230V AC, 50 Hz'dir (AB iiyesi olmayan
tlkelericin 220V veya 240V da
olabilir). Sadece bahce aletinizle
kullaniimaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili misteri servisinden alabilirsiniz.
Guvenligi artirmak icin maksimum
30mA’lik hatali akim korumali bir Fl
salter (RCD) kullanin. Bu FI-Salteri her
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir.
Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli
parcalardan uzak tutun ve gerilim
altindaki parcalarla temasa gelmekten
kacinmak icin kablonun herhangi bir
bicimde hasar gormemesine dikkat
edin.
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Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve
prizler) kuru olmali ve yere
birakilmamalidir.
Sebeke ve uzatma kablolar diizenli
olarak hasar belirtileri agisindan
kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumda iseler kullaniimalidir.
Uriiniin sebeke baglant kablosu
hasarli ise, sadece yetkili bir Bosch
atolyesinde onarilmalidir. Sadece bu
aletle kullanilmaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin.
Sadece EN61242 /IEC 61242 veya
IEC 60884-2-7 standartlarina uygun
uzatma kablolarini, iletkenleri veya
kablo makaralarini kullanin.
Uriinii calistirmak icin bir uzatma
kablosu kullanmak istiyorsaniz,
asagidaki iletken kesitleri gereklidir:
— iletken kesiti 1,25 mm? veya
1,5 mm?
- Hatali akim koruma salterli uzatma
kablosu icin maksimum uzunluk
30 m ve kablo makarast igin
maksimum uzunluk 60 m’dir
Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo glivenlik talimatinda
belirtildigi gibi fis tizerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidir.
Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.
DIKKAT: Usuliine uygun
olmayan uzatma kablolar
tehlikeli olabilir. Uzatma

Bosch Power Tools
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kablosu, fis ve kuplaj su sizdirmaz ve
acik havada kullanilmaya miisaadeli
olmahdir.

Biiyiik Britanya'da satiimayan trinler
icin not:

DIKKAT: Giivenliginiz icin iiriiniiniize
monte edilmis olan fisin uzatma
kablosuna baglanmasi gereklidir.
Uzatma kablosunun kuplaji piskirme
suyuna karsi korunmali olmal,
kauguktan yapilma veya kaucuk ile
kaplanmis olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size tiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

AgiIrhgi

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

XIS 0 @)= =

cLicks Duyulabilir giiriiltii

Sembol Anlami

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti evsel alanlarda ¢imlerin, yabani otlarin ve
isirgan otlarinin bigilmesi igin tasarlanmistir. Bu alet, meyilli
alanlarda, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi engellerin ve ¢im kenarlarinin altinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahge aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak iizere tasarlanmamistir. Bu bahce
aleti ticari ve sinai kullanim igin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- Misinali ¢cim bigme makinesi

- Koruyucu kapak

- Tekerlekler

- Tornavida

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarlr ise yetkili saticiniza
bagvurun.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
ResimA)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak ayari igin kilit agma tertibati

(2) Konumu ayarlanabilir tutamak

(3) Acgma/kapama salteri

(4) Sebeke baglanti fisi®

(5) Misinali cim bicme/kenar kesme tusu

(6) Koruyucu kapak

(7) Koruyucu kapak montaji igin vida

(8) Tekerlek montaji tusu

(9) Tekerlekler

(10) Kablo kancasi

(11) Bobin kapagi

(12) Bobin

(13) Misine yuvasl

(14) Misina kilavuzu icin delik

(15) Misina besleme diigmesi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Misinali ¢im ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
bicme makinesi

Uriin kodu 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..
Giris giicti w 400 400 450 450 550 550
Bostaki devir dak* 12000 12000 10500 10500 9500 9500
sayls

Kesme sistemi Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik
Konumu . . . . . .
ayarlanabilir

tutamak

Tekerlekler - . - . - .
Misina ¢api mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Kesme dairesi cm 24 24 27 27 30 30
capl

Misina bobini m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
kapasitesi

Agirhigi kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014°e gore

Koruma sinifi [l o/ o/ [ol/ [ol/ oI/
Seri numarasi bahce aletindeki tip etiketine bakin

(Serial Number)
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
3600 HA5 8.. 3600 HA5 2.. 3600 HA5 4..

3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600HA55..
Giirlilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 74 74 74
- Griilti emisyonu dB(A) 94 94 94
seviyesi
- Tolerans K dB =2,0 =2,0 =2,0
Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir:
- Titresim emisyon m/s’ 6,5 6,5 6,5
degeri a,
- Tolerans K m/s? =2,0 =2,0 =2,0
Montaj Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim D)
» Dikkat: Asagidaki durumlarda bahce aletini kapatinve ™ Koruyucu kapak takih ise artik sokiilemez.
sebeke baglant fisini prizden cekin: » Aleti kullanmaya baslamadan 6nce koruyucu kapak
tespit vidasinin yerine iyice oturup oturmadigim
Tutamak konumunun ayarlanmasi (Bakiniz: kontrol edin.
Resim C) Koruyucu kapagi (6) misinali ¢cim bicme makinesinin basina

yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida (7) ile sabitleyin.
Bu vidalar (7) teslimat esnasinda koruyucu kapaga (6)
takilidir.

Tutamak (2) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Ayari
degistirmek icin kilidi (1) biraz cevirin ve tutamag istediginiz
pozisyona getirin. Kilidi (1) tekrar sikin.
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Tekerleklerin takilmasi ve calisma yiiksekliginin
ayarlanmasi (Bakiniz: Resim E)

Tusa (8) basin ve tekerlekleri (9) safta takin.

Tekerleklerin pozisyonunu ayarlamak icin tusa (8) basin ve
tekerlekleri (9) istediginiz ylikseklige getirin. Tekerlekleri (9)
saft izerinde yukari veya agag| kaydirabilirsiniz.

Kullanim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan 6nce
bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkag saniye daha doner. Misinal ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullaniimasini tavsiye ederiz. Baska kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim G)

Alet agmak icin kapama emniyetine (3) basin ve emniyeti
basili tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (3) birakin.

Misinali ¢cim bicme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
F)

Tusa (5) basin. Misinali cim bigme makinesinin alt pargasini
¢im bigmeye veya kenar kesmeye konumlandirmak icin 180°
cevirin. Tusu (5) birakin, donme mekanizma kavrama yapar.
Misinali ¢cim bigme

Misinali ¢cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin

Hata arama
2a0
Hata gostergesi Olasi neden

Misinali ¢cim bigme Sebeke gerilimi yok

ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun cimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali ¢cim bigme makinesini ¢im kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa siirede aginmasini 6nlemek icin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temastan kaginin.

Agaclarin ve caliliklarin etrafini kesme

Misinanin temas etmemesi icin agag ve caliliklarin etrafini
dikkatli kesin. Govdeleri zarar géren bitkiler kurur.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sarilmasi ve
bobinin takilmasi (Bakiniz: Resimler Hile J
arasi)

» Bobini degistirmeden dnce fisi prizden ¢ekin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (11) ¢ikarin. Daha sonra bos
bobini (12) gikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 6,0 m misina kesin. Misinay!
2 x 3m olacak bicimde ortaya yerlestirin. Misinanin ortasini
misina yuvasina (13) yerlestirin ve misinayi her iki bobine
diizgiin ve gergin bicimde sarin.

Misinanin her iki ucunu misinali ¢cim bicme makinesinin
basindaki delikten (14) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (11) takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim K)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bicme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Milin her durusunda misina
beslemesi yapilir (agma/kapama salteri birakildiginda);
bahce aleti tekrar calistinldiginda asiri uzunluktaki misina
kesilir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (15) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve agin

makinesi calismiyor  geheke prizi arizall

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Misinali ¢cim bigme Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

makinesi kesintili
olarak calisiyor

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde hatavar  Bosch Miisteri Servisine bagvurun
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Hata gostergesi Olasi neden

Misinali ¢cim bigme
makinesinin devir
saylsi belirgin dlciide
diisiiyor

Gimler ok yiiksek
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Giderilme yontemi
Cimleri kademeli olarak kesin

Misinali ¢cim bigme

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Kesici misinay elinizle besleyin (Bakiniz: Resim 1)

makinesi kesme
yapmiyor

Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinayi yeniden sarin (Bakiniz: Resim I)

Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina bobine geri
cekiliyor

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Misina bobinini yeniden sarin

Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinayi yeniden sarin

Misinali ¢im bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin iistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriindi hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin {izerine bagka nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik énlemi olarak aginmis veya

hasar gdrmiis pargalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch irlinii oldugundan emin

olun.

Miisteri servisi ve uygulama
danismanhg

www.hosch-garden.com

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Uriinleri evsel ¢oplerin igine atmayin!
ﬁ Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis driinler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek tizere yeniden kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy zapo-
znac sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga zakupionego
produktu. Instrukcje eksploatacji
nalezy zachowac i starannie prze-
chowywac w celu dalszego zastoso-
wania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka ostrzega-
jaca przed potencjalnym za-

grozeniem.
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I Przed przystapieniem do pra-
-l cy nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
Nalezy zwrdci¢ uwage, aby
é osoby znajdujace sie w pobli-
Zu nie zostaty skaleczone
przez odrzucone wiory badz inne ciata
obce.

) Ostrzezenie: Podczas pracy
l"ﬂ urzadzenia nalezy zachowac

bezpieczng odlegtoscé.

AC :-is.ﬂ. '
Ve, niem do wykony-
wania jakichkol-

wiek czynnosci regulacyjnych lub kon-
serwacyjnych przy podkaszarce, w
przypadku zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie - nawet
krotkich - przerw w pracy nalezy wyta-
czy¢ podkaszarke i wyjac wtyk z gniaz-
da sieciowego. Przewod sieciowy na-
lezy trzymac z dala od nozy tnacych.

=

Przed przystapie-

Nie dotyczy.

a\ Nalezy stosowac srodki
@ ochrony stuchu i okulary
% Produktu nie wolno stosowac
% podczas deszczu, ani wysta-
wiac go na dziatanie deszczu.

ochronne.
Q /A/' .
DS
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Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znaj-
dujace sie w poblizu nie zostaty skale-
czone przez odrzucone wiory i kawatki
obrabianego materiatu.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadze-
nia ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

.99, Nalezy doktadnie kontrolowac
' teren, na ktérym bedzie uzyte

narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyja-
cych. Podczas uzytkowania maszyny
istnieje niebezpieczenstwo skalecze-
nia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktorym
bedzie uzyta maszyna i usunac z niego
wszystkie kamienie, patyki, druty, ko-
$ci oraz wszystkie inne przedmioty.
Podczas pracy przy uzyciu maszyny
nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwie-
rzeta domowe lub zwierzeta dziko zyja-
ce nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonigtych trawg ni-
skich pienkow.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

dotyczace pracy z

elektronarzedziami

» Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytko-
wania oraz ilustracjami i danymi
technicznymi, dostarczonymi wraz
zniniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wska-
zowek moze stac sie przyczyna pora-
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zenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

» Nalezy zachowac wszystkie prze-
pisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

» Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie
do elektronarzedzi zasilanych ene-
rgia elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajagcym) i do elektronarzedzi za-
silanych akumulatorami (bez prze-
wodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i zapewnic dobre
oswietlenie. Nieporzadek i brak wta-
Sciwego oswietlenia sprzyjaja wy-
padkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywacé
w sSrodowiskach zagrozonym wy-
buchem, np. w poblizu tatwopal-
nych cieczy, gazow lub pytow. Pod-
czas pracy elektronarzedziem wy-
twarzaja sie iskry, ktdre mogg spo-
wodowac zapton pytow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia
nalezy zwrocic¢ uwage na to, aby
dzieci i inne osoby postronne znaj-
dowaty sie w bezpiecznej odlegto-
sci. Czynniki rozpraszajgce moga
spowodowac utrate panowania nad
elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pa-
sowac do gniazd. Nie wolno w zad-
nej sytuacji i w zaden sposob mo-

dyfikowa¢ wtyczek. Podczas pra-
cy elektronarzedziami z uziemie-
niem ochronnym nie wolno stoso-
wac zadnych wtykow adaptacyj-
nych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemio-
nymi elementami lub zwartymi z
masa, takimi jak rury, grzejniki,
kuchenki i lodowki. Uziemienie cia-
ta zwieksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢
na kontakt z deszczem ani wilgo-
cia. Przedostanie sie wody do wne-
trza obudowy zwieksza ryzyko pora-
zenia pradem elektrycznym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego
do innych celow. Nie wolno uzy-
wac przewodu do przenoszenia ani
przesuwania elektronarzedzia; nie
wolno tez wyjmowac wtyczki z
gniazda, pociagajac za przewod.
Przewadd nalezy chronic przed wy-
sokimi temperaturami, nalezy go
trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na
Swiezym powietrzu, nalezy upew-
nic sie, ze przedtuzacz jest prze-
znaczony do pracy na zewnatrz.
Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza
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ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz
uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu, nalezy podtaczy¢

je do zrodta zasilania wyposazone-

go w wytacznik ochronny réznico-
wopradowy. Zastosowanie wytacz-
nika ochronnego réznicowoprado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarze-
dziem nalezy zachowac czujnosc¢,
kazda czynnos¢ wykonywacé

ostroznie i zrozwaga. Nie przyste-

powac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub be-
dac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekow. Chwila nieuwagi
podczas pracy moze grozic¢ bardzo
powaznymi obrazeniami ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobi-
stej. Nalezy zawsze nosic¢ okulary
ochronne. Srodki ochrony osobi-

stej, np. maska przeciwpytowa, anty-

poslizgowe obuwie, kask ochronny
czy ochraniacze na uszy, w okreslo-
nych warunkach pracy obnizajg ryzy-
ko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Przed
podtaczeniem elektronarzedzia do
zrodta zasilania i/lub podtacze-
niem akumulatora, podniesieniem

albo transportem urzadzenia, nale-
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zy upewnic sie, ze wtacznik elek-
tronarzedzia znajduje sie w pozycji
wytaczonej. Przenoszenie elektro-
narzedzia z palcem opartym na
wiaczniku/wytaczniku lub wiozenie
do gniazda sieciowego wtyczki wta-
czonego narzedzia, moze stac sie
przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarze-
dzia nalezy usuna¢ wszystkie na-
rzedzia nastawcze i klucze maszy-
nowe. Narzedzia lub klucze, pozo-
stawione w ruchomych czesciach
urzadzenia, mogg spowodowac ob-
razenia ciafa.

» Nalezy unikac nienaturalnych po-
zycji przy pracy. Nalezy dbac o
stabilna pozycje przy pracy i za-
chowanie rownowagi. Dzigki temu
mozna bedzie tatwiej zapanowac nad
elektronarzedziem w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez.
Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
trzymac z dala od ruchomych cze-
$ci. Luzna odziez, bizuteria lub dtu-
gie wtosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat moz-
liwos¢ podtaczenia odkurzacza lub
systemu odsysania pytu, nalezy
upewnic sie, Zze sg one podtaczone
i sg prawidtowo stosowane. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pyta-
mi.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna,
nabyta w wyniku czestej pracy
elektronarzedziem, zastapita Sci-
ste przestrzeganie zasad bezpie-
czenstwa. Brak ostroznosci i rozwa-
gi podczas obstugi elektronarzedzia
moze w utamku spowodowac ciezkie
obrazenia.

Obstugai konserwacja
elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektrona-
rzedzia. Nalezy dobrac odpowied-
nie elektronarzedzie do wykony-
wanej czynnosci. Odpowiednio do-
brane elektronarzedzie wykona pra-
ce lepiej i bezpieczniej, z predkoscia,
do jakiej jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarze-
dzia z uszkodzonym wiacznikiem/
wytacznikiem. Elektronarzedzie,
ktdrym nie mozna sterowac za po-
moca wigcznika/wytacznika, stwarza
zagrozenie i musi zostac naprawio-
ne.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
prac nastawczych, przed wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem
elektronarzedzia nalezy wyja¢
wtyczke z gniazda sieciowego i/
lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci ogranicza ryzyko nieza-
mierzonego uruchomienia elektrona-
rzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia na-
lezy przechowywac w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci. Nie nalezy

udostepniac narzedzia osobom,
ktore nie sa z nim obeznane lub nie
zapoznaly sie z niniejsza instruk-
cja. Elektronarzedzia w rekach nie-
przeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy
utrzymywac w nienagannym sta-
nie technicznym. Nalezy kontrolo-
wac, czy ruchome czesci urzadze-
nia prawidtowo funkcjonuja i nie
sa zablokowane, czy nie doszto do
uszkodzenia niektorych czesci
oraz czy nie wystepuja inne oko-
licznosci, ktore moga mie¢ wptyw
na prawidtowe dziatanie elektro-
narzedzia. Uszkodzone czesci na-
lezy naprawic przed uzyciem elek-
tronarzedzia. Wiele wypadkow spo-
wodowanych jest niewtasciwa kon-
serwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos$¢ na-
rzedzi skrawajacych i regularnie je
ostrzy¢. Starannie konserwowane,
ostre narzedzia skrawajace rzadziej
sie blokuja i s3 tatwiejsze w obstu-
dze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narze-
dzi roboczych itp. nalezy uzywac
zgodnie z ich instrukcjami oraz
uwzglednia¢ warunki i rodzaj wy-
konywanej pracy. Wykorzystywa-
nie elektronarzedzi do celow nie-
zgodnych z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe
powinny by¢ zawsze suche, czyste
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i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalajg na bez-
pieczne trzymanie narzedzia i kon-
trole nad nim w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektrona-
rzedziu moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany
personel i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. W ten
sposoOb zagwarantowana jest bez-
pieczna eksploatacja elektronarze-
dzia.

Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace pracy z narzedziem
ogrodowym

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac pro-
dukt jedynie zgodnie z przeznacze-
niem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki panujace w miej-
scu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na uzytkowanie niniejszego
produktu dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umy-
stowo, a takze udostepnic je osobom
z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczng wiedza,
jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
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zapoznaty sie z niniejszymi zalece-
niami. Nalezy zasiegna¢ informacji,
czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a produkt zabezpieczony
w taki sposdb, zeby nie mogt stuzy¢
do zabawy.

Zastosowanie

» Narzedzie ogrodowe nalezy trzy-
mac podczas pracy mocno w oby-
dwu rekach i zadbac o stabilna po-
zycje pracy. Narzedzie ogrodowe
prowadzone oburacz jest bezpiecz-
niejsze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ narzedzia
ogrodowego, zanim sie ono zupetnie
nie zatrzyma.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli jego ostona lub pokry-
wy sg uszkodzone, ani tez gdy urza-
dzenia ochronne nie zostaty zamoco-
wane. Nalezy tez zwrdcic uwage na
wtasciwe ich zamontowanie. Nie wol-
no w zadnym wypadku stosowac na-
rzedzia ogrodowego, jezeli jest ono
niekompletne lub jezeli zostaty w nim
dokonane nieautoryzowane przerdb-
ki.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli przewdd jest uszko-
dzony lub zuzyty.

» Nie wolno w zadnym wypadku zamie-
nia¢ niemetalowych elementow tna-
cych na metalowe.
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» Nie wolno w zadnym wypadku repe-
rowac narzedzia ogrodowego same-
mu, chyba ze posiada sie odpowied-
nie kwalifikacje.

» Podczas uzytkowania narzedzia
ogrodowego nalezy zwroci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby po-
stronne znajdowaty sie w bezpiecz-
nej odlegtosci. Operator narzedzia
ponosi wszelka odpowiedzialnosc za
osoby trzecie, znajdujgce sie w za-
kresie roboczym narzedzia.

» Nie wolno dotykaé gtowicy tnacej,
zanim nie zatrzyma sie ono catkowi-
cie. Gtowica obraca sie jeszcze przez
jakis czas po wytaczeniu silnika i mo-
ze spowodowac obrazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciagu dnia

lub przy dobrym sztucznym os$wietle-

niu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach at-
mosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac podkaszarki.

» Ciecie podkaszarka wilgotnej trawy
moze mie¢ negatywny wptyw na wy-
dajnosc¢ narzedzia.

» Przed przystapieniem do transporto-
wania narzedzia ogrodowego nalezy
je wytgczy¢ i wyjac przewod z gniaz-
da.

» Podczas pracy nalezy zawsze dbac o
stabilng i bezpieczna pozycje robo-
cza. Rece i stopy nalezy trzymac w
bezpiecznej odlegtosci od obracaja-
cych sie elementdow.

» Jezeli narzedzie ogrodowe zostato
odtozone na ziemie, nalezy uwazac,
aby sie o nie potknac.

» Przed przystapieniem do wymiany
szpuli nalezy wyjac¢ wtyczke z gniaz-
da.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Do czyszczenia oraz do wymiany zyt-
ki tnacej nalezy zawsze zaktadac re-
kawice ochronne.

» Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
skaleczyc sie ostrzem do przecinania
zytki tnacej. Po naciagnieciu zytki
podkaszarke nalezy najpierw ustawi¢
w pozycji poziomej i dopiero w tej
pozycji mozna j3 wiaczyc.

Narzedzie ogrodowe nalezy wytaczac,

a wtyczke wyjmowac z gniazda siecio-

wego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest przez jakis$ czas
bez nadzoru

- przed przystgpieniem do wymiany
szpuli

- gdy doszto do zaplatania przewodu

- przed przystapieniem do czyszcze-
nia lub innych czynnosci obstugo-
wych przy podkaszarce

- przed przystgpieniem do sktado-
wania podkaszarki

» Produkt nalezy przechowywac w su-
chym, zamykanym i niedostepnym
dla dzieci miejscu. Nie wolno umiesz-
czac¢ zadnych przedmiotdw na obu-
dowie produktu.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Nie wolno uruchamia¢ przycisku
do recznego naciagu zytki przed
uprzednim wytaczeniem narzedzia
ogrodowego i wyjeciem wtyczki z
gniazda. Przycisk ten nalezy stoso-
wac tylko w przypadku zaplatania
sie zytki tnace;j.

Uwaga! Przed przystapie-
& niem do czynnosci konse-

rwacyjnych lub czyszczenia,
nalezy wytaczy¢ produkt wytaczni-
kiem, a nastepnie wyjac przewod z
gniazda. Powyzsze dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod zasilajacy
jest przeciety, uszkodzony lub spla-
tany.
Nabyty produkt jest zaopatrzony w izo-
lacje ochronna i nie wymaga uziemie-
nia. Napiecie robocze wynosi 230
V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych
do UE 220V lub 240 V). Stosowac
wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze. Szczegdtowych informacji mozna
uzyskac¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac¢ wytgcznik roz-
nicowo-pragdowy (RCD) o pradzie roz-
nicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢ kontrolo-
wany przed kazdym uzyciem.
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze
nalezy trzymac z dale od wszelkich ru-
chomych czesci. Nalezy unikac uszko-
dzenia tych przewoddw, a co za tym
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idzie kontaktu z elementami przewo-
dzacymi prad.

Potaczenia przewodow (wtyczki i
gniazda) powinny znajdowac sie w sta-
nie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nale-
zy regularnie kontrolowac pod katem
uszkodzen. Przewody te wolno uzytko-
wac wytgcznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sie-
ciowego wolno dokonywac wytacznie
w autoryzowanym warsztacie serwiso-
wym firmy Bosch. Stosowac¢ wolno je-
dynie atestowane przedtuzacze.
Stosowac wolno wytacznie przedtuza-
cze, przewody i bebny na przewody,
odpowiadajace normom EN 61242 /
[EC 61242 lub IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy konieczne jest uzycie
przedtuzacza, wymagane s nastepuja-
ce przekroje przewodu:

— $rednica przewodu 1,25 mm? lub
1,5 mm?

- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza
30 m lub 60 m dla bebnow z wy-
tacznikiem réznicowo-pragdowym

Wskazdwka: Jesli stosowany jest prze-
dtuzacz, powinien on by¢ - zgodnie z
przepisami bezpieczenstwa - uziemio-
ny i podtgczony za pomoca wtyczki z
przewodem uziemiajgcym instalacji
elektrycznej.

W razie watpliwos$ci nalezy skonsulto-
wac sie z wykwalifikowanym elektry-
kiem albo zwrdcic sie do najblizszego
punktu serwisowego firmy Bosch.
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OSTROZNIE: Przedtuzacze
& niezgodne z przepisami mo-
ga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wty-
kowy powinny mie¢ wodoszczelng
budowe i by¢ przeznaczone do za-
stosowan na zewnatrz pomieszczen.

Wskazdowka dla produktéw, sprzeda-
wanych poza Wielka Brytania:
UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczen-
stwo uzytkownika wymagane jest, aby
wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt
potagczony z przewodem przedtuzaja-
cym. Zt3cza przedtuzacza powinny by¢
zabezpieczone przed bryzgami wody;
wykonane powinny one by¢ z gumy
wzglednie posiadac ostone gumowa.
Przy taczeniu przewoddéw przedtuzaja-
cych nalezy stosowaé dodatkowe ele-
menty zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztgczeniem sie.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

Masa

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

O™ @) |

Symbol Znaczenie

>< Zabronione czynnosci

CLick Styszalny dzwiek
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do prac w domu, do
podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw. Narzedzie zostato
zaprojektowane do cigcia trawy na zboczach, pod przeszko-
dami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli wszedzie tam, gdzie
nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie ogrodowe nie jest przy-
stosowane do pracy jako kosa do zarosli. Narzedzie ogrodo-
we nie nadaje sie tez do zastosowan komercjalnych i prze-
mystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Podkaszarka

- Ostona

- Kofa

- Wkretak

Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktoregos z
elementéw, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Blokada regulacji uchwytu

(2) Regulowany uchwyt

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wtyczka sieciowa”

(5) Przycisk Podkaszanie/Przycinanie krawedzi trawnika
(6) Pokrywaochronna

(7)  Srubamocujaca pokrywe ochronna
(8) Przycisk do montazu kot

(9) Kota

(10) Hak na przewod

(11) Ostonaszpuli

(12) Szpula

(13) Uchwyt na zytke

(14) Otwdr do przeprowadzania zytki
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(15) Przycisk do recznego naciagu zytki A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Podkaszarka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Numer katalogo- 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..
wy

Moc znamiono- w 400 400 450 450 550 550
wa

Predkos¢ obro- min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
towa bez obcig-

zenia

System cigcia automatycznie automatycznie automatycznie automatycznie automatycznie automatycznie
Uchwyt prze- . . . . . .
stawny

Kota - . - . - .
Srednica zytki mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
tnacej

Srednica kosze- cm 24 24 27 27 30 30
nia

Pojemnos¢ szpu- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
liz zytka

Ciezar odpo- kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
wiednio do EP-

TA-Procedure

01:2014

Klasa ochrony EI EWAT IEVAT EIAT ol E
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy nap|eaach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje na temat hatasu i wibraciji
3600 HAS 8.. 3600HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA59.. 3600 HA5 3.. 3600HA55..
Wartodci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom cisnienia dB(A) 74 74 74
akustycznego

- Poziom natezenia dB(A) 94 94 94
dzwieku

- Btad pomiaru K dB =2,0 =2,0 =2,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN
50636-2-91:

- Warto$¢ emisji drgan m/s? 6,5 6,5 6,5
a
- Btad pomiaru K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
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Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementow
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczac, a wtyczke wyj-
mowac z gniazda sieciowego.

Regulacja uchwytu (zob. rys. C)

Uchwyt (2) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢
jego ustawienie, nalezy nieco zwolni¢ blokade (1), a nastep-
nie ustawic¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Ponownie dokreci¢
blokade (1).

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. D)

» Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie
wolno jej demontowac.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac,
czy Sruba mocujaca pokrywy ochronnej jest wystar-
czajaco mocno dokrecona.

Umiesci¢ pokrywe (6) na gtowicy podkaszarki i zamocowac

ja zamieszczonymi w dostawie $rubami (7). Sruby te (7) zo-

staty fabrycznie zamocowane na pokrywie (6).

Montaz kot i ustawianie wysokosci pracy (zob.
rys.E)

Weisna¢ przycisk (8) i umiescic¢ kota (9) na drazku.

Aby ustawic¢ pozycje kot, wcisnac przycisk (8) i przesunaé
kota (9), ustawiajac je na pozadanej wysokosci. Kota (9)
mozna przesuwac na drazku w gore i w dot.

Obstuga urzadzenia

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie
Zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej urzadzenia.

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac wtyczke z gniazda.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementéw tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. G)

Aby wiaczyé urzadzenie, nalezy wcisna¢ wiacznik/wytacznik
(3) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wytgcz-
nik (3).

Podkaszanie /przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys. F)

Wecisnaé przycisk (5). Przekreci¢ dolng cze$¢ podkaszarki o
180°, aby ustawi¢ gtowice w pozycji odpowiedniej do podka-
szania badz do przycinania krawedzi trawnika. Zwolni¢ przy-
cisk (5), mechanizm obrotowy zaskoczy wéwczas w zapad-
ce.

Podkaszanie

Porusza¢ podkaszarkga ruchem wahadtowym, w lewg i prawg
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtosci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosi¢ stopniowo.
Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi powierzchniami lub mur-
kami, aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu zytki.
Podkaszanie wokot drzew i krzewéw

Podkaszajac trawe wokot drzew i krzewdw, nalezy zachowac
wyjatkowa ostroznos¢ i nie dopuszczac do zetkniecia sie no-
Za z nimi. Uszkodzenie kory moze spowodowac obumarcie
drzewa lub krzewu.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. Hdo J)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazda.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjacé ostone (11).

Nastepnie wyjac pusta szpule (12).

Przyciaé ok. 6,0 m zytki z rolki zapasowej. Zytke ztozyé w po-

towie tak, aby uzyska¢ dwa kawatki o dtugosci 2 x 3 m. Sro-

dek zytki umiesci¢ w mocowaniu (13) i mocno nawinac zytke

w obu komorach szpuli, starajac sie o jej rOwnomierne rozto-

Zenie.

Oba konce zytki przetozyc przez otwory (14) w gtowicy i po-

nownie umiescic¢ szpule w gtowicy. Unieruchomié szpule na-

ktadajac na nig ostone (11).

Naciag zytki (zob. rys. K)

Pétautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w potautomatyczny system
naciagu 2ytki. Zytka wysuwa sie przy kazdorazowym zatrzy-
maniu sie gtowicy (wiacznik/wytacznik zostat zwolniony).
Zbyt dtuga zytka zostanie przycieta, kiedy narzedzie ogrodo-
we zostanie ponownie wiaczone.

Reczny naciag zytki

Weisna¢ przycisk (15), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
zadana dtugosc.
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Lokalizacja usterek
ZlAa @
Symptom Mozliwa przyczyna

Podkaszarka nie dziata Brak napiecia sieciowego
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Rozwiazanie
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Podkaszarka pracujez  Przedtuzacz jest uszkodzony
przerwami

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Spadek predkosciob-  Za wysoka trawa
rotowej silnika bebna

Podkaszac stopniowo

Podkaszarka nie $cina  Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Przesunac zytke recznie (zob. rys. 1)

trawy Szpula jest pusta

Wymieni¢ szpule

Zytki nie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli

nac¢

Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nie nawinac zytke (zob. rys. 1)

Szpula jest pusta

Wymieni¢ szpule

Zytka wciagana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

nownie do szpuli

Ponownie nawina¢ ni¢ na szpule

Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli

Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nie nawina¢ zytke

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unika¢
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystywac catkowita srednice cie-
cia.

Konserwacja, czyszczenie i
przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-

wa z gniazda.
» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.
Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie
narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie
wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-
kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-
wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi

Bosch Power Tools
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Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-

g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ produktéw do odpaddw z
E gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE o starych, zu-
2ytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jj sto-
sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do

uzycia produkty nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim vyrobku. Uschovejte si
prosim peclivé navod k pouziti pro
pozdéjsi potrebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
na zahradnim naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpeci.
Illl Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby nebyly v
blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.
) Varovani: Pokud vyrobek
1-R pracuje, udrzujte vici nému

bezpecny odstup.

AC :-65.:. U
Zl [ ngstavovanlnebo
Cisténi naradi,

kdyz se zamotal kabel nebo kdyz
sekacku travy i jen na kratkou dobu
nechavate bez dozoru, vzdy sekacku
vypnéte a vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Elektricky kabel udrzujte
daleko od zacich prvki.

=l

7\ Noste ochranu sluchu a
O 7 ,
@ ochranné bryle.

Nez pfistoupite k

Nehodici se.

Vyrobek nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavujte.

é&—@

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte v(ici nému bezpecny
odstup.

0098

.99, Peclivé zkontrolujte oblast, na
.‘. které se ma zahradni nafadi
pouzit, zda zde nejsou divoka
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a domaci zvifata. Divoka a domaci
zvifata mohou byt béhem provozu
naradi poranéna. Dikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a
odstrante vsechny kameny, klacky,
draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pri
pouzivani stroje na to, aby se v husté
travé neskryvala zadna divoka Ci
domaci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

» Prostuduijte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych
pokyni miZe mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézké poranéni.

» VSechna varovna upozornéni
a pokyny do budoucna uschoveite.

» V upozornénich pouzity pojem
Lwelektrické naradi® se vztahuje na
elektrické naradi napajené ze sité (se
sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napajené akumulatorem (bez
sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté
a dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovisté mohou vést
k Graz(im.

» S elektrickym naradim nepracujte
v prostredi ohrozeném explozi,
kde se nachazeji horlavé kapaliny,
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plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri
pouziti elektrického naradi
v bezpecné vzdalenosti od
pracovisté. Prirozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. S elektrickym naradim
s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrCky
a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla
s uzemnénymi povrchy, jako jsou
napf. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-livase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Chrante elektrické naradi pred
destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvysuje
nebezpecCi zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu.
Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo
k vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel v bezpecné
vzdalenosti od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilu.

Bosch Power Tools
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Poskozené nebo spletené kabely
zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym
naradim venku, pouzijte pouze
takové prodluzovaci kabely, které
jsou zpisobilé i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti
venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu
elektrického naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte proudovy
chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na
to, co délate a pristupujte k praci
s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické
naradi, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékd.
Moment nepozornosti pfi pouziti
elektrického naradi miize vést
k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni
pomticky. Noste ochranné bryle.
Noseni osobnich ochrannych
pomiicek, jako je maska proti
prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka,
podle aktualnich podminek, snizuje
riziko poranéni.

» Zabrante neimysinému uvedeni
do provozu. Presvédcte se, ze je
elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci
pripojite na zdroj napajeni a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci,
nebo pokud naradi pfipojite ke zdroji
napajeni zapnuté, mlze dojit
k Urazu.

» Nez elektrické naradi zapnete,
odstrante sefizovaci nastroje nebo
klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj
nebo kli¢, mize dojit k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich
lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév ani Sperky. Vlasy
a odév udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od pohybuijicich se
dilii. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci Ci
zachycuijici pripravky, presvédcte
se, Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Odsavani prachu mlize
snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pri Castém
pouzivani naradi nebyli méné
ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé
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ovladani mize zpUsobit tézké
poranéni za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte.
Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektrické naradi.

S vhodnym elektrickym naradim
budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpeCnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi,
jestlize jej nelze spinacem zapnout
avypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni
elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/
nebo odstrante odpojitelny
akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nedmyslnému
zapnuti elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané
elektrické naradi mimo dosah déti.
Nenechte naradi pouzivat osoby,
které s nim nejsou seznameny
nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi
a prislusenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
naradi bezvadné funguiji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze
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by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte
pred pouzitim elektrického naradi
opravit. Mnoho urazil ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém
naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré
a Cisté. Peclivé oSetrované rezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méné vzpricuji a daji se snaze
vést.

» Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, nastroje apod. podle
téchto pokynii. Respektujte
pFitom pracovni podminky
a provadeénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez
urcené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a uichopové
plochy suché, Cisté a bez oleje
amaziva. Kluzkeé rukojeti
a uchopové plochy neumoznuji
bezpe¢nou manipulaci a ovladani
naradi v neo¢ekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost
elektrického naradi zistane
zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro
zahradni naradi

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek
pouzivat jen v souladu s uréenim.
Zohlednéte mistni dané skutecnosti.
Pri praci davejte pozor na ostatni
osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostate¢nou zkusenosti a / nebo
nedostateCnymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s
témito pokyny. Narodni predpisy
mozna vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem
nehraji.

Pouziti

» Zahradni naradi drzte pf¥i praci
pevné obéma rukama a dbejte na
bezpecny postoj. Zahradni naradi
se obéma rukama vede bezpecnéji.

» Nez zahradni naradi odlozite,
vyCkejte, aZ se zcela dostane do
stavu klidu.

» Nikdy neprovozujte zahradni naradi s
vadnou ochrannou kapotou nebo
vadnymi kryty ¢i bez bezpecnostniho
zafizeni. Dbejte na to, aby tyto byly
spravné namontované. Nikdy
nepouzivejte zahradni naradi
neuplné nebo s neopravnénou
zmeénou.

» Nikdy neprovozujte naradi, pokud je
kabel poskozeny nebo
opotiebovany.

» Nikdy nenahrazujte nekovové zaci
prvky kovovymi.

» Nikdy zahradni naradi sami
neopravujte, ledaze pro to mate
kvalifikaci.

» Jiné osoby a zvifata by mély pfi
pouzivani zahradniho naradi setrvat
ve vhodné vzdalenosti. Obsluha je v
pracovni oblasti zodpovédna vici
tfetim osobam.

» Nez zaci hlavu uchopite, vyckejte az
se dostane zcela do stavu klidu. Zaci
hlava po vypnuti motoru jesté dale
rotuje a mlze zpUsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo dobrého umélého osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi zvedajici
se bource, se sekaCkou nepracuijte.

» PouZivate-li sekacku v mokré trave,
pak to mlZe negativné ovlivnit
pracovni vykon sekacky.

» Pro prepravu zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou
zastreku.

» Pfi praci se sekackou vzdy dbejte na
bezpecny pracovni postoj. Udrzujte
své ruce a nohy v bezpecné
vzdalenosti od rotujicich Casti.

» Pokud zahradni naradi pokladate na
zem, dbejte na to, abyste pres néj
neklopytli.

» Pied vyménou civky vytahnéte
sitovou zastréku.
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» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadéjte udrzbu.

» Pokud vyrobek Cistite nebo ménite
Zaci strunu, vzdy noste ochranné
rukavice.

» Pozor na zranéni od britu, ktery
slouZi pro odstfizeni zaci struny.
Drive, nez sekacku po doplnéni
struny zapnete, dejte ji vzdy do
vodorovné pracovni polohy.

Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte

sitovou zastrcku ze zasuvky:

- vzdy, kdyZ ponechate zahradni
naradi néjakou dobu bez dozoru

- pred vyménou civky

- kdyz je kabel zamotany

- pred Cisténim nebo pokud se na
sekacce pracuje

- pred uskladnénim sekacky

» Vyrobek uskladnujte na suchéma
uzavieném misté mimo dosah déti.
Na vyrobek nedavejte zadné dalsi
predmeéty.

Elektricka bezpecnost

» Zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku
predtim, nez stisknete knoflik pro
rucni navedeni struny. Tento
knoflik by se mél pouzit pouze pri
zamotané Zaci struné.

Vystraha! Pied udrzbou
& nebo CiSténim vyrobek

vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku. Totéz plati, pokud
se elektricky kabel poskodi, narizne
nebo zamota.
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Vas vyrobek ma kvili bezpecnosti
ochrannou izolaci a nepotrebuje zadné
uzemneéni. Provozni napéti Cini

230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU
téZ 220 V nebo 240V). PouZivejte
pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrzite u Vaseho
autorizovaného servisu.

Pro zvySeni bezpeCnosti pouzivejte
proudovy chranic¢ FI (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by
mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

UdrZujte sitové a prodluzovaci kabely
daleko od pohyblivych dil(i a zabrarte
jakémukoli poskozeni kabel(, aby se
zamezilo kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a
zasuvky) by mély byt suché a nemély
by lezet na zemi.

Sifové a prodluzovaci kabely se museji
pravidelné kontrolovat na znaky
poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.

Pokud je sitovy kabel vyrobku
poskozeny, smi byt opraven pouze
autorizovanym servisem Bosch.
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely.

Pouzivejte jen takové prodluzovaci
kabely, prodluzovaci elektricka vedeni
nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normam EN 61242 /IEC 61242 nebo
I[EC 60884-2-7.
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Pokud chcete k provozu vyrobku
pouzit prodluzovaci kabel, jsou
zapotrebi nasledujici prirezy vodici:

~ priifez vodi¢e 1,25 mm? nebo
1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro
prodluzovaci kabely nebo 60 m pro
kabelové bubny s proudovym
chrani¢em Fl

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastrcku spojeny s ochrannym
vodi¢em Vaseho elektrického rozvodu.
Ve spornych pfipadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v
nejblizSim servisnim zastoupeni firmy

Bosch.
& kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt
nebezpecné. Prodluzovaci kabel,
zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni pripustném
pro pouziti venku.
Upozornéni pro vyrobky, které se
prodavaji mimo Velkou Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpecnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
vyrobku, spojena s prodluZovacim
kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna proti
stfikajici vodé, musi byt z gumy nebo
byt gumou potazena. Prodluzovaci
kabel se musi pouzit s odleh¢enim
tahu.

POZOR: Prodluzovaci

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Smér pohybu

Smeér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XSO @ |

Slysitelny zvuk
Prislusenstvi/nahradni dily

o o

Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno pro domaci pouziti, pro seceni
travy, plevele a kopfiv. Bylo vyvinuto pro seceni travy, ktera
roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich travniku, jez
nelze obsahnout klasickou travni sekackou. Zahradni naradi
neni dimenzované pro pouZivani jako motorova kosa.
Zahradni naradi neni zamysleno pro komercni a priimyslové
pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka natravu

- Ochranny kryt

- Kolecka

- Sroubovak

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.
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Zobrazené komponenty (viz obrazek (7)  Sroub pro montaz ochranného krytu
A) (8) Tlacitko pro montaz kolecek

(9) Kolecka

(10) Hacek pro kabel

(11) Krytcivky

(12) Civka

(13) Dutina pro uchyceni struny
(14) Otvor pro vyvedeni struny
(15) Knoflik pro doplnéni struny

, A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
(6)  Ochranny kryt k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Odjisténi nastaveni rukojeti

(2) Nastavitelna rukojet

(3) Spinac

(4) Sitové zastreka"

(5) Tlacitko seceni travy/seceni okrajli

Technicka data

Sekacka na ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
travu

Objednaci ¢islo 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600 HA54.. 3600 HA55..
Jmenovity W 400 400 450 450 550 550
prikon

Otacky min* 12000 12000 10500 10500 9500 9500
naprazdno

Rezaci systém automaticky  automaticky  automaticky automaticky  automaticky  automaticky
Teleskopicka . . . . . .
nasada

Kolecka - . - . - .
Prlimér struny mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Prlimér Zaciho cm 24 24 27 27 30 30
kruhu

Kapacita m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
strunové civky

Hmotnost podle kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014

Trida ochrany S/ S S/ E [/ ST
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
3600 HA5 8.. 3600 HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA5 9.. 3600 HA5 3.. 3600HA55..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:

- Hladina akustického dB(A) 74 74 74
tlaku

- Hladina akustického dB(A) 94 94 94
vykonu

- Nepresnost K dB =2,0 =2,0 =2,0

Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91:
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3600 HAS 8.. 3600 HAS 2.. 3600HA54..
3600 HA59.. 3600 HAS 3.. 3600HA55..
- Hodnota emise m/s’ 6,5 6,5 6,5
vibraci a,
- Nepresnost K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
Montaz Zapnuti - vypnuti (viz obrazek G)

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Nastaveni rukojeti (viz obrazek C)

Rukojet (2) Ize namontovat v rozlicnych polohach. Pro
zménu nastaveni otocte trochu zajisténi (1) a pohnéte
rukojeti do pozadované polohy. Zajisténi (1) opét pevné
utdhnéte.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek D)

» Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

» Pred pouzitim zkontrolujte pevné usazeni
upeviiovaciho Sroubu ochranného krytu.

Nasad'te ochranny kryt (6) na hlavu sekacky a upevnéte jej

pomoci dodanych $roubti (7). Srouby (7) jsou jiZ pii dodani

namontované na ochranném krytu (6).

Montaz kolecek a nastaveni pracovni vysky (viz
obrazek E)

Stisknéte tlacitko (8) a nasadte kolecka (9) na nasadu.
Pro nastaveni polohy kolecek stisknéte tlaéitko (8) a
presunte kolecka (9) do pozadované vysky. Kolecka (9)
mizete na nasadé posunout nahoru a dol.

Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku stroje.

» Pozor: Dive, nez budou provedeny sefizovaci nebo
Cistici prace, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku.

» Po vypnuti sekacky struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené Zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se miize vysledek seceni
odchylovat.

Pro zapnuti stisknéte spinac (3) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (3) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okraji (viz obrazek F)

Stisknéte tlacitko (5). K napolohovani hlavy sekacky pro
seceni travy nebo seceni okrajli otocte spodni dil sekacky o
180°. Uvolnéte tlacitko (5), otocny mechanizmus zaskoci.
Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostatecny odstup vici télu. Vyssi travu secte stuphiovité.
Seceni okraju

Vedte sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotiebeni struny, vyvarujte se kontaktu s
pevnymi povrchy nebo zdmi.

Seceni kolem stromii a kiovisek

Okolo stromil a kfovisek secte opatrné, aby se nedostaly do
kontaktu se strunou. Rostliny mohou odumirat, pokud se
poskodi kira.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky H az J)

» Pied vyménou civky vytahnéte sitovou zastréku.
Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (11) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (12).

Odstrihnéte ca. 6,0 m struny z dopliiovaci civky. Prelozte
strunu uprostred tak, aby struna méla 2 x 3 m. Stied struny
upevnéte do uchyceni struny (13) a strunu navirite v obou
komorach rovnomérné rozdélenou a napnutou.

Nasurite oba konce struny skrz otvory (14) v Zaci hlavé a
civku opét nasad'te na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky (11).

Doplnéni struny (viz obrazek K)

Poloautomatické doplnéni struny

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Navadéni struny se déje pokazdé, kdyz se vieteno zastavi
(uvolni se spinac); prebytecna struna se ustfihne, kdyz se
zahradni nafadi znovu spusti.

Rucni doplnéni struny

Stisknéte knoflik (15) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.
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Odstranéni

Chybi sitové napéti

Sekacka nebézi

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poSkozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Sekacka bézi Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyméite, je-li poskozeny

prerusované

Vadna vnitini kabeldz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Silné klesa pocet
otacek motoru sekacky

Pili$ vysoka trava

Secte stupnovité

Sekacka nesece Zaci struna prili$ kratka/pretrzena

Zaci strunu ruéné dopliite (viz obrazek 1)

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te

Zaci struna se nenecha Zaci struna je v civce zamotana
doplnit

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
znovu naviite (viz obrazek I)

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te

Zaci struna je zatazend Zaci struna prilié kratka/pretrzend
zpatky do civky

Strunovou civku znovu navirte

Zacistrunaseasto  Zacistruna je v civce zamotana

trha

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
znovu navinte

Nespravné zachazeni se sekackou

Secte pouze hrotem zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Udrzba, cisténi a skladovani

» Pfed viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné pfedméty.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epli a roub, tim je

umoznéna bezpe¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

www.bosch-garden.com

U vSech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Vyrobky, prisluenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!
\E Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych

elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni
v narodnich zakonech museji byt uz neupotrebitelné vyrobky
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oddélené shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte poky-

ny uvedené v nasledujiicom texte.
Dokladne sa oboznamte s obsluzny-
mi prvkami a so spravnym pouziva-
nim tohto vyrobku. Navod na pouzi-
vanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie symbolov na pristroji

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo
II Precitajte si Navod na pouzi-
Il vanie.
Davajte pozor na to, aby sa
osoby stojace v blizkosti ne-

poranili odletujicimi cudzimi
telieskami.

1-f

Upozornenie: Ked sa s vyrob-
kom pracuje, zachovavajte od

neho bezpecny odstup.

AC :-is.c. | (
V=] kosacku a vytiah-
nite aj zastrcku zo

zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit,
alebo v situacii, ked' sa sietova $nira o
nieco zachytila, alebo v takom pripade,
ked' strunovu kosacku ¢o len na kratku

Vypnite strunovu

chvilu spustite zo svojho dohladu.
Sietovi $niru majte vidy v takej
polohe, aby bola v dostatocnej

vzdialenosti od rezacich prvkov.

=

Netyka sa daného typu.

Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.

S

-
Nepouzivajte tento vyrobok v
dazdi, ani ho vplyvom dazda

nevystavujte.

O —A—\s
S

Davajte pozor na to, aby sa osoby
stojace v blizkosti neporanili odletuju-
cimi cudzimi telieskami.

Upozornenie: Ked' zahradné naradie
pracuje, zachovavajte od neho bezpec-
ny odstup.

.00, Skontrolujte priestor, v
Y@ |iorom sabude produkt po-
uzivat, ¢i sa v niom nenacha-
dzaju domace alebo divé zvierata. Pre-
vadzkou naradia by mohlo dojst k
poraneniu domacich a divych zvierat.
Dokladne skontrolujte pracovny pries-
tor stroja a odstrante z neho kamene,
palice, droty, kosti a iné cudzie pred-
mety. Pri pouzivani vyrobku skontro-
lujte aj to, Ci sa v hustej trave neukry-
vaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

F0161819591(03.05.2019)

Bosch Power Tools

T



.

Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické naradie

» Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie
a Specifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedodr-
Ziavanie vSetkych uvedenych poky-
nov moze mat za nasledok draz
elektrickym pridom, poziar a/alebo
tazké poranenie.

» Tieto vystrazné upozornenia a bez-
pecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Pojem ,elektrické naradie” pouziva-
ny v nasledujlicom texte sa vztahuje
na elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntirou) a na
elektrické naradie napajané akumu-
latorovou batériou (bez privodne;j
Snry).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté
adobre osvetlené. Neporiadok
a neosvetlené priestory pracoviska
mozu mat za nasledok pracovné ura-
zy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo
vybusnom prostredi, napr. tam,
kde sa nachadzaji horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach
alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovo-
lanym osobam, aby sa pocas pouzi-
vania elektrického naradia zdr-
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ziavali v blizkosti pracoviska. Pri
rozptylovani mozete stratit kontrolu
nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektric-
kého naradia musi zodpovedat po-
uzitej zasuvke. V ziadnom pripade
nijako nemente zastrcku. S uzem-
nenym elektrickym naradim ne-
pouzivajte ani ziadne zastrckové
adaptéry. Neupravované zastrcky
a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako su napr. potrubia,
vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je vase telo uzem-
nené, hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie
dazd'u ani vlhkosti. Vniknutie vody
do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko drazu elektrickym pru-
dom.

» Nepouzivajte privodnu Sniru na
iné nez urcené ucely: na nosenie
rucného elektrického naradia, ani
na jeho zavesenie a zastrcku ne-
vyberajte zo zasuvky tahanim za
privodna $niru. UdrZiavajte sieto-
v Sniru mimo dosahu hortcich te-
lies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. PosSkodené
alebo zauzlené privodné Sndry zvySu-
juriziko urazu elektrickym priadom.
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» Ked’ pracujete s elektrickym nara-
dim vonku, pouzivajte len také
predlZzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo von-

kajsich priestoroch. Pouzitie pred|-

Zovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZivanie vo vonkajSom prostredi,
znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu
elektrického naradia vo vilhkom

prostredi, pouzite ochranny spinac¢

pri poruchovych pridoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri porucho-
vych pradoch znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud’te ostraziti, stistred’te sana
to, Co robite, a s elektrickym nara-
dim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste
unaveni alebo ak ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Kratka

nepozornost pri pouzivani elektrické-

ho naradia méze mat za nasledok
vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné pros-
triedky. Vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako je
ochranna dychacia maska, bezpec-
nostna pracovna obuv, ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu elektrického naradia a sposo-
bu jeho pouzitia zniZuje riziko zrane-
nia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uve-
deniu elektrického naradia do
cinnosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripo-
jenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim elektrického
naradia sa vzdy presvedcte, Ci je
elektrické naradie vypnuté.
PrenaSanie elektrického naradia so
zapnutym vypinac¢om alebo pripo-
jenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti m6ze mat za na-
sledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie,
odstraiite z neho nastavovacie po-
mocky alebo kl'ice na skrutky. Na-
stavovaci nastroj alebo klU¢, ktory sa
nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne
poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym
poloham tela. Dbajte na pevny po-
stoj a neustale udrziavajte rov-
novahu. Takto budete moct lepsie
kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny
odev. Nenoste vol'né odevy ani
Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev
a rukavice nedostali do blizkosti
pohyblivych sucasti. Volny odev,
dlhé vlasy alebo Sperky sa mézu za-
chytit do rotujucich Casti elektrické-
ho naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické nara-
die namontovat odsavacie za-
riadenie a zariadenie na zachyta-

F0161819591(03.05.2019)

Bosch Power Tools

T



.

vanie prachu, presvedcte sa, Ci su
dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytava-
nie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzi-

vani naradia nekonali v rozpore

s principmi jeho bezpecného po-
uzivania. Nepozorna praca moze
viest v okamihu k tazkému zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického

naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické
naradie. Pouzivajte elektrické
naradie vhodné na dany druh
prace. Svhodnym ru¢nym elektric-
kym naradim budete pracovat lepsie
a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

» Nepouzivajte elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Nara-
die, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat
alebo prestavovat, vymienat pri-
sluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku siefovej

snury zo zasuvky a/alebo odoberte

akumulator, ak je to mozné. Toto
preventivne opatrenie zabranuje ne-
Umyselnému spusteniu elektrického
naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie
uschovavaijte tak, aby bolo mimo
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dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim
nie su doverne oboznamené alebo
ktoré si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrickeé naradie a prislusenstvo

starostlivo oSetrujte. Kontrolujte,
Ci pohyblivé stciastky bezchybne
funguji alebo ¢i nie si blokované,
zlomené alebo poskodené, ¢o by
mohlo negativne ovplyvnit
spravne fungovanie elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené sticiastky vyme-
nit. Vela nehdd je spdsobenych
nedostatoCnou udrzbou elektrického
naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo oSetrované rez-
né nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju mensiu tendenciu za-
blokovat sa a lah$ie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, pri-

sluSenstvo, nastavovacie nastroje
a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych po-
kynov. Pri praci zohladnite kon-
krétne pracovné podmienky a cin-
nost, ktori budete vykonavat. Po-
uzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udr-

Zujte suché, Cisté a bez oleja alebo
mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a uchopové povrchy neumoznuju
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bezpeCnu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravo-
vat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nah-
radné suciastky. Tym sa zaisti za-
chovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre zahradné
naradie

Obsluha

» Obsluhujtica osoba smie pouzivat vy-
robok len v stlade s jeho uréenim.
Berte vzdy do tvahy aj konkrétne
miestne podmienky. Pri praci si
dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte produkt pouzivat detom,
osobam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatocny-
mi skusenostami a/alebo nedos-
tatocnymi vedomostami ani osobam,
ktoré nie su dostatoCne oboznamené
s pouzivanim tohto naradia. Narodné
predpisy mozu pripadne obmedzo-
vat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili
moznost, Ze sa budu s tymto naradim
hrat.

Pouzivanie

» Pri praci drzte zahradné naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch

ruk sa zahradnicke naradie ovlada
bezpecnejSie.

» Pockajte na Uplné zastavenie zahrad-
nickeho naradia, az potom ho odloz-
te.

» Nikdy nepouzivajte zahradné naradie
s poskodenym ochrannym krytom a
inymi krytmi alebo bez ochrannym
prvkov. VZdy dbajte na to, aby tieto
boli spravne namontované. Nikdy ne-
pouZivajte zahradné naradie, ktoré je
neuplné, alebo na ktorom bola vy-
konana neautorizovana zmena.

» Nepouzivajte naradie v takom pripa-
de, ked'je privodna Snura poskodena
alebo opotrebovana.

» Nikdy nenahradzajte nekovové reza-
cie prvky kovovymi rezacimi prvka-
mi.

» Nikdy neopravujte zahradné naradie
sami, s vynimkou pripadu, Ze mate
potrebnu kvalifikaciu.

» Ostatné osoby ba mali zostat pri po-
uzivani zahradného naradia v prime-
ranej vzdialenosti. Obsluhujtca oso-
ba je v priestore pracoviska zodpo-
vedna za tretie osoby.

» Skor ako sa budete dotykat rezacej
hlavy, pockajte, kym sa Uplne za-
stavi. Po vypnuti motora rotuje este
rezacia hlava d'alej a mohla by Vam
sposobit poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosackou
za nepriaznivého pocasia, najma ked
sa blizi buarka.
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» PouZivanie strunovej kosacky v mok-
rej trave moze vyrazne znizit jej vy-
kon.

» Predtym, ako budete zahradné nara-
die transportovat, vypnite ho a vy-
tiahnite zastréku privodnej Sndry zo
zasuvky.

» Pri praci so strunovou kosackou
dbajte vzdy na to, aby ste mali pevny
postoj. Majte vzdy ruky aj nohy s
bezpecnej vzdialenosti od rotujicich
suciastok.

» Davajte pozor na to, aby ste sa o zah-

radné naradie nepotkli, ked' ste ho
polozili na zem.

» Pred vymenou cievky vytiahnite za-
stréku sietovej $ndry zo zasuvky.

» Strunovu kosacku pravidelne kontro-

lujte a vykonavajte jej idrzbu.

» PouZivajte vzdy pracovné rukavice,
ked naradie Cistite, alebo ked' vy-
miefate strunu.

» Pozor na poranenia Cepelou, ktora
sluzi na odrezavanie rezacej struny.
Po vloZeni/zavedeni struny (lanka)
otoCte kosaCku vzdy do vodorovnej
pracovnej polohy, az potom ju moze-
te zapnut.

Rucné elektrické naradie vypnite a vy-

tiahnite zastrcku privodnej Sndry zo

zasuvky:

- vzdy vtedy, ked' zahradnicke nara-
die nechavate hocilen na kratku
chvilu bez dozoru

- pred vymenou cievky

- ked'sa privodna $nura zamotala
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- pred Cistenim, alebo ked budete
na strunovej kosacke nieco robit

- pred uskladnenim strunovej kosac-
ky

» Skladujte tento vyrobok na bezpec-

nom a suchom mieste mimo dosahu

deti. Neklad'te na vyrobok ziadne iné

predmety.

Elektricka bezpeénost

» Skor ako budete manipulovat s
gombikom na manualny prisun
rezacej struny, zahradnicke nara-
die vypnite a vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Tento gombik by sa
mal pouzivat len pri zauzlenej
strune.

Pozor! Predtym, ako zaCne-

te robit (idrzbu alebo zah-

radnicke naradie éistit, vy-
pnite ho a vytiahnite zastrcku
privodnej Snury zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

Vase rucné elektrické naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou izo-

laciou a nepotrebuje Ziadne uzemne-
nie. Prevadzkové napatie vyrobku je
230V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre
krajiny mimo EU aj 220 V alebo
240V). Pouzivajte len schvalené pre-
dlzovacie $nury zodpovedajlice pred-
ne VaSe autorizované servisné stredis-
ko.
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Na zvySenie bezpecnosti odporicame

pouzivat ochranny spinac pri porucho-

vych pradoch (FI) s maximalnym chy-
bovym prudom 30 mA. Tento ochran-
ny spinac pri poruchovych prudoch
(F1) treba pred kazdym pouzitim pre-
kontrolovat.

Sietovt Sntru a predIZzovaciu $ndru
ved'te mimo pohyblivych suciastok a
vyhnite sa akémukolvek poSkodeniu
elektrickych Snar, aby ste zabranili ich
kontaktu so suciastkami, ktoré vedu
elektricky prud.

Kablové spojky (sietové zastrcky a
zasuvky) musia byt suché a nesmd
lezat na zemi.

Sietovl a predlZovaciu Snuru treba
pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuiju
znaky poskodenia a smu sa pouzivat

len vtedy, ked st v bezchybnom stave.

Ked je sietova Snura naradia po-
Skodena, smie sa zverit do opravy len
autorizovanému servisnému stredisku

Bosch. Pouzivajte len schvalené predl-

Zovacie Sndry.
Pouzivajte len predlzovacie Snury, ve-
denia a predlZovacie kablové bubny,
ktoré zodpovedaji normam
EN61242/IEC 61242 alebo
I[EC 60884-2-7.
Ak chcete pouzivat pri praci s tymto
produktom predlZovaciu Snuru, treba
dodrzat nasledovné prierezy elektric-
kych vodicov:

~ Prierez vodic¢a 1,25 mm?*alebo

1,5 mm?

~ Maximalna pripustna dizka pred!-
zovacej $nury je 30 m, resp. maxi-
malna pripustna dlzka predIZova-
cieho kablového bubna s ochran-
nym spina¢om pri poruchovych
prudoch (FI) je 60 m
Upozornenie: Ak pouZzivate pri praci
predlzovaciu $Snuru, musi byt tato vy-
bavena - ako je to popisané v Bezpec-
nostnych predpisoch - ochrannym
vodiCom, ktory je prostrednictvom za-
strcky prepojeny s ochrannym vodi-
¢om Vasho elektrického zariadenia.
V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyu¢enym elektrikarom

evvr

visnym strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhod-
& né predlzovacie Snury,

ktoré nezodpovedajii pred-
pisom, mézu byt nebezpeéné. Predl-
Zovacia Snura, zastrcka a spojka
musia byt na pouzivanie vo vonkaj-
Som prostredi vyrobené vo vodotes-
nom vyhotoveni, ktoré je schvalené
na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi.
Upozornenie pre produkty, ktoré sa
nepredavaju vo Velkej Britanii:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrcka namontova-
na na zahradnickom naradi bola
spojena s predlzovacou Snurou.
Spojenie predIzovacej $ntry musi byt
chranené pred ostrekujtcou vodou,

musi byt vyrobené z gumy, alebo musi
byt potiahnuté gumou. PredlZovacia
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$ntira musi byt vybavena odlahcovaci-
mi prvkami pri namahani na tah.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipuldcie

X[ O @)= =

cLick Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné sticiastky

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto zahradné naradie je uréené na domace pouZivanie, na
kosenie travy, buriny a prhlavy. Bolo vyvinuté na kosenie tra-
vy, ktora rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travni-
ka, ktoré nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zah-
radné naradie nie je uréené na pouzivanie ako motorova
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kosa. Toto zahradné naradie nie je uréené na komercné a
priemyselné pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)
Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i si kompletné nasledujlice sticiastky:
Strunova kosacka

- Ochranny kryt

- Kolesa

- Skrutkova¢

- Navod na pouZivanie

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybajd, alebo st po-
$kodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Uvolnenie aretacie Nastavenia rukovate
(2) nastavitelna rukovat

(3) Vypinac

(4) Zéstreka sietovej $ndry”

(5) Tlacidlo Kosenie travnika / Kosenie okrajov
(6) Ochranny kryt

(7) Skrutka pre montaz ochranného krytu
(8) Tlacidlo na montaz kolies

(9) Kolesa

(10) Hacik sietovej Sniry

(11) Krytcievky

(12) Cievka

(13) Upevnenie struny

(14) Otvor na vedenie struny

(15) Gombik na prisun rezacej struny

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Strunova ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
kosacka

Vecné ¢islo 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
Menovity prikon w 400 400 450 450 550 550
Pocet volnobez- min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
nych obratok

Rezaci systém automaticky  automaticky  automaticky automaticky automaticky  automaticky
Nastavitelna ru- . . . . .
kovat
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Strunova ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
kosacka

Kolesa - . - . - J
Priemer rezacej mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
struny

Rezaci priemer cm 24 24 27 27 30 30
Kapacita cievky m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
na strunu

Hmotnost podla kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014

Trieda ochrany T [T/ E E E S

Sériové Cislo
(Serial Number)

pozri typovy Stitok na zahradnom naradi

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa moZu tieto tdaje li-

Sit.

Informacie o hluénosti/vibraciach

3600 HA58..

3600 HA59..

3600 HA54..
3600 HA55..

3600HA5 2..
3600 HAS 3..

Informécie o emisii hluénosti zistované podia normy EN 50636-2-91

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického dB(A) 74 74 74
tlaku

- Hladina akustického dB(A) 94 94 94
vykonu

- Nepresnost merania dB =2,0 =2,0 =2,0
K

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91

- Hodnota emisie vib- m/s’ 6,5 6,5 6,5
racii a,

- Nepresnost merania m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
K

Montaz Nasad'te ochranny kryt (6) na hlavu strunovej kosacky a

» Pozor: Predtym ako budete vykonavat montaz, zah-
radné naradie vypnite a vytiahnite zastrcku privodnej
$nury zo zasuvky.

Nastavenie rukovite (pozri obrazok C)

Rukovit (2) mozno nastavit do rozlicnych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, oto¢te trochu blokovanie rukovate (1) a
dajte rukovit do pozadovanej polohy. Blokovanie (1) opat

utiahnite.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok D)
» Ked’je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

» Pred pouzitim skontrolujte, ¢i upeviiovacia skrutka
pre ochranny kryt spravne sedi.

upevnite ho prilozenou skrutkou (7). Pri dodavke st uz
skrutky (7) namontované na ochrannom kryte (6).

Montaz a nastavenie kolies (pozri obrazok E)

Stlacte tlacidlo (8) a nasad'te kolesa (9) na hriadel..

Na nastavenie plohy kolies stlacte tlacidlo (8) atipsunte
kolesa (9) do pozadovanej vysky. Kolesa (9) mozete na
hriadeli postivat smerom hore alebo dole.

Obsluha

» Vsimnite si napdtie elektrickej siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku naradia.

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

F0161819591(03.05.2019)
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» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kolko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovii
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporucame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok G)

Na zapnutie stlacte vypinac (3) a drzte ho stlacenyt.
Na vypnutie uvolnite vypinac (3).

Kosenie travnika/Kosenie okrajov (pozri
obrazok F)

Stlacte tlacidlo (5). Otocte dolnd Cast strunovej kosacky o
180°, aby ste hlavu strunovej kosacky nastavili na kosenie
travnika alebo kosenie okrajov. Uvolnite tlacidlo (5), otocny
mechanizmus zaskoci.

Kosenie travnika

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
Cas prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela. Vyssiu
travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov

Vedte strunovt kosacku pozdiz okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmi a murmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu struny.

Hladanie porich
A0

Slovencina | 169

Kosenie okolo stromov a krikov

Pri koseni okolo stromov a krikov bud'te opatrny, aby sa tieto
nedostali do kontaktu so strunou. Ked'sa totiz na drevitych
rastlinach poskodi kora, mozu odumriet.

Demontaz cievky, navinutie struny a montaz
cievky (pozri obrazky H az J)

» Pred vymenou cievky vytiahnite zastréku sietovej
$nuiry zo zasuvky.
Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontuijte
kryt cievky (11). Potom vyberte prazdnu cievku (12).
Odrezte cca 6,0 m struny zo zasobnej cievky. Zlozte strunu v
strede tak, aby ste dostali strunu 2 x 3 m. Upevnite stred
struny do drziaka struny a navirte strunu (13) a navinte
strunu v oboch komorkach pre strunu tak, aby bola ulozena
rovnomerne a napnuto.
Prevlecte druhy koniec struny cez otvory (14) v hlave
strunovej kosacky a vlozte cievku spat do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (11).

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok K)
Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Prisun struny sa uskuto¢ni kazdy raz
vtedy, ked'sa vreteno zastavi (vypinac sa pusti), prilis diha
struna sa odseknutim skrati, ked sa zahradnicke naradie
opat spusti.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (15), a vytiahnite strunu na potrebni dizku.

Mozna pri¢ina

Strunova kosacka Vypadok sietového napétia

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

nebeZi Zésuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $ndra je poSkodend

Skontrolovat privodnd $ntiru a v pripade, ze je po-
Skodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Strunové kosacka beZi PredlZzovacia Snira je poskodend
s preruseniami

Skontrolovat privodnd $ndru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

Vnatorna kabelaz zahradnickeho naradia je poru-  Obratte sa na autorizované servisné stredisko

Send

Bosch

Pocet obratok motora
strunovej kosacky sa
vyrazne znizi

Trava je prilis vysoka

Koste po Castiach

Strunova kosacka
nekosi

Struna je prili$ kratka/zlomena

Prisunte rezaciu strunu manualne (pozri obrazok

N

Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina
Rezacia strunasaneda Strunaje v cievke zamotana
povysunut

Odstranenie priciny

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navinte znova. (pozri obrazok 1)

Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Rezaciastrunasavta-  Struna je prili$ kratka/odlomena

huje spat do cievky

Navifite strunu na cievku znova

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana
lame

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne d'alSie predmety.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trbiny vzdy v ¢is-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zarucena bezpecna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré

suciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpecnosti vymerite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne ndhradné

stciastky znacky Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohl'adom pouzitia

www.bosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uz nepouzitelné vyrobky
zbierat separovane a odovzdat ich na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a ko-
vetkezo utasitasokat. Ismerkedjen
meg a kezeloelemekkel és a termék
eldirasszerii hasznalataval. A hasz-
nalati utasitast biztos helyen drizze
meg a késobbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztato a veszé-
lyekrol.

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Utmutatot.

F0161819591(03.05.2019)
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Ugyeljen arra, hogy a kirepi-
tett idegen anyagok ne okoz-

hassanak a kozelében allo

személyeknél sériiléseket.

) Figyelmeztetés: Munka koz-

1R

sagot a terméktol.
Kapcsolja ki a f(i-
szegély-nyirot és

(F
huzza ki a haldzati

csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatbol,
miel6tt a berendezésen bedllitasi vagy
tisztitasi munkakat végez, ha a kabel
beakadt valahova, ha belevagtak a ka-
belbe, vagy a kabel barmely mddon
megrongalodott, vagy ha a fliszegély-
nyirot akar csak rovid iddre is felligye-
let nélkil hagyja. Tartsa tavol a halo-
zati kabelt a vagoelemektol.

=&l

Nem vonatkozik ra.

Viseljen zajtompito fllvédot
és véddszemiveget.

N

s
Ne hasznalja a terméket eso-
ben és ne tegye ki az esd hata-

sanak.

D), —A—\o
& 'Sa)

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen
anyagok ne okozhassanak a kozelében
allo személyeknél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kozben tartson

ben tartson biztonsagos tavol-
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biztonsagos tavolsagot a kerti kisgép-

tél.
“ 4, G o e
‘ rilletet, ahol a kerti kisgépet
hasznalni akarja, nincsenek-e
ott haziallatok vagy mas allatok. A gép
mlikodése soran a haziallatok vagy
mas allatok sériiléseket szenvedhet-
nek. Gondosan vizsgalja meg a gép
hasznalati teriiletét és tavolitson el
minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden mas idegen targyat. A gép
hasznalata kozben tigyeljen arra, hogy
ne lehessenek nem lathat haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a stir(i gyep
alatt.

Gondosan ellendrizze azt a te-

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamok
szamara

» Olvassa el valamennyi biztonsagi
tajékoztatot, eloirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megka-
pott. Az alabbiakban felsorolt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aram-
iitéshez, tlizhoz és/vagy slilyos testi
sériilésekhez vezethet.

» Kérjiik a késdobbi hasznalatra gon-
dosan orizze meg ezeket az eldira-
sokat.

» Az alabb alkalmazott "elektromos ké-
ziszerszam" fogalom a haldzati elekt-
romos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat
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(halozati csatlakozo kabel nélkiil) » Tartsa tavol az elektromos kézi-
foglalja magaban. szerszamot az esotol és a nedves-

ségtol. Haviz jut be egy elektromos

Munkahelyi biztonsag kéziszerszamba, az megnoveli az
» Tartsa tisztan és jol megvilagitvaa  3ramiités veszélyét.

munkateriiletet. Azs(ifolt vagy so- , Ne hasznalja a kabelt a rendelteté-

tét tertileteken gyakrabban kovet- sétol eltérd célokra. Sohase vigye
keznek be balesetek. vagy huzza az elektromos kézi-

» Ne dolgozzon a berendezéssel szerszamot a kabelnél fogva, vala-
olyan robbanasveszélyes kérnye- mint sose hiizza ki a csatlakozot a
zetben, ahol égheté folyadékok, kabelnél fogva a dugaszolé aljzat-
gazok vagy por vannak. Azelektro-  pgl, Tartsa tavol a kabelt héforra-
mos kéziszerszamok szikrakat kelte- soktol, olajtol, éles sarkoktél és
nek, amelyek a port vagy a gozoket élektél, valamint mozgé gépalkat-
meggyujthatjak. részektdl. A megrongalodott vagy

» Tartsa tavol a gyerekeket és a né- csomokkal teli kabel megnéveli az
zelodoket, ha az elektromos kézi- aramiités veszélyét.
szerszamot hasznalja. Haelvonjak |, Ha egy elektromos kéziszerszam-
afigyelmét, elvesztheti az uralmata mal a szabadban dolgozik, csak
berendezés felett. kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A

kiiltéri hosszabbito hasznalata csok-
kenti az aramutés veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektro-
mos kéziszerszam nedves kornye-
zetben vald hasznalatat, alkalmaz-
zon egy hibaaram-védokapcsolot.
A hibaaram-véddkapcsolo alkalmaza-
sa csokkenti az aramiités kockazatat.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugojanak
bele kell illeszkednie a dugaszolo-
aljzatba. A csatlakozé dugot sem-
milyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékek esetében ne hasznal-
jon csatlakozo adaptert. A valtoz-
tatas nélkiili csatlakozo dugok és a Személyi biztonsag
megfeleld dugaszold aljzatok csok-

L, e et » Munka kozben mindig figyeljen,
kentik az aramiités kockazatat.

iigyeljen arra, amit csinal és meg-

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel va- fontoltan dolgozzon az elektromos
16 érintkezeést, mint példaul cs6- kéziszerszammal. Ne haszniljaa
vek, fiitotestek, kalyhak és hiito- berendezést ha faradt vagy kabito-
gépek. Az aramites veszélye meg- szer, alkohol vagy gyégyszer hata-
novekszik, ha a teste foldelve van. sa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmet-
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lenség a szerszam hasznalata kdzben
komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen
mindig védoszemiiveget. A védo-
felszerelések, mint a porvédd alarc,
csUszasbiztos védocipd, véddsapka
és fiilvedd megfeleld hasznalata
csokkenti a személyi sériilések koc-
kazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan
iizembe helyezését. Gyozodjon
meg arrol, hogy az elektromos ké-
ziszerszam ki van kapcsolva, mi-
elott bekoti az aramforrast és/
vagy az akkumulatort, valamint
mielott felemelné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot.

Ha az elektromos kéziszerszam fel-
emelése kozben az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy ha a késziiléket bekap-
csolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam be-
kapcsolasa elott okvetleniil tavo-
litsa el a beallitoszerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csa-
varkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 6nmagat. Ugyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy
az elektromos kéziszerszam felett va-
ratlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne
viseljen bo ruhat vagy ékszereket.

Magyar | 173

Tartsa tavol a hajat és aruhajata
mozgo részektol. A bo ruhat, az ék-
szereket és a hosszu hajat a szer-
szam mozgo részei magukkal rant-
hatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra
fel lehet szerelni a por elszivasa-
hoz és dsszegyiijtéséhez sziiksé-
ges berendezéseket, ellendrizze,
hogy azok megfelelo médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez
és rendeltetésiiknek megfeleloen
miikodnek. A porgylijto berendezé-
sek hasznalata csokkenti a munka
soran keletkez0 por veszélyes hata-
sait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos ké-
ziszerszam gyakori hasznalata so-
ran szerzett tapasztalatok tilsago-
san magabiztossa tegyék, és fi-
gyelmen kiviil hagyja az idevonat-
kozd biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mlvelet egy masodperc
tortrésze alatt sulyos sértiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A
munkajahoz csak az arra szolgalo
elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. A megfeleld elektromos kézi-
szerszammal a megadott teljesit-
ménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a kap-
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csoloja elromlott. Minden olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozét az aramfor-
rashol és/vagy tavolitsa el az akku-
mulatort (ha az levalaszthato az
elektromos kéziszerszamtol), mie-
lott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tarto-
zékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az elGvigyaza-
tossagi intézkedés meggatolja a szer-
szam akaratlan lizembe helyezését.
» A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen ta-
rolja, ahol azokhoz gyermekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszersza-
mok veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az
elektromos kéziszerszamokat és a
tartozékokat. Ellenorizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszo-
rulva, illetve nincsenek-e eltorve
vagy megrongalodva olyan alkat-
részek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miiko-
désére. A berendezés megronga-
lodott részeit a késziilék hasznala-
ta elott javittassa meg. Sok olyan

baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem megfeleld
karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothana
vagoszerszamokat. Az éles vago-
élekkel rendelkezd, gondosan apolt
vagdszerszamok ritkabban ékeléd-
nek be és azokat konnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, szerszambiteket
sth. csak ezen kezelési utasitasok-
nak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakoriilménye-
ket valamint a kivitelezend6 mun-
ka sajatossagait. Az elektromos ké-
ziszerszam eredeti rendeltetésétol
eltérd célokra vald alkalmazasa ve-
szélyes helyzeteket eredeményez-
het.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint
olaj- és zsirmentes allapotban a fo-
gantyukat és markolo feliileteket.
A csuszos fogantyuk és markold feli-
letek varatlan helyzetekben lehetet-
lenné teszik az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos kezelését és ira-
nyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot
csak szakképzett személyzet kiza-
rélag eredeti potalkatrészek fel-
hasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos maradjon.

F0161819591(03.05.2019)
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Biztonsagi eldirasok a kerti
kisgéphez

Kezelés

» A kezel6 személy a terméket csak a
rendeltetésének megfeleléen hasz-
nalhatja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kdzben tudato-
san Ugyeljen a kozelben [év6 mas
személyekre, mindenek el6tt gyere-
kekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességu, illetve kell6
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 szemeélyek ezt a
terméket hasznaljak. Az On orszaga-
ban érvényes elbirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket feltigyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a termékkel
ne jatsszanak.

Alkalmazas

» A munka soran mindig mindkét ke-
zével tartsa a kerti kisgépet és
gondoskodjon arrol, hogy szilard,
biztos alapon alljon. A kerti kisgé-
pet két kézzel biztosabban lehet ve-
zetni.

» Varja meg, amig a kerti kisgép telje-
sen ledll, miel6tt letenné.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet
megrongalodott védéburkolattal
vagy biztonsagi berendezés nélkiil.

Gy6z6djon meg arrol, hogy ezt helye-
sen fel van szerelve. Sohase hasznal-
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ja a kerti kisgépet, ha annak egyes
részei hianyoznak, vagy ha azon meg
nem engedett valtoztatasokat hajtot-
tak végre.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet,
ha a kabel megrongalddott vagy el-
hasznalodott.

» Sohase helyettesitse a nem fémes
vagoelemeket fémes vagoelemekkel.

» Sohase javitsa sajat maga a kerti kis-
gépet, hacsak nincs meg ehhez a
megfeleld képzettsége.

» Mas személyeknek és allatoknak a
kerti kisgép hasznalata kozben meg-
felel6 tavolsagban kell lenniiik. A ke-
zel a munkateriileten tartozkodo
harmadik személyekért is felelds.

» Varjon, amig a vagofej teljesen leall,
miel6tt hozzaérne. A vagofej a motor
kikapcsolasa utan egy ideig még to-
vabb forog és sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jo mester-
séges megyvilagitas mellett dolgoz-
zon.

» Rossz iddjarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

» Ha a fliszegély-nyirét nedves fliben
hasznalja, ez csokkentheti a flisze-
gély-nyiré munkateljesitményét.

» A széllitashoz kapcsolja ki a kerti kis-
gépet és hlizza ki a haldzati csatlako-
26 dugot.

» A fliszegély-nyirdval végzett munka
soran mindig tgyeljen arra, hogy biz-
tos helyzetben, szilard alapon alljon.

Bosch Power Tools
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Tartsa tavol a kezét és a labat a forgd
alkatrészektdl.

» Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele
a kerti kisgépbe, amikor azt leteszi a
talajra.

» A tekercs kicserélése el6tt huzza kia
haldzati csatlakozd dugdt.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A termék tisztitasahoz vagy a vago-
huzal kicseréléséhez viseljen mindig
véddkesztyit.

» A vagohuzal elvagasara szolgalo kés
sériiléseket okozhat. A vagohuzal
utanvezetése utan mindig forgassa el
a fiszegély-nyirdt a vizszintes mun-
kavégzési helyzetbe, miel6tt bekap-
csolja.

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és huzza ki

a haldzati csatlakozd dugdt a dugaszo-

16 aljzatbol:

- minden esetben, ha a kerti kisgé-
pet bizonyos iddre felligyelet nél-
kil hagyja

- atekercs kicserélése el6tt

- ha akabel 6sszecsomdzodott

— atisztitas el6tt, vagy ha a flisze-
gély-nyirdn valamilyen munkat hajt
végre

— afliszegély-nyird elraktarozasa
elétt

» A kerti terméket egy szaraz és zart
helyiségben, a gyerekek altal el nem
érhetd helyen tarolja. Ne tegyen mas
targyakat a termékre.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
huzza ki a halozati csatlakozo du-
got, mielott megnyomna a kézi hu-
zal-utanvezetési gombot. Ezt a
gombot csak osszegabalyodott va-
gohuzal esetén szabad megnyom-

ni.
& vagy tisztitasi munkak meg-

kezdése eldtt kapcsolja ki a
terméket és huzza ki a halozati csat-
lakozo dugét. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halo-
zati csatlakozo kabel megrongalo-
dott, belevagtak, vagy beakadt vala-
mibe.

Az On terméke biztonsagi meggondola-
sokbol véddszigeteléssel van ellatva és
foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-
szliltség 230V AC, 50 Hz (az EU-n ki-
vili orszagokban 220V vagy 240V is
lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi in-
formaciokat az erre feljogositott vevo-
szolgalattol kaphat.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramu hiba-
aram-kapcsolot (RCD). Ezt a hibaaram
kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon
ellendrizni kell.

Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és
a hosszabbitd kabelt a mozgd alkatreé-
szektdl és el6zze meg a kabelek barmi-
nem( megrongalddasat, amely fesziilt-
ség alatt alld alkatrészek érintéséhez
vezethet.

Figyelem! A karbantartasi

F0161819591(03.05.2019)
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A kdbelosszekottetéseket (a csatlako-
76 dugokat és a dugaszolo aljzatokat)
szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.

A halozati és hosszabbito kabel meg-
rongalddasanak esetleges jeleit rend-
szeresen ellendrizni kell, a kabeleket
csak kifogastalan allapotban szabad
hasznalni.

Ha a termék haldzati kabelje megron-
galddott, azt csak egy feljogositott
Bosch-mlhellyel szabad megjavittatni.
Csak engedélyezett hosszabbito kabe-
leket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, ve-
zetékeket és kabeldobokat hasznaljon,
amelyek megfelelnek azEN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7
szabvanynak.

Ha a termék iizemeltetéséhez egy
hosszabbitd kabelt akar hasznalni, ak-
kor a kovetkez0 vezeték keresztmet-
szetekre van szilikség:

- Avezeték keresztmetszetet
1,25 mm?vagy 1,5 mm?

- Ahosszabbitd kabel legnagyobb
megengedett hossza 30 m, illetve
kabeldob és hibaaram véddkap-
csol6 hasznalata esetén 60 m

Tajékoztatd: Ha egy hosszabbito kabelt
hasznal, akkor annak — amint az a biz-
tonsagi eldirasokban leirasra kertilt -
egy védovezetékkel kell rendelkeznie,
amely a csatlakozo dugon keresztil
0ssze van kotve az On elektromos be-
rendezésének véddvezetékével.
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Kétséges esetekben kérdezzen meg er-
rél egy megfelelé képzésli villanyszere-
|6t vagy a legkozelebbi Bosch szerviz
képviseletet.

VIGYAZAT: A nem eléiras-
& szerii hosszabbito kabelek

veszélyesek lehetnek. A
hosszabbito kabeleknek, csatlakozo
dugoknak és csatlakozasoknak viz-
hatlan, szabadtéri hasznalatra enge-

délyezett kiviteliieknek kell lenniiik.

Tajékoztatd azon termékekrdl, ame-
lyek nem Nagybritanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A termékre szerelt csatla-
kozd dugdt az On biztonsaga érdekeé-
ben 0ssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozoja-
nak froccsend viz ellen védett kivitel(i-
nek kell lennie, gumibdl kell késziilnie,
vagy gumival kell bevonva lennie. A
hosszabbitdkabelt csak egy htizasmen-
tesitdvel felszerelve szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
Jel Magyarazat

Mozgasirany

Areakcid iranya

Viseljen véddkesztylit

Tomeg

]
{
o
]

Bekapcsolas
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- Csavarhtzd

- Hasznélati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a keresked6hoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Jel Magyarazat
Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Az abrazolt komponensek (lasd az A

abrat)

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko-

zik.

(1) Afogantyd beallitas reteszelésének feloldasa

Rendeltetésszerii hasznalat (2)  Beallithato foganty(

Akerti kisgép hazi hasznélatra, f(i, gyom és csalan nyirasara @) Bsf-{klka}pcsolo i "

szolgdl. A késziilék arra célra van kifejlesztve, hogy a lejto- (4)  Halozati csatlakozo dugd

kon, akadalyok alatt és a fliszegélynél nvo fiivet is le lehes- (5) Gyepnyiras/Fliszegélynyiras gomb
sen nyirni, amelyhez egy fiinyirégéppel nem lehet hozzafér- (6) Védébira

ni. A kerti kisgép motoros kaszaként vald alkalmazasra nincs (7) Csavaravéddbira felszereléséh
méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipari hasznalat- savaravedoburafelszerelesenez
ranem alkalmas. (8) Gomb akerekek felszereléséhez
(9) Kerekek

(10) Kabelhorog

(11) Tekercsburkolat

(12) Tekercs

(13) Huzalfelvevd egység

Tilos tevékenység

Hallhat6 zaj
Tartozékok/potalkatrészek

A szallitmany terjedelme (lasd azB
abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-

nak-e: (14) Huzalvezet nyilas

- Gyepnyird (15) Huzal-utanvezet6 gomb

- Védébura A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

— Kerekek ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr k I yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Fiiszegély-nyiro ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Rendelési szam 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..

Névleges felvett w 400 400 450 450 550 550

teljesitmény

Uresjarati fordu- perc’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

latszam

Vago rendszer automatikus  automatikus  automatikus  automatikus automatikus  automatikus

Beallithato fo- . . . . . .

gantyu

Kerekek - . - . - .

Vagohuzal atmé- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

1)

Véagokor atmérd cm 24 24 27 27 30 30

Ahuzaltekercs m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

kapacitasa

Stlya01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

EPTA-eljaras

szerint
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Fiiszegély-nyiré ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Erintésvédelmi S/ ET G/ E T [T/
osztaly

Gyari szam (Se- lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
rial Number)

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600 HA5 8..

3600 HA5 2.. 3600HA54..

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:

3600 HA59..
A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

3600 HA5 3.. 3600 HA5 5..

- Hangnyomas-szint dB(A) 74 74 74

- Hangteljesitmény- dB(A) 94 94 94
szint

- Bizonytalansag K dB =2,0 =2,0 =2,0

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint meghatarozott ér-

tékei:

- Rezgéskibocsatasi m/s? 6,5 6,5 6,5
érték, a,

- Bizonytalansag K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0

Osszeszerelés Kezelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
halézati csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elott szerelési munkakat végez.

A fogantyii beallitasa (lasd a C abrat)

A (2) fogantyut kiilonbozo helyzetekbe lehet allitani. A bealli-

tas megvaltoztatasara forgassa kissé vissza a (1) reteszelés
feloldot és allitsa a fogantyt a kivant helyzetbe. Hizza meg
ismét feszesre a (1) reteszelés felolddt.

A védoburkolat felszerelése (lasd a D abrat)

» Ha avéddbura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar
nem szabad leszerelni.

» Hasznalat el6tt ellendrizze a véddburkolat rogzitocsa-
varjanak szoros illeszkedését.

Tegye fel a (6) védGburkolatot a flinyiréfejre és a termékkel

szallitott (7) csavarokkal rogzitse. A (7) csavarok a szallitas-

nal mar fel vannak szerelve a (6) véddburkolatra.

A kerekek felszerelése és a munkavégzési
magassag beallitasa (lasd a E abrat)

Nyomja meg a (8) gombot és tegye fel a (9) kerekeket a szar-

ra.

Akerekek helyzetének bedllitasara nyomja meg a (8) gom-
bot és tolja el a (9) kerekeket a kivant magassagra. A (9) ke-
rekeket a szaron mind felfelé, mind lefelé el lehet tolni.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
halézati csatlakozé dugét, mielétt beallitasi vagy tisz-
titasi munkakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyiro kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiro is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagohuzal teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagéelemek esetén a va-
gasi eredmény eltér lehet.

Be- /kikapcsolas (lasd a G abrat)
Abekapcsolashoz nyomja be és tartsa benyomva a (3) be-/
kikapcsoldt.

A kikapcsolashoz engedije el a (3) be-/kikapcsoldt.

Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a F abrat)
Nyomja meg a (5) gombot. Forgassa el a nyiréberendezés al-
s6 részét 180°ra, hogy a flinyiréfejet gyepnyirasra vagy fli-
szegély-nyirasra dllitsa be. Engedije el a (5) gombot, a forgo
mechanizmus bepattan a megfelelé helyzetbe.
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Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendé tavolsagban legyen a
testétdl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Kerdilje

el a szilard felliletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-

jaahuzal gyors elkopasat.

Vagas fak és bokrok koriil

Fak és bokrok koriil dvatosan nyirja a fiivet, nehogy a huzal
hozzaérjen a fahoz vagy a bokrokhoz. A névények elpusztul-
hatnak, ha a kérgiik karokat szenved.

A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd a H - J abrat)

» Atekercs kicserélése I6tt hizza ki a halézati csatlako-
26 dugot.

Nyomja dssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a

(11) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az lires (12) teker-

cset.
Hibakeresés

P ac. m
Szimptoma Lehetséges ok

Afliszegély-nyird nem  Haldzati fesziiltség hidnyzik

Végjon le kb. 6,0 m huzalt az utant6lté tekercsrél. Hajtsa 6sz-
sze a kozepén a huzalt, hogy igy egy 2 x 3 méteres huzalt
hozzon létre. Rogzitse a huzal kozepét a (13) huzalbefogd
egységhe és tekerje fel a huzalt egyenletesen elosztva és
szorosan a két tekercskamréaba.

Tolja at a huzal mindkét végét a gyepnyird fejben talalhato
(14) huzalvezet6 nyilasokon és tegye be ismét a tekercset a
gyepnyird fejbe. A (11) tekercsburkolat felhelyezésével rog-
zitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a K abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus el6étold rendszerrel van
felszerelve. A vagohuzal utanavezetése az orso leallasakor
(amikor a ki-/bekapcsoldt elengedik) automatikusan végre-
hajtasra keriil; egy tul hosszt huzal mindig levagasra kertil,
amikor a kerti kisgépet ismét elinditjak.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (15) gombot, és hizza ki a kivant hosszlsagu
huzalt.

Hibaelharitas
Ellendrizze és kapcsolja be

mikadik A dugaszolé aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott

A kdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Afliszegély-nyird csak A hosszabbitd kabel megrongalodott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,

megszakitasokkal m- cserélje ki
kodik Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Forduljon egy Bosch vevdszolgalathoz
Afliszegélynyird motor A f(i til magas Tobb fokozatban vagjon

fordulatszama erésen
lecsokken

Afliszegélynyiro nem A vagohuzal til rovid/elszakadt

Vezesse kézzel utan a vagohuzalt (lasd a l abrat)

nyir A huzaltekercs iires

Huzaltekercs kicserélése

Avagohuzalt nem lehet A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanvezetni kerje fel Ujra a vagohuzalt (lasd a I abrat)
A huzaltekercs lires Huzaltekercs kicserélése

Avagéhuzalt aberen- A vagohuzal tul rovid/elszakadt Tekerje fel Gjra a huzaltekercset

dezés visszahlizza a te-

kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-
kerje fel Ujra a vagohuzalt

Afliszegély-nyirét helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
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Hibaelharitas

sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalédott vagy megrongalddott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan termékeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHYECKOro col3a

(TamoxxeHHOro coto3a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOUTb HACTOA-

L{ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNoXeHHs.

NHdopmMauusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B NPUNOXEHUH.

NHdopMauusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3MENKUA W B NPUNOXEHUN.

[lata M3roToBNEHUs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-

Noxku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa coaep-

JKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 9KCMMyaTaLuu No UCTEUEHUM 5 NEeT XpaHeHus ¢ aaTbl

uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH

notpedbutenem TpeboBaHMi HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— HE UCNONb30BaTh NP CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

~ He UCNOoNb30BaTh C NePEOUTLIM UK OrONEHHDIM 3NEKTPU-
UecKkuM Kabenem

~ He UCNOoNb30BaTh NPK NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxkHble owKnbouHbIe feiCTBUA NepcoHana

— HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMW No-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCNOoNb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas

- He BKNouaTb Npu NonagaHuu BoAbl B Kopnyc

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA

— NEePETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEX/AEH KOpnyc U3fenus

Bosch Power Tools
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Tun ¥ NepMoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006CNY)KHBaHUA

- PeKoMeHayeTca OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblu nocne
KaX[0ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoAMMO XpaHHTb B CYXOM MecCTe

- HeobX0AUMO XpaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYP U BO3AEMCTBUA CONHEUHbIX Yy

- NpH XpaHeHUn Heobxoaumo usberarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue bes ynakoBKU He 0nyCKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKe NPEANPUATMA — U3rOTOBUTENA B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHY TEMMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafeHKe 1 Niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPV pasrpy3ke/norpy3ake He JOMyCKaeTCA UCMONb30Ba-
Hue Noboro BUaA TEXHUKH, paboTatoLLen no NpuHLUMNY
3a)KMMa YNaKoBKM

- noppobHbie TneboBaHWA K YCIOBHAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TEMNePaType OKpYXatoLLer cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCcTH
BHumaHue! BHumatenbHo npouu-
TaWTe cnepylowme ykasanusa. O3Ha-
KOMbTECb C 3leMeHTaMH ynpasne-
HUA U NPaBUNbHBIM UCNONb30BaHK-
em usgenus. CoxpaHanTe pyko-

BOACTBO N0 3KCnnyaTauuu ana panb-
HeHLero UCNoNnb30BaHUA.

MosacHeHUA K CHMBONaM Ha Caf;0BOM
MHCTPYMEHTE

Obulee ykaszaH1e Ha Hannuue
ONaCHOCTH.
II MpounTtanTe pyKoOBOACTBO MO
Il akcnnyarauuu.
ii Cnepute 3a TeM, UTobbI OTNE-

TaloLLMe UyXKepPOoaHble Npef-

MEeTbl He TPaBMUPOBaN HaXOdALMXCA
nobnnu3ocTu nogen.

) [penynpexaexue: Cobnio-
I-R faiTe besonacHoe paccros-
HWe 10 paboTatolLiero uaze-

) (3" Bbikntouante
Zl V=, TPUMMEP U U3-
BNeKauTe

LUTENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKM
nepea U3MeHeHWeM HaCTPOeK Ha
TPUMMEPE UMM Er0 OUUCTKOM, ECNKU
3anyTanca WHyp NUTaHUs UK eciu
HY>KHO OCTaBWTb TPUMMep be3
MPMUCMOTPA AAXKeE Ha KOPOTKOE BPeMms.
Beperute WHyp oT NonagaHuA nog
peXxyLiue 3NeMeHTbI.
HenpumeHumo.
=E]

&\ 0ba3atenbHo HageBanTe
CP€ACTBa 3aLLUTbl OPraHoB

CNyXa v 3alLLUTHbIE OUKH.

He ncnonb3ynte usgenuve B
LOX[b W He NoaBepranTe ero
BO3[EMCTBUIO AOXKAA.

O, —A——
Y Y

Cnepnwte 3a TeM, uTobbI OTNETAKOLIME
UyXePO/HbIE NPeAMETbl HE TPAaBMUPO-
Ba/M HaxoAALLMXCA NobAM30CTH Nto-
NEN.

Mpenynpexnexue: CobnopanTe bes-

-09€

F0161819591(03.05.2019)

Bosch Power Tools

T



.

OonacHoe paccToAHue A0 pa60Ta+0|JJ,ero
CafjoBOro HHCTPYMEHTa.

A4

oLl TwatenbHo NpoBepAiTe yua-

CTOK, Ha KOTOPOM UCMONb3Y-
€TCA Ca/10BbI MHCTPYMEHT,
Ha HanMuue AUKUX U [IOMALLHWX XUBOT-
HbIX. [IUKKE 1 JOMALLHWE XNBOTHbIE
MOTYT NONYUUTb TPABMbI BO BPEMSA Pa-
60Tbl MHCTPYMeHTa. TiiaTenbHO Npo-
BEpPANTE YUaCTOK, HAa KOTOPOM UCMONb-
3YETCA CaflOBbIA MHCTPYMEHT, U yaa-
NANTE BCE KaMHM, Nanku, NpoBofa, Ko-
CTU ¥ NPOYKE NOCTOPOHHHE Npeame-
Tbl. [PUMEHAA CaflOBbIA UHCTPYMEHT
cneauTe 3a TeM, UTODbI B rycToMN TpaBe
He OblNI0 CKPBITbIX IUKMX XKUBOTHbIX,
[IOMALLIHUX XXMBOTHbIX U HEDONbLLNX
MeHbKOB.

O6wiKe yKasaHUA NO TEXHUKE
b6e3onacHocTH ana
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

» MpouuTaiite BCe ykasaHHA No Tex-
HUKe 6e30MacHOCTH, HUHCTPYKLMH,
MNNIOCTPALMK U cNeludUKaLUK,
npeAocTaBneHHble BMecTe C Ha-
CTOALUM NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniopeHne Kakux-nbo U3 yka-
3aHHbIX HIXXe MHCTPYKLIMM MOXET
CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUSA INEK-
TPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1/vnu 1a-
XenblX TPaBM.

» CoxpaHAanTe 3TH MHCTPYKLUHN U
yKa3aHua ana byaywero ucnonb-
30BaHuA.

» Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX
MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NOHATHE
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«3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMpOCTpa-
HAETCA Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT C M-
TAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM)
W Ha aKKYMYNATOPHbIN 3NeK-
TPOUHCTPYMeHT (be3 ceTeBoro LUHy-
pa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure pabouee mecto B um-
CTOTE W XOPOLUO OCBELLEHHbIM.
Becnopanok nnu HeocBeLLEHHble
yuacTku pabouero mecra MoryT npu-
BECTM K HECUACTHbIM CNlyyasaM.

» He paborTaiite ¢ 3aneKTpOMHCTPY-
MeHTaMH BO B3pbIiBOONACHOM aT-
moccepe, Hanp., cogepxalyen ro-
proune XUAKOCTH, BOCNNIaMEeHAIo-
LMecs rasbl MNK NbiNb. JNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET
NPUBECTH K BOCMNIAMEHEHHIO MbI/NK
WNW NapoB.

» Bo Bpems pabotbi ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM He AonyCKaHTe
6nusko k Bawemy pabouemy me-
CTy AeTeH U NOCTOPOHHUX NuL. OT-
BNEKLWKUCb, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOMb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

nekTpobe3onacHocTb

» LLitencenbHan BUNKa anek-
TPOMHCTPYMEHTa A0MKHa NOAX0-
[WTb K WiTencenbHow posetke. Hu
B KOEM CNyuae He BHOCHTE H3Me-
HEHHA B WTeNCcenbHylo BUNKY. He
NPUMeHANTe NepexoAHble Wreke-
Pbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
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3aLMTHBLIM 3a3eMNeHUeM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNTKU U

noaxogALlne wrencenbHble PO3ETKN

CHWXXAIOT PUCK MOPAXKEHUS INEKTPO-
TOKOM.

» lpepoTBpaLyanTe TeNECHbIH KOH-
TaKT C 3a3eMNEHHbIMH NOBEPXHO-

CTAMMU, KaKTO: C TDYGaMM, 3NeMeH-
TaMH oTOnNeHnA, KYXOHHbIMHU NNH-

TaMH U XonoaunbHUKaMH. an 3a-

3eMneHuun Baluero Tena nosbilwaerca

PUCK NOPAXKEHNA 3NEKTPOTOKOM.
» 3aLHULLaHTe INEKTPOUHCTPYMEHT

OT A0XAA U CbIPOCTH. [IPOHMKHOBE-

HWe BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT No-
BbILLAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» He pa3pewaetca ucnonb3oBarb

LWHYP He No Ha3HaueHuo. Hukorpa

He UCMONb3YyHTe WHYP ANA TPaHC-
NOPTHPOBKH UNK NOABECKH INeK-
TPOUHCTPYMEHTA, UNHU ANA U3BNe-
YeHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON Po-
3eTKH. 3alMLIaiTe WHYP OT BO3-
OeHCTBUA BbICOKHUX TeMNepaTyp,
Macna, OCTpbiX KPOMOK WK No-
ABHXHDBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [T0BpeX/IeHHbIN UK CNyTaH-
HbIW LUHYP NOBbILLAET PUCK NOPaxe-
HUA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTte ¢ aneKTPOUHCTPYMEH-
TOM NopA OTKPbITbIM HeOOM Npume-
HAWTE NPUroAHble ANA 3TOro Kabe-
NU-YANUHUTENHU. [IpUMEHEHNE NpH-
rogHoro ana paboTbl o OTKPbITbIM
HeboM kabena-yanuMHUTENs CHXKAEeT
PUCK NOPAXKeHUS INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO U36exatb npu-

MEeHEeHHSA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIOYAHTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT yepes
YCTPOMCTBO 3aL4UTHOrO OTKNIOYe-
HuA. [IpUMeHeHWe YCTPOMCTBA 3a-
LLIMTHOTO OTKMKOUEHNA CHUXKAET PUCK
3NEKTPUYECKOro NOPAXKEHMUS.

Bbe3sonacHocTb nopek
» byabTe BHUMaTenbHbl, cneguTe 3a

TeM, uTo ienaete, U NPOAYMaHHO
HauMHaiTe paboTy c anek-
TPOUHCTpPYMeHTOM. He nonb3yit-
TeCb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B
YCTanom COCTOAAHWH HNU NOJ, BO3-
[eHCTBMEM HaPKOTHKOB, anKorons
WNU NEeKapCTBEHHbIX CPeACTB.
OfIMH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH
npu paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaB-
Mam.

» MpuMeHsaiiTe cpeAcTBa HHANBHAY-

anbHoii 3awuTbl. Beceraga Hocute
3alLHUTHbIE OYKH. icnonb3oBaHmue
CPeacTB UHAMBUYANbHOW 3aLLUTHI,
KaK TO: 3alLMTHOW MacKu, 0byBM Ha
HECKONb3ALLen NoaoLLBe, 3alLHUTHO-
ro LWNema Unu CPeacTs 3alluTbl opra-
HOB CNyXa, B 3aBUCUMOCTH OT BKa
PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
CHWXXAeT PUCK NONYUEHWA TPABM.

» MpenoTtepaluaiite HenpegHame-

peHHoe BKNIoUYEeHHe 3NeK-
TPOMHCTpyMeHTa. lepep Tem Kak
NOAKNIOUUTb INEKTPOUHCTPYMEHT
K CETH U/UNK K aKKyMynaTopy,
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NOAHATb UNH NEPEHOCUTDb INEK-
TPOMHCTPYMEHT, yoeautechb, uto
OH BbIKNIOUEH. YepXXaHue nanbLa
Ha BbIKNoUaTENE NPU TPAHCNOPTH-
POBKE 3M1EKTPOMHCTPYMEHTA U Nof-
KMIOUEHWE K CETU NMUTAHWUA BKITIOUEH-
HOr0 3N1IEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO
HECUYACTHbIMM CNyYaAMHU.

» YoupanTe yCTaHOBOUHbI HHCTPY-
MEHT WK raeyHble KNuu oo
BKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
UHCTPYMEHT UMK KNHOY, HAXOAALLMUK-
CA BO BPALLAOLLENCA UaCTU 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K
TpaBMaM.

» He npuHMMaiTe HeecTeCTBEHHOE
nonoXxeHue kopnyca rena. Bcerga
3aHMMaNTe YCTOHUMBOE NONoXe-
HHe U COXPaHAUTE paBHOBECHE.
bnarogapsa atomy Bbl MOXeTe nyulue
KOHTPOMMPOBATb NEKTPOUHCTPY-
MEHT B HEOXHWAHHBIX CUTYaLIMAX.

» Hocute noaxopauyto pabouyio

opexay. He Hocute WwKpokyio oge-
XAy ¥ yKpaweHusa. [lepxure Bono-

Cbl ¥ 0AEXAY BAANM OT NOABHXK-
HbIX AeTanew. LLInpokas ogexna,
YKpaLLEHWA UMK J/IMHHbIE BONOCHI

MOTYT bbITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLIMMK-

CA YacTaAMHM.
» Mpu HanWuMK BO3MOXKHOCTH yCTa-
HOBKH NbINEOTCaCbIBaOLKX H Nbl-
necbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepAit-
Te WX NpUcoeAHHEHHe U NPaBHNb-
HOe Hcnonb3oBaHue. [lpuMeHeH e
MblNE0TCOCa MOXET CHU3UTb Onac-
HOCTb, CO31aBaeMY!0 Mbifbio.
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» Xopoluee 3HaHHE INEeKTPOUHCTPY-
MEHTOB, NONYy4YeHHOe B pe3ynbrare
YyacToro UX MCNoNb30BaHKA, He
[OMKHO NPUBOAUTL K CamMoyBe-
PEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO TEX-
HUKHU be3onacHocTH obpalyeHus ¢
3NeKTPOMHCTpYMeHTaMH. OIHO He-
DpexHoe AenCTBHE 3a I0NI0 CEKYH-
Abl MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» BHUMAHWUE! B cnyuae BO3HWUKHOBE-
HUA nepebosd B paboTe anek-
TPOWHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHO-
rO MMM YaCTUUHOTO NPEKPaLLeHNA
3HEpProcHabXeHWA UK NoBpexe-
HWSA ey YNpaBneHusa IHeprocHab-
XEHWEM YCTAHOBMTE BbIKMOUATENb B
nonoxexwue Boikn., ybeansLunc,
UTO OH He 3abnoknpoBaH (npu ero
Hanuuuu). OTKNIOUMTE CETEBYIO BUN-
Ky OT PO3€eTKU UK 0TCOeaUHUTE
CbEMHbIN aKKyMYNATOP. ITUM
NpeaoTBpaLLAETCA HEKOHTPONUpPYe-
MbIX NOBTOPHbIW 3anyCK.

anMeHeHMe NEeKTPOUHCTPYMEHTA
| oGpameHue C HUM

» He neperpy»anTte aneKTpoMHCTpY-
meHT. Ucnonb3yiite ana pabotbl
COOTBETCTBYIOLUH CeLUanbHbIH
3NeKTPOUHCTPYMeHT. C noaxoas-
LLIMM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl pa-
boTaete nyullie U HafexHee B yKa-
3aHHOM [IMana30He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTpOMHCTPY-
MEHTOM NpPH HeMCNPaBHOM Bbl-
Knuarene. INeKTPOUHCTPYMEHT,
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KOTOprl‘/'I HE NoaAaeTCA BKNOYEHUIO

WX BbIKNIOYEHWIO, ONAaCeH U OMMKEH

DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem KaK HacTpauBaTb JNeK-
TPOMHCTPYMEHT, 3aMeHATb Npu-
HaANeXXHOCTH UN1 youpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, oT-
KNIOUMTE WTENCENbHYI0 BUNKY OT
PO3€eTKH CETH H/UNH BbiHbTE, €CNH
3T0 BO3MOXXHO, aKKyMYnATop. JTa
Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NpeaoT-
BpalllaeT HenpegHaMepeHHOE BKIO-
UeHWe ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTDI B
HeAO0CTYNHOM AnA AeTeil MecTe.
He pa3speluaiite nonb3oBaTbca

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NHLaM, KO-

TOpble He 3HaKOMbI C HUM MK He
YMTaNM HaCTOALLYUX HHCTPYKLUA.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B py-
KaX HEOMbITHBIX UL,

» TwarenbHo yxaXKuBanTe 3a anek-
TPOMHCTPYMEHTOM W NPUHAANeX-
HocTAMM. [poBepsiite besynpeu-
HY10 (DYHKLMIO M XOA, ABHXKYLLUXCA
yacTei INEKTPOUHCTPYMEHTa, OT-

CYTCTBHE NONOMOK UITK NoBpeXxae-

HUW, OTPULLATENIbHO BNUAIOLLMX HA
(YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpeXxaeHHbIe YacTH AOMXKHbI
ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HC-
Nnonb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [1noxoe 0bcnyxXmBaH1e anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUH-
HOM DOMbLLIOro UMCNA HECUACTHbIX
Cnyuaes.

» [lepXKute peXxxyLui HHCTPYMEHT B

3aTOUYEHHOM H UHCTOM COCTOSHHH.
3ab0TnMBO yX0XKEHHbIE PEXYLIME
WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMU
KPOMKaMH pexe 3aKNMHWUBAOTCA 1
WX Nerue BECTU.

» [puMeHsaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT,

NPUHAANEXHOCTH, paboune
MHCTPYMEHTbI U T. N. B COOTBET-
CTBHH C HACTOALLMMH HHCTPYKLUA-
MH. YUHTbIBaiTe NpH 3TOM pabo-
une YCNOBHA U BbINONHAEMYIO pa-
6oty. Mcnonb3oBaHue anek-
TPOWHCTPYMEHTOB A/1A Henpe.y-
CMOTPEHHbIX PaboT MOXeT NPUBECTH
K ONacHbIM CUTyaLIMAM.

» [lepXXuTe pyuku U NOBEPXHOCTH 3a-

XBaTa CyXHMH H UUCTbIMH, CiegHUTe
uT0ObI Ha HUX UTOODbI Ha HUX He Obl-
NO XXUAKOW UK KOHCUCTEHTHOM
cMa3sKu. CKONMb3KKE PYUKK U MO-
BEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYIOT
be3onacHomy 0bpalLieHuIo C MHCTPY-
MEHTOM U He AaloT HaIeXKHO KOHTPO-
NMPOBaTb €ro B HENPEABUAEHHbIX
CUTYaLMAX.

CepBuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa fon-

)X€H BbINONMHATbCA TONbKO KBaNu-
¢bMLMPOBaHHBIM NEPCOHANOM H
TONbKO C NPUMEHEHHEM OPHUIH-
HanbHbIX 3aNaCcHbIX YacTen. ITMM
obecneunBaetca be3onacHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3aHuA no TeXxHuKe 6be3onacHocTH
ANA Caf,0BOro HHCTPYMEHTa

Jkcnnyartauua

» M3nenve pa3pellaeTca NpUMEHATb
TONbKO COrNacHo Ha3HaueHwo. Mpu
paboTe yunTbIBaMTE MECTHbIE YCNIO-
BuA. [1pu paboTe co3HaTenbHO 0b-
pallanTe BHUMaHKe Ha NOCTO-
POHHHX, 0CODEHHO Ha eTEN.

» Hukoraa He no3BonanTe Nonb3o-
BaTbCA U3ENUEM AETAM, NHLAM C
OrpaHNUUEHHbIMK (PU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMM UMK YMCTBEHHbIMM
CMOCcObHOCTAMM UMK HEAOCTATOY-
HbIM OMbITOM Y 3HAHUAMU U/WUNW NK-
L|aM, He 3HaKOMbIM C 3TUMH YKa3aHH-
AMK. HauuoHanbHble NpeanucanHus
MOTYT OrpaHWUuMBaTh 10NYCTUMbIH
BO3pacT oneparopa.

» Cneaute 3a 1€TbMU 1 He NO3BONANTE
WM UrpaThb C U3AENUeM.

MpumeHeHune

» Bo Bpems pabotbl Kpenko gepxu-
Te CafA0BbiH HHCTPYMEHT ABYMH
pPyKamu U cneauTe 3a CTOMKMM no-
noXeHWeMm Kopnyca rena. [1syms
PYyKaMu Cafi0Bbl MHCTPYMEHT yaep-
XMBAETCA HafleXKHee.

» [Tpexxae uem NoNOXMTb CafI0BbIN
MHCTPYMEHT, NOJOX/AUTE, NOKA OH
MOMHOCTbIO HE OCTAHOBMTCA.

» HuKoraa He Mcnonb3ymTe cagoBbit
MHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbIMU 3a-
LLIMTHBIMK KOXYXaMH W KpblLLIKaMK
unu be3 npeaoxpaHUTENbHbIX NPK-
cnocobneHun. Cnegute 3a 1M, UTO-
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Obl OHM bbINK NPABUNBHO CMOHTUPO-
BaHbl. HUKOraa He UCnonb3ymTe ca-
[0BbIM UHCTPYMEHT, ECNIM OH He-
KOMMNEKTHbIA UM B HETO BHECEHDI
HECaHKLMOHWPOBaHHbIE U3MEHEHHA.

» Hukoraa He ucnonb3yTe anek-
TPOMHCTPYMEHT, €C/H LLIHYP NOBpe-
XXIEH UMY U3HOLLIEH.

» HUKoraa He 3aMeHANTe HeMeTannu-
UecK1e PexyLi1e aNeMeHTbl MeTan-
NIMUECKUMMU.

» Hukorza He peMOHTUPYHTE CafloBbI
MHCTPYMEHT CaMOCTOATENbHO, €CNHU
y Bac HeT coOTBETCTBYOLLIEN KBANK-
h1KaLKK.

» Bo Bpems npuMeHeHuA CafjoBoro
MHCTPYMEHTa PYr1e NNLLA UMK K-
BOTHbIE JOMXHbl HAXOAUTbLCA Ha CO-
OTBETCTBYIOLLIEM PAcCTOAHUK. One-
paTop OTBeYaeT 3a MOCTOPOHHUX, Ha-
X0[ALLMXCA B pabouelt 30He.

» [pexae ueM NPUKOCHYTLCA K HOXY,
NOA0XANTE, NOKA OH MOMHOCTbIO He
0CTaHOBMTCA. HOX NpoomKaeT Bpa-
LATbCA NO UHEPLIMK NOCNE BbIKMIO-
ueHUa ABUraTens U MOXeT HaHeCTH
TpaBMy.

» Kocute TONbKO Npu IHEBHOM CBETE
NMbO XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHHH.

» He pabortaite C TpMMMepoM npu
MNOXKUX NOTOMHbIX YCNOBHUAX, B
yacTHOCTH, Korga cobupaetcs rposa.

» [pUMEeHeHKe TPUMMepPa BO BNAXKHOM
TPaBe MOXET HEraTUBHO OTPa3WUTbCA
Ha ero NPOU3BOAUTENBHOCTH.
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» [1nA TPaHCMOPTUPOBKHK BbIKMKOUaNTE
CafloBbI UHCTPYMEHT U U3BNEKaunTe
LITENCENbHYIO BUMKY U3 PO3ETKU.

» [1pu paborte ¢ TpUMMepoOM Bceraa
cneauTe 3a COXPaHEHWEM YCTONUM-
BOro nonoxexua! [lepxxure pyku u
HOrM Ha be30NacHOM PacCToAHKUM OT
BPALLAIOLLMXCA IeTANEN.

» Cnepgute 3a TeM, utobbl He Cno-
TKHYTbCA 0 Ca[10BbIM MHCTPYMEHT,
KOra KnajieTe ero Ha 3eMnio.

» [epen TeM, Kak MEHATb KaTYLLKY, 13-
BNEKaMTe LUTENCENbHYH BUNKY M3
PO3ETKH.

» PerynapHo npoBepsAnTe TPUMMED K
BbINONHANTE PaboTbl N0 ero Texob-
CNYXXMBAHHIO.

» Bcerpa Hocute 3aliMTHbIE NepuaTku
BO BPeMs OUNUCTKU U3LENUA UK NPH
3aMeHe pPexyLLen NecKu.

» byabTe 0CTOPOXHbI, UTODbI HE TpaB-
MMPOBATbCA N€3BUEM, NPEAHA3HA-
UeHHbIM AnA nofpesku necku. Mocne
NOATArMBaHMA NeCKn 0bAsaTenbHo
nepeBepHUTe TPUMMEP B ropH-
30HTanbHOe pabouee NONOXeHHe,
Mpexae YeM BKNUatb ero.

BbikntouanTe caioBblii UHCTPYMEHT U

W3BMEKAWUTE LUTENCENbHYO BUMKY U3

PO3ETKK:

- BCerfa nepef TeM, Kak 0OCTaBUTb
CafloBbIM MHCTPYMEHT be3
NPUCMOTPA,

— nepepn TeM, Kak MEHATb KaTyLLKY,

— €CN1 3anyTanca WHyp,

- nepef OUNCTKOM MNK paboTamu Ha
TpUMMepe,

- nepef XpaHeHeM TpUMMEpa
» XpaHuTe U3aenue B Cyxom, besonac-
HOM W He[IOCTYMHOM ANf ieTei Me-
cTe. He cTaBbTe ipyrue NpeaMeTbl Ha

nsnenve.

JnekTpobesonacHocTb

» BbikniouanTe Caf0Bbli HHCTPY-
MEHT U U3BNEeKalTe WTENCenbHyo
BUNKY U3 PO3ETKH Nepep TeM, Kak
HaXkaTb KHOMKY ANA PYYHOro Noa:-
TArMBaHUA NECKHU. ITY KHOMKY
HeobxoA4MMOo UCNONb30BaThb, TONb-
KO eCN¥ necKa 3anyTanacb.

Buumanue! lepea npoBepe-
& HHWeM paboT no TexHHuecko-

My 00Cny>XMBaHHIO UNH
OUUCTKE, BbIKNIOUaHTe CaloBblH
MHCTPYMEHT U U3BNeKanTe
WITENCcenbHy0 BUNKY U3 PO3eTKH. To
Xe camoe cnegyer caenartb, €CNu
NnoBpeXAeH, NnepepesaH Unu nepe-
KPYueH CeTeBOH LUHYP.
13 coobpaxeHui be3onacHOCTH anek-
TPOUHCTPYMEHT UMEET 3aLLUTHYIO 30-
NALMIO U HE HYXKAAETCA B 3a3eMNIEHUH.
Pabouee HanpsxeHue CocTaBnaeT
230B ~, 50 I'y (mns cTpaH, He BXoaSA-
wmx B EC, Takke 220 B unu 240 B).
MpUMeHsNTe TONbKO ONYLLEHHbIE Ka-
benu-yanunautenu. MHdopmaumio Bbl
nonyuute B Ballem cepBUCHOM LieH-
Tpe.
B uensax noBbiLIeHUs YPOBHA be3onac-
HOCTM UCMONb3YWTE YCTPOUCTBO 3a-
LLIMTHOTO OTK/MIOUEHUs C TOKOM cpaba-
TbiBaHWsA He bonee 30 MA. YcTpo#cTBO
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3aLLMTHOrO OTKMKOUEHUA CneayeT Npo-
BEpPATb Nepes KaxabiM UCNoNb30BaHK-
€M annapara.
beperuTte WHyp NUTaHKA U YONUHUTEND
OT BpalLaoLLMXCA AeTanen 1 He fonyc-
KanTe NOBPEXAEHUA LHYpa MUTAHKA
BO U3beXaHWe KOHTaKTa C TOKOMPOBO-
AALWMU JETANAMM.
KabenbHble coeMHeHuA (LTencens u
PO3ETKU) JOMKHbI ObITb CYXUMH U HE
[OMXHbI NEeXaTb Ha 3emne.
LLIHyp ¥ yanuHuTenb Heobxoanmo pe-
rYNAPHO NPOBEPATb HA HANMUKe Npu-
3HAKOB NOBPEX/IEHUSA, UX pa3pellaeT-
CA UCMONb30BaTb TONbKO B be3ynpeu-
HOM COCTOSIHWM.
[Mpu HaNWUMK NOBPEXAEHUN LLHYPA
U30enua PEMOHT JOMKEH NPOU3BO-
AWUTbCA TONbKO B YNONHOMOUYEHHOM
CEPBUCHOM MacTepCKOM A/1s IneK-
TPOUHCTPYMeHTOB Bosch. Ucnonb3yu-
T€ TONbKO Pa3peLLeHHble YATMHUTENb-
Hble Kabenu.
Ncnonb3ynTe TONbKO YANUHUTENH,
YANMHUTENbHbIE NPOBO/A UK Kabenb-
Hble bapabaHbl, COOTBETCTBYOLLME
Hopmam EN 61242 /IEC 61242 vunu
I[EC 60884-2-7.
[MprMeHAeMble Npu AKCMTyaTaLum
WHCTPYMEHTA YA/IMHUTENbHbIE Kabenu
AOMKHbI UMETb CNeayHoLiMe 3HaUeHUA
nonepeuHbiX CeueHU NPOBO/IOB:
- MomnepeyHoe CeueHne NpoBOAOB
1,25 mm* unu 1,5 mm?
- MakcumanbHas iiMHa coCTaBnseT
30 M NS yanuHUTENbHOTO Kabena
unu 60 m anA kabenbHbix bapaba-
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HOB C YCTPOWCTBOM 3aLL{MTHOTO OT-
KNIOUEHHUA
YkazaHue: Kabenb-yanuHutenb gon-
XEH, N0 NPeANUCaHUAM TEXHUKK bes-
OMacHOCTU, UMETb 3aLLMTHbIA NPOBO/-
HUK, KOTOPbIK COeIMHEH Uepe3 BUNKY
CETH C 3aLLMTHBIM NPOBOHUKOM 3/1eK-
TPUUECKOM CETH.
B COMHUTENbHbIX CNyyasx obpaTuTech
K NpoeccMoHanbHOMY 3NEKTPUKY UMK
B bnnxKalLLyo0 CePBUCHY0 MacTep-
CKyto upmbl Bosch.
OCTOPOXHO: Ot kabenei-
& YANUHUTENEH, He OTBeUalo-
LMX NPeAnUCaHUAM, MOXET
MCXOAMUTb onacHocTb. Kabenb-yanu-
HUTENb, BUNKa U MyTa LOMKHbI
ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHH-
LlaeMOM HCMONTHEHHH U AONYLLEHbI

ANA HCNONb30BaHUA NOJ OTKPbITbIM
Hebom.

YKkaszaHue ana npoAyKToB, KOTOPbIE
npopaatotca 3a npeaenamv Benuko-
OpuTaHuu:

BHUMAHME: B nHTepecax Bawen
be3onacHocTH Heobxoanumo coepu-
HWTb LUTEKEP Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA C
kabenem-yanuuutenem. MydTa Kabe-
NA-yANUHUTENA JOMKHA DbITb BbINON-
HEeHa U3 Pe3uHbl UMK MOKPbITa Pe3n-
HOM W 0bnajatb 3aLiMTOM OT bpbI3r BO-
Abl. YONMHUTENbHbIN Kabenb AOMKeH
MCNONb30BATbCA C NpUcnocobneHnem
ANA pasrpy3ky NpoBo/a OT HaTAXe-
HUS.

Bosch Power Tools

F016181959](03.05.2019)

T



190 | Pycckuii

Cumsonbl

CnepytoLine cMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHMM 1 NOHUMa-
HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHu1Te CUMBObI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWe CUMBONOB NOMOXET

nyuue 1 besonacHee paboTartb C U3aenMeM.
Cumson 3HaueHne

HanpaBneHue gBuxeHus

Hanpasnexue peakuuu

HapeBaiTe 3aluTHbIE pyKaBULbl

Bec

Bkntouenne

BbikntoueHne

PaspelueHHoe fieicTue

3anpeLieHHoe encTene

X|< O @)= =

cLick! CnbILWUMbIV LYyM

[puHagnexHocTH/3anuacTv

lMpumeHeHne No Ha3HAUEHHIO

CapoBbll MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans bbITOBOro Npu-
MeHeHMA C Lenbto NOACTPUraHUA TPaBbl, COPHAKOB W Kpanu-
Bbl. OH pa3paboTaH s nofpe3aHus TpaBbl, KOTOPaA pacTet
Ha CKMOHax, Noj NPenATCTBUAMM U MO KPaAM ra3oHa 1 KOTo-
pYyI0 He MOXeT A0CTaTb ra3oHoKocunKa. CaaoBbli MHCTPY-
MEHT He NpeAHa3HaueH A NPUMEHEHHSA B KauecTBe MOTO-

Komnnexkrt noctaBku (cM. puc. B)

OCTOPOXHO U3BNEKUTE CaZ0BbIM MHCTPYMEHT U3 YNAKOBKM U
npoBepbTe NOTHOE Hannyue cneayLnx yacren:

- Tpummep

~ 3aLUMTHBINA KOXYX

- Koneca

- OtBeprka

- PyKoBOACTBO N0 3KCNyaTaLuu

Ipu HepoCTaue UNK NOBPEXAEHNM UacTei obpaTuTech, no-
XanywmcTa, K npofaBLyy.

MU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
(cm. puc. A)

Hymepatiua n30bpaxeHHbIX AeTanei BbiMonHeHa no PUCyH-
Kam Ha CTPaHHLax C U30bpaxeHnem uaenus.

(1) KHorka pasbnokMpoBKH HACTPOWKK PYKOATKM

(2) HactpauBaemas pykosTka

(3) Bbiknwouarenb

(4) LlUrencenbHas Bunka®
(5) KHonka «CTpuKa TpaBbl/CTPHKKA Kpaes»
(6)  3awuTHbIN KOXYX

(7)  BMHT nA MOHTaXa 3aLLMUTHOMO KOXyXa

(8) KHorkaana MoHTaxa Konec

(9) Koneca

(10) Kptouok ansa kpennexus kabens

(11) Kpbllwka karyiwku

(12) Karywka

(13) He3mo Ans pexyLien necku

(14) OtBepcTvie Ans BbIBEAEHWA PEXYILLIEN NECKK
(15) KHonkaana noatarMBaHuA Necku

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHBIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npHHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Halwe# nporpamme npu-

)

N HafnexXxHocTen.
Kocbl. CaaoBbIi MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana npo-
MbILUAIEHHOTO ¥ KOMMEPUECKOr0 MPUMEHEHHA.
TexHHuecKue AaHHble
Tpummep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
APTUKYNbHDBIA 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600HAS5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
Homep
HomuHanbHan Br 400 400 450 450 550 550
notpebnaemas
MOLLHOCTb
Uncno obopotos MuH 12000 12000 10500 10500 9500 9500
XOMOCTOro X0Aa
PexyLan cucre- aBToMaTMye-  aBTOMaTuye- aBTOMarMuye-  aBTOMaTuMue- aBTOMaTMue-  aBTOMaTWue-
Ma Cckan Ckan cKad cKan cKan cKan
Perynupyeman . . . . .

pyKoATKa
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ART 24

Koneca -

Tpummep

ART 24+
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ART 30+

ART 27 ART 27+

ART 30

[nametp pexy- MM 1,6 1,6

LLIeV NeCKu

1,6 1,6 1,6 1,6

[namerpos M 24 24

pesanus

27 27 30 30

EmkocTb KaTyL-
Ku

M 2x3 2x3

2x3 2x3 2x3 2x3

Bec cornacHo KT 2,6 2,8

EPTA-Procedure
01:2014

2,7 2.8 2,8 3,0

=

CreneHb 3aWuTbl

EWAT

T/ =74 S/ AT

CepumHbIN HO-
Mep

CM. 3aBOACKYtO TaﬁﬂMLle CafloBOro UHCTpyMeHTa

MapameTpbl yKasaHbl fiA HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CrIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

NaHHble no wymy U BUOpaLuu

3600 HA58..

3600 HA59..

3600 HA54..
3600 HA55..

3600HA5 2..
3600 HAS 3..

LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootetctauun ¢ EN 50636-2-91

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT arperara 0bbluHo:

- YpoBeHb 3BYKOBOrO nb6(A) 74 74 74
[N1aBNeHuA

- YpoBeHb 3ByKOBOW nb(A) 94 94 94
MOLLIHOCTH

- MMorpewHocTb K nb =2,0 =2,0 =2,0

CymmapHas B1ubpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 norpelwHocTs K onpeaenexbl B cootetcTauy ¢ EN

50636-2-91:

- Bubpauun a, m/c? 6,5 6,5 6,5

- TMorpewwHoctb K m/c? =2,0 =2,0 =2,0

Cbopka

» Buumanue! lepep BbinonHeHneM paboT no MOHTaXy
BbIKNIOYaiTe Cafi0Bbl HHCTPYMEHT U U3BNEKanTe
WITENCenbHYH BUNKY U3 PO3ETKH.

Hactpoiika pykoatku (cm. puc. C)

PykosTka (2) MOXeT yCTaHaBNMBATbCA B Pa3NHUHbIX N0/0-
XeHWAX. [NA U3MEHEHMsA HACTPONKH Cllerka oTKpPYTUTE KHOM-
Ky pa3bnokupoBku (1) 1 nepemecTute pyKoaTKy B He0bxo-
[AMMOe NonoxeHne. CHOBA Tyro 3aTAHUTE KHOMKY pa3bnoku-
poBkH (1).

MoHTax 3awuTHOro KoXyxa (cm. puc. D)
» [Mocne MoHTaXa 3aLUTHOI0 KOXKyXa fIeMOHTUPOBaTh
€ero 3anpewyaercs.

» lepep Hcnonb3oBaHUeM NPoBepbTE NPOYHOCTb NO-
Caf\kM KPeneXXHOro BUHTa 3alLHTHOFO KOXyXa.

HagieHbTe 3aWuTHbIR KoxyX (6) Ha ronoBKy TpUMMepa W 3a-
KpenuTe ero ¢ OMOLLbI0 NPUNAraiowuxcs BUHTOB (7). Buk-
Tbl (7) NP1 NOCTaBKe y)Ke MOHTUPOBAHbI B 3aLLMUTHBIN KOXYX

(6).

MoHTax ¥ perynupoBka paboueli BbiCOTbI Konec
(cm. puc. E)

HaxmuTe kHonky (8) v HaaeHbTe Koneca (9) Ha ocb.

[1nA perynMpoBKy MONIOXEHHA KONEC HAXMMUTE KHOMKY (8) 1

nepeaBuHbTe Koneca (9) Ha Tpebyemyto BbICOTY. Ha ocTH Ko-
neca (9) MoXHo nepenBuraTb BBEPX W BHU3.

Jkcnnyarauua

» [pumuTe BO BHUMaHHe Hanps)KeHue B ceTh! Hanpsxe-
HW1e UCTOUHWKA NUTaHKA JOMKHO COOTBETCTBOBATH flaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke arperara.

Bosch Power Tools
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» Buumanue! Mepepn BbinonHeHuem pabot no HacTpoiike
M OUHCTKe BbIKNIOYaNTe Cafi0Bblit HHCTPYMEHT U U3-
BNeKalTe WTencenbHy BUNKY U3 PO3ETKH.

» [llocne BbIKNIOUEHHA TPUMMEPA NECKa elle NPOAOoMKa-
eT BpalLaTbcA HeCKonbko cekyHp. Mpexae uem no-
BTOPHO BK/IOUUTb TPUMMeEP, NOA0XKANTE, NOKa ABUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO He OCTaHOBATCA.

» Henb3s BblknoOuaTh U BKNKOYATb MHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEeXYTOUHOro nepepbiBa.

» PekomeHayeTcs HCNONb30BaTh pa3pelleHHble pexy-
wue 3anemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHuu Apyrux
PeXyLux aneMeHToB pe3ynbTaT 0bpe3aHus MoxerT oT-
nuuatbes.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. G)

[ins BKNIOUEHUA HAXMUTE Ha BbiKNtouaTens (3) v ynepxu-
BaWTe ero HaxarbIM.

[1nA BbIKNIOUEHHKA OTNYCTUTE BbiKMtouatenb (3).

Ctpuxka TpaBbl/nogpesanue kpaes (cm. puc. F)
HaxmuTe kHonky (5). [oBepHUTE HUXHIOKO UacTb TPUMMepa
Ha 180°, uTobbl pacnonoXwTb roNOBKY TPUMMEpPA /1A
CTPWKKM TPaBbl UMK NoAPe3aHus kpaes. OTNyCTUTE KHOMKY
(5), NOBOPOTHBI MEXaHNU3M BXOAMT B 3aLenneHue.
CTpuxKa TpaBbl

MNepewmelLaliTe TPUMMEP HaNEBO U HANPaBO U BbIEPXKH-
BaiiTe BO BpeMs paboTbl 4OCTAaTOUHOE PACCTOAHME OT Tena.
CrpuruTe bonee BbICOKYHO TPaBY B HECKOMbKO 3aX00B.
Moppe3aHue kpaeB

BepnuTe akkyMynaTopHbIi TPUMMEP BOMb Kpas rasoHa. M3-

Mouck HencnpaBHOCTEH
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Bo3MoXHasA NpUuMHa
Tpummep He pabotaeT OTCYTCTBYET NUTaHUE

BeraitTe KOHTaKTa C TBEPbIMU MOBEPXHOCTAMM UMK CTEHAMK
BO 3bexaHWe DbICTPOro M3HOCA NECKH.

CTpHXXKa BOKPYT 1ePeBbes U KyCTOB

OCTOPOXHO CTPUTUTE TPABY BOKPYT [IEPEBLEB U KYCTOB, UTO-
Bbl HE TPOHYTb UX NIECKOM. [pU NOBPEXIEHUN KOPbI pacTe-
HWA MOTYT 3aCOXHYTb.

HEMOHTa)K KaTyLWWKH, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX
KaTywku (cm. puc. H - J)
» Mepep Tem, Kak MEHATb KaTyLLKY, U3BNeKalTe
LITENCenbHyI0 BUMKY H3 PO3ETKH.
CoxMuTe 062 A3bluKa KPbILLKHM KaTyLUKW U CHUMUTE KPbILKY
Katyliku (11). 3aTem UsBnekuTe nycryio Katyiiky (12).
OtpexbTe Np1bn. 6,0 M NecKu OT 3aNacHoro MoTka. Cnoxu-
Te Necky nocepeauHe, utobbl MMETb 2 KOHLA Mo 3 M. 3akpe-
nuTe CepeaMHy Necku B rHesfe Ans pexyllen necku (13) u
paBHOMEPHO U TYro HaMOTaWTe NecKy B 0be Kamepbl KaTyli-
KH.
lpogeHbTe 0ba KoHLa necku B otBepcTua (14) B ronoske
TPUMMepa 1 BCTaBbTe KaTyLLKY Ha MECTO B FOIOBKY TPUMME-
pa. 3athMKCHpPYHTE KaTyLIKY, HaeB KpbILKy KaTyuiku (11).

Moararusanue necku (cm. puc. K)
HonyaBTomaTuuecxoe noaTrAruBaHue necku

Tp1MMep OCHaLLeH NoNyaBTOMATUUECKOM CUCTEMON NOAA-
un. Mopaua Necku BbINONHAETCA KaX bl pa3 Npu OCTAHOBKE
WnuHAeNs (BbIKMOUaTeNb OTNYLIEH); U3NMULLIEK NECKM OT-
pe3aeTcs NPy BKMIOUEHUM Ca0BOTO MHCTPYMEHTA.

PyuHoe nopTaAruBaHue necku
HaxmuTe Ha KHoMKy (15) v BbITAHMTE Necky Ha Tpebyemyto
ANUHY.

YctpaHeHue
[TpoBepbTe W BKKOUMTE

HewucnpasHa poseTka

Bocnonb3y#iTech Apyroi WrencenbHoN po3eTKon

MoBpexaeH kabenb-yaIuHuTENb

MpoBepbTe Kabenb-yAnMHUTENb U 3aMEHHTE ero B
Cryyae NoBpexaeHus

Cpabortan npegoxpaHuTenb

3aMeHuTe NpefoXpaHHTENb

Tpummep pabotaet ¢
nepebosmu

MoBpexaeH kabenb-yanuHUTENb

lposepbTe Ka6eﬂb'yﬂ,ﬂMHMTeﬂb M 3aMeHUTE ero B
C/yyae NoBpexaeHnAa

[oBpexaeHa BHYTPEHHAA MPOBOAKA CafloBOr0

MHCTPYMEHTa

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

0bopoTbl ABHratens
TPUMMeEpa PesKo naja-
o1

CnuwwkoM BblcOKas TpaBa

CTpuruTe CTyneHuaro

TpumMep He cTpuxeT  [lecka CNMLIKOM KopoTkas/obopBanack

MoaTAHKTE NEecKy BPYyuHyIo (cM. puc. 1)

Kartywka nycras

3ameHa KatyLKu
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Necka He nofTArMBaeT- Jlecka 3anytanach B KatyLuKe
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YcTpaHeHue

MpoBepbTe KaTyLKy 1 NP1 HEODXOAUMOCTH 3aH0-
BO HamoTa#Te necky (cm. puc. I)

Kartywka nycras

3amMeHa KatyLIKn

Necka BTArMBaeTCA
0bpaTtHo B KaTyLKy

TNecka cmLIKoM KopoTkas/obopsanach

3aH0BO HAMOTaNTE N1ECKy Ha KaTyLKy

Necka uacto peetca  [lecka 3anyTanach B KaryLike

MpoBepbTe KaTyLIKY 1 NPU HEODXOAUMOCTH 3aH0-
BO HaMOTaWTe NIeCKy

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

CpesaiiTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM NECKH; 3be-
raiTe KOHTaKTa C KAMHAMM, CTEHAMU U APYTUMMU
TBEPAbIMM NpeamMeTaMu. PerynsapHo noatari-
BaliTe Necky, utobbl MCMONb30BaTb BECH AUAMETP
pesaHua.

TexobcnyxuBaHHue, OUUCTKA H
XpaHeHue

» lepep N06bIMU MaHUNYNALUAMK C U3AENHEM BbIHH-
MaiiTe Wrencenb U3 Po3eTKH.

» [ina kauecTBEHHON U HafeXHOWN PaboTbl copepxuTe
u3fenue B UKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrve npeameThbl Ha CAA0BbIA MHCTPYMEHT.

[lnf KauecTBEHHO W HafleXHOM pPaboTbl NoALePXKUBANTE U3-

[enve U BeHTUNALKWOHHbDIE LLIe/TU B UACTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAOK.

Hukoraa He okyHaliTe U3fenue B BOSY.

KnaauTe u3nenue Ha xpaHeHue B HaAEXHOe, CyXoe U Heflo-

CTYNHOE ANiA leTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrie npeaMeThl Ha U3fenue.

lpoBepsiiTe BCe ranku, DONTbI M BUHTbI Ha MPeAMeT Npouy-

HOW nocapku ¢ Lenbio obecneuenns besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3AeNus.

MpoBepsliTe U3aenue 1 AN HAAEXHOCTH 3aMeHANTe U3HO-

CHBLLUWECS UK NOBPEXAEHHbIE IETaNH.

[1ns 3amMeHbl UCNONb3YHTE OPUrMHANBHDBIE 3aMacHble UacTh

thupmbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE MO
BONpPOCaM NPUMEHeHHA

www.bosch-garden.com

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CMyK1BaHKE M PEMOHT 3N1EKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONTOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIN LIEHTP M0 06CNYKNUBAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3HI

TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®ake: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Bosch Power Tools
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Apmenns, Asepbaiimxan, Fpysus, Kupruscrau, Mouro-
nus, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusaHue

yn. MypatbaeBa, . 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch-pt.com

YTunusauua

N3nenus, NpruHagNexHOCTU M YNaKOBKY CliedyeT caBaTb Ha
3KOMNOTMYECKH UUCTYIO YTUMIM3ALIMIO.

He BblbpacbiBaiTe u3nenus B bbitoBon Mycop!
Tonbko ansa cTpaH-unexoB EC:
B cootBeTcTBMM C EBpOnerickoi anpekTnaoi 2012/19/EC
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee NpeobpasoBaHUeM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HEMPHUrofHble U3aenus Heobxoanumo cobrparb OTAENbHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUECKHN UKCTYI0 NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)XKHO NpouHTanTe HacTynHi
BKa3iBk1. O3HaioMTeCA 3
eneMeHTaMH YNpaBniHHA i
npaBMNamMHU KOPUCTYBaHHA
BUpoOoMm. 36epiraiite iHCTPYKLUilo 3
eKcnnyarauii 4na noaanboro
KOPUCTYBaHHA Helo.

MosAcHEHHA WoA0 CHMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

MpouunTamnTe Lo IHCTPYKLIiIO 3
ekcnnyarauii.

Cnigky#nTe 3a TUM, 110D
uyXOpIaHi Tina, Wo

>

BiANITalOTb, HE NOPAHWUNU NIOAEN

nobnuay.
(]
I“ﬂ Notpumywnteca beaneuHoi
BifICTaHi 0 BUPODY, KONU BiH
npauoe.

NonepemkeHHsA:

) (3" Bumukante
Zl V=, TpUMep Ta
BUTAranTe

LUTencenb 3 PO3ETKH, AKLLO XOueTe
nepeHanaLTyBaT abo OUMCTUTH HOTO,
AKLLLO 3aNNyTaBCA LWHYP XUBNEHHA abo
AKLLO By 3anuwwaerte Tpumep bes
HArnA4y HaBiTb HA KOPOTKUM NPOMIDKOK
vacy. He monyckainTte noTpannaHHa
WWHYPA XXUBNEHHA Nif, Pi3anbHi
€NeMEHTH.

He cTocyeTtbes.

Al

@\ DBaarante HaBYLWHUKK i
3aXMUCHI OKYNAPM.
N

He KopucTyiitecs BUpobom B

‘ A0LL, Ha BUPID B3arani He
MOBWHEH nonagaTH AoLL.

Oy —A——
Lo

CninkyuTe 3a TUM, 0D uyxopiaHi Tina,
LLIO BiNiTalOTb, HE MOPAHUNK NOJEN
nobnuay.

MonepemkeHHA: [loTpumynTecs
be3neuHoi BiACTaHi 0 CafoBOro
IHCTPYMEHTY, KONU BiH NpaLtoE.

009€
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00, PetenbHo nepesipaiTe
' AINAHKY, Ha AKIK
BMKOPMCTOBYETLCA CafjOBMH
IHCTPYMEHT, Ha HaABHICTb AUKHMX i
AOMaLLHIX TBapHH. [InKi abo foMaLLHi
TBAPWUHU MOXYTb DYTH TpaBMOBaHI Nif
yac BUKOPUCTaHHSA Caj0BOro
IHCTpyMeHTa. PeTenbHO nepesipante
AINAHKY, Ha AKIK
BUKOPUCTOBYBATUMETLCS Cafj0BMK
IHCTPYMEHT, | NOBHICTIO BUAanauTe
KaMiHHS, Nanku1, APOTH, KiCTKU W iHLWI
CTOPOHHI npeameTH. Mg uac
BUKOPUCTAHHA CaloBOr0 iHCTPYMEHTa
CNifKyWTE 33 TUM, 0D Y ryCTin TpaBi
He Dyno npuxoBaHUX AUKKX abo
[OMALLHIX TBAPUH YN HEBENTUKMX MHIB

Bif I€PEB.

i

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH
0e3neku AnA eneKTPOiHCTPYMEHTIB

» MpouwuTaiite BCi BKa3iBKK 3
TeXHiku 6e3neku, iHCTPyKu,ii,
inocTpadii Ta cneuudikauii,
HaZaHi 3 UUM
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHAHHA YCIX NOAAHUX HUXUE
IHCTPYKLIiM MOXe NPU3BECTH [10
YPAXXEHHA eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM,
noXexi i/abo cepino3Hoi TpaBMM.

» [lobpe 36epiraiite Ha MaibOYTHE Wi
nonepeaXXeHHA i BKa3iBKH.

» [1in NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT»
B LIMX 3aCTEPEXEHHAX MAETHCA Ha
yBa3i eNIeKTPOIHCTPYMEHT, L0
npaLoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo i
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aKyMynsTopHoi batapei (6e3
eneKkTpokabeno).

be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ poboue micue B

uucrorTi i 3abe3neute gobpe
OCBiTNeHHA pobouoro micud.
besnapn abo noraHe 0CBiTNEHHA Ha
poboUOoMy MiCLii MOXYTb NPU3BECTH
110 HELLLACHWUX BUMA/IKIB.

» He npautonte 3

€NeKTPOiHCTPYMEHTOM Y
cepenoBuLi, ae iCHye Hebe3neka
BUOYXy BHacnigoK npucyTHocTi
roploumnx piguH, rasis abo nuny.
EnexkTpoiHCTPYMEHTH MOXKYTb
NOPOAKYBATH ICKPH, Bif} AKUX MOXeE
3anMmarucs nun abo napwu.

» Mg vac npaui 3

€NeKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckauTe no pobouoro micua
JiTeH Ta iHWKX moaen. By moxete
BTPATMTU KOHTPOMb Haf,
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLIO Bu He
bynete 3ocepemKeHi Ha BUKOHaHHi
poboty.

Enektpnuna be3neka
» LLirencenb enekTpoiHCTPyMeHTa

NOBHWHEH NacyBaTH A0 po3eTku. He
[O3BONAETLCA MiHATH LWOCb B
wrenceni. [ina pobotu 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0
MaloTb 3aXHCHe 3a3eMIEHHSA, He
BUKOPUCTOBYHTE aganTepH.
B1KopHCTaHHA OpUriHaNbHOTO
LUTENCeNA Ta HaNEeXHOI PO3ETKK

Bosch Power Tools
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3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3
3a3eMNeHUMH NOBEPXHAMH,
Hanp., Tpybamu, batapeamu
ONaneHHA, NMTaMH Ta
XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMeHe, iCHYE 3binblueHa
Hebesneka ypaxeHHs eneKTpUUHUM
CTPYMOM.

» 3axMLLAHTE eNEKTPOIHCTPYMEHTH
Bif Aowy i Bonoru. [lonagaHHa
BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye
PU3KK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHUCTOBYIiTE MepeXHHiA
LUHYP XXMBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He
BUKOPHUCTOBYHTE MEPEXHHH LUHYP
ANA nepeHeceHHA abo
nepeTaAryBaHHA
eneKTPoiHCTPyMeHTa abo
BUTATAHHA LWUTENCENs 3 PO3eTKH.
3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB 1a
pyXoMux getaneu
€NeKTPOiHCTPYMEHTa.
MolKomKeHUHM abo 3aKpyueHuH
Kabenb 30inblly€e PU3NK ypaXKeHHA
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiwWHiX pobiT 060B’A3K0BO
BUKOPHCTOBYHTE NULIE TaKUH
NoAoBXYBau, W0 NPUAATHUA ANA
30BHILLHiX pobiT. BukopHCTaHHS
MOAOBXYBaua, L0 PO3Pax0BaHUM Ha
30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3KMK
YPaXXEHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» AKLLO0 He MOXXHa 3anobirTu
BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTA Yy BONOromy
cepenoBuLLi, BAKOPUCTOBYHTE
NPUCTPiN 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BUKOPHUCTAHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3KK
YPXXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CRigKyHTe 3a
THM, WwWo Bu pobure, Ta
po3cyan1Bo noBoAbTecA Nif uac
po060TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM.
He kopuctyiTeca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKILO Bu
cTomneHi abo 3HaxoauTecs nig
Bi€10 HAPKOTHKIB, CNTUPTHUX
HanoiB abo nikiB. MuTb
HEYBaXXHOCTI NPXU KOPUCTYBaHHI
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
MPU3BECTH 10 CEPUO3HUX TPABM.

» BukopuctoBy#iTe 3acobu
iHAMBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXucHi
OKynApH. 3acToCyBaHHA 3acobiB
IHAMBIAYaNbHOIO 3aXUCTY A1A
BiANOBIAHWX YMOB, HAMp., 3aXMCHOI
MacKu, CMeLB3yTTA, L0 He
KOB3a€ETbCA, KACKM Ta HAaBYLLIHUKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHUKaHTe BUNaAKOBOro
BMHMKaHHA. lepLu HiXK yBIMKHYTH
€NeKTPOiHCTPYMEHT B
enekTpomepexy abo nig’egHatu
aKymynaTopHy barapeto, bpatu
HOro B pyku abo nepeHocuTH,
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BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BAMKHEHHH.
TpuMaHHA NanbLA Ha BUMKKaui nia
yac NepeHeceHHn
eNeKTPOIHCTPYMEHTa abo
NiAKNOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe
NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep, TUM, AK BMUKaTH
€NeKTPOiHCTPYMEHT, NpubepiTb
HanaromXXyBanbHi iHCTPYMEHTH
abo raikoBwuii kniou. [lepebyBaHHA
HaNaromxyBaNnbHOI0 iHCTPYMEHTa
abo Kntoua B UaCTHHi
eNeKTPOIHCTPYMEHTA, LU0
obepTaeTbeA, MoXe NPU3BECTH 10
TPaBM.

» YHMKaNTE HENPUPOJHOIO
NONOXEHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiiTe CTiKe NONOXXEHHA Ta
TpuManTe piBHoBary. Lle
N03BONKTb Bam Kpale
KOHTPOMIOBATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT y
Hebe3neyHux cutyalliax.

» Bparanure npupatuui opar. He
BAAranTe NPOCTOPUH OAAT Ta
npukpacu. He nigcraBnanre
BONOCCA 1 OAAT 10 AieTaneu, o
pyxatoTbca. [1pocTopun oaar, noere
BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPanuTH B 1ETaNI, L0 PYXarThCA.

» AKLWO iCHY€E MOXNUBICTD
MOHTYBaTH NMNOBIACMOKTYBaNbHi
abo nunoynoBnioKYi NpUCTpoi,
nepeKoHalTecs, wob BoHu bynu
Aobpe nig’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BUKOPUCTOBYBANMKCA.
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BukopucTaHHa
MUNOBIACMOKTYBaNbHOIO MPUCTPOLO
MOXe 3MEHLLUTU Hebe3neku,
3YMOB/IEHI MMNOM.

» Jobpe 3HaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pe3ynbTarti uacToro ix
BUKOPHUCTAHHA, HE MOBHUHHO
NPU3BOAUTH 0 CAMOBNEBHEHOCTI
H irHOpyBaHHA NPUHLMNIB TEXHIKKH
6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXXKOI
TPaBMM.

HpaBuane NnoBOAXKEHHA Ta
KOpPUCTYBaHHA
eneKTPOiHCprMeHTaMM

» He nepeBaHTaxyure
€NeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopHuCTOBYHTE TaKHi
€NeKTPOiHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HauYeHuN ana
BiANoBigHOI poboTu. 3 npugaTHUM
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIMM
PU3UKOM OTPMMAETE Kpalli
pe3ynbTaT poboTw, AKLLO byaeTe
MpaLoBaTh B 3a3HAYEHOMY
Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucryittecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3
NOLKOMKEHUM BUMHKAUEM.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK He
BMUKa€ETbCA ab0 HE BUMUKAETBLCA, €
Hebe3neuHum i horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep, TMM, AIK perynioBaTH Luo-
Hebyab B eNeKTPOiHCTPYMEHTI,

Bosch Power Tools
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MiHATH Npunapaa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb
WwTencenb i3 po3eTku T1afabo
BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi
3ax0[M 3 TeXHiku besneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO
3anycKy eneKkTpoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH,
AkMmu Bu came He KopucTyeTecs,
Bifg AiTed. He no3sonairte
KOPUCTYBaTHCA
€NneKTPOoiHCTPYyMEeHTOM ocobam,
L0 He 3HaloMi 3 Horo poboTolo
a00 He uMTanM Ui BKa3iBKH.

BMKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB

HeaoCBigUEHMMKU 0cobamu Moxe
byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapanre 3a
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMMH i
npunagaam. MepesipsaiTe, Wob
pyxomi getani
€neKTPOoiHCTPyMeHTa bynu
NPaBUNbHO PO3TaLIOBaHi Ta He
3aiganu, He Oynu NOWKOMKEHUMH
abo y byab-akomy iHWOMY cTaHi,
AKUW Mir O BNNUHYTH Ha
¢yHKUiOHYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTa.
MowkopxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO
BiAPEMOHTYBATH, NepLU HiX
KOPUCTYBATHCA HHMH 3HOBY.
Benuka KinbKicTb HELLLACHWUX
BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NMOraHUM
AOrNAaoM 3a
eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» TpumanTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH

HaroCTPeHUMHM Ta B YUCTOTi.
CrapaHHO JOrNAHYTI pisanbHi
IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3anbHUM
KPAEM MeHLLIe 3aCTPAKOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucroByire

€NeKTPOiHCTPYMEHT, NPUNaaas Ao
HbOro, poboui iHCTPyMeHTH ToLo
BiANOBiAHO A0 LIMX BKa3iBOK.
BepiTtb 0 yBaru npu bomy yMOBH
pobotu Ta cneuudiky
BUKOHYBaHOi poboTu.
BuKOpHMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
ANA pobiT, ANA AKX BOHK He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BeCTU 10
Hebe3neuHux cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEpPXHi

3axBaTy CyXHMH i YNCTUMM,
cnigKyure, wob Ha HUX He byno
onuBM abo rycroro mactuna.
Cnu13bKi pyKOATKK | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOX/MUBIOTb
De3neuHe NOBOMKEHHSA 3
eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro
KOHTPONIOBAHHSA B HEOUiKYBaHWX
CUTyaLifx.

Cepsic
» BippaBaiite cBin

€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum haxiBuam
Ta n1Lle 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3aNYacTHH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPUCTPOIO
NPOTATOM TPMBANOrO yacy.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
Cafl0BHUX iHCTPYMEHTIB

Ekcnnyarauis

» Onepartop NoOBUHEH
BMKOPMCTOBYBATH BMPIb NulLie 3a
npuU3HaueHHAM. BpaxoByunTe MicLeBi
ymoBH. IMpu poboTi cBigomo
CRigKyMTe 3a iHWKUMK ocobamu,
30KpeMa, 3a JiTbMH.

» Hikonw He fo3BonsaunTe
KOpUCTYBaTUCA LIUM BUPODOM AiTAM
Ta 0cobam 3 0bMexeHUMH
(hi3uHUMHU, uyTTEBUMU DO
PO3YMOBWMMU 3[aTHOCTAMM abo
HefoCcTaTHIM JOCBIIOM i
HEeJOCTaTHIMM 3HaHHAMM Ta/abo
ocobawm, Lo He 3HaMOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMK. HallioHanbHi npunucu
MOXyTb 0DMeXxyBaTH 1oNyCTUMUK
BiK oneparopa.

» [lornapanTe 3a f1iTbMu, 106
NepeKoHaTUCA, L0 BOHW He rpatoTh 3
LM BUPODOM.

BukopucraHus

» Mig uac poboTH MiLHo TpUMaiiTe
Caf0BMH iHCTPYMEHT BOMA
pykamu i 3bepiraire cTike
NONoXeHHA. [IBoMa pyKamu
Cafl0BUM iIHCTPYMEHT YTPUMYETLCH
HapinHiLe.

» [lepef TMM, AK BiAKNacTv Cai0BUN
IHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NOKK BiH He
3YMUHUTBCA.

» Hikonun He KopuCTyHTeca cafoBum
iHCTPYMEHTOM 3 MOLLKOIKEHUMH
3aXMCHUMM KOXKYXaMM UM KPULLKAMK
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abo be3 3anobixxHWX NPUCTPOIB.
CninkyuTe 3a TUM, 1106 BOHM bynu
npaB1NbHO 3MOHTOBaHI. Hikonu He
KOPUCTYWTECA CalOBUM
IHCTPYMEHTOM, AKWI €
HekomnneKkTHUM abo bes o3Bony
3MIHEHUM.

» Hikonun He BUKOPUCTOBYHTE
eNEeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO LUHYP
NOLIKOMKEeHUM abo 3HOCHBCA.

» HiKonu He 3aMiHiOMTe HeMeTaneBi
pi3anbHi eNeMEHTU Ha METaNEBI
pi3anbHi ENeMEHTH.

» Hikonn He peMOHTYHTE CafjoBMK
IHCTPYMEHT CaMOCTIMHO, AKLLO0 y Bac
HEMaE BianNoBiAHOI KBanichikaLlii.

» [1ig uac BUKOPUCTAHHSA Ca[J0BOr0O
IHCTPYMEHTA iHLLI NOAM UM TBAPHUHK
MOBMHHI 3HAX0AMTUCA Ha
BiANOBIAHIM BiacTaHi. Oneparop
Hece BiAMNOoBIAaNbHICTb 3a TPETIX
0cib, 110 3HaxoaATbCA B pobouin
30Hi.

» [epLu HXX TOPKATMCA 1O HOXOBOI
rONiBKM, 3aUeKaunTe, NOKK BOHA He
3YNMUHKUTBLCA NOBHICTHO. [icnAa
BMMKHEHHA MOTOPA HOXXO0Ba ro/oBKa
LLle NPOAOBXYE 0bepTaTuca i Moxe
MPWU3BECTH 10 NOPaHEHb.

» [pautonTe nuLle NP1 AEHHOMY CBITAi
abo npu nobpomy LWTyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npautonte 3 TpuMepoM 3a
MoraHux NOrofHWX yMoB, 30Kpema,
Konu 3bMpaETbcs rposa.
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» BrkopucTaHHA Tpumepa y Bonorin
TPaBi MOXe HeraTuBHO BM/IMHYTU HA
NPOAYKTUBHICTb poboTH TpUMepa.

» [1nA TpaHCNOPTYBaHHA BUMUKaUTE
Cafl0BWH IHCTPYMEHT | BUMMaKTe
LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ig uac pobiT 3 TpUMepoM 3aBXau
CNiAKYH1TE 3a CTIMKUM MONOXKEHHAM!
TpuUMaKTe PyKK i HOTW Ha beaneuHin
Bi[ICTaHi Bif YaCTHH, LLO
obepratotbea.

» CnigkynTe 3a TUM, L0D He
nepeuenuTuCs uepes cagoBum
IHCTPYMEHT, KONU KNnajieTe Koro Ha
3emMno.

» [epep TMM, AK MIHATK KOTYLLKY,
BUMMITb LUTENCENb 3 PO3ETKM.

» PerynapHo nepe.ipanTte Tpumep i
BUKOHYHTE PobOTH 3 HOoro
TEx0bCnyroByBaHHA.

» 3aBX/M HOCITb 3aXMCHI PYKaBUUKH,
Konwu ouuLiaeTe BUPib abo
3aMiHIOETE NICKY.

» byabTe 0bepexHi, 1ob He
TPaBMYyBaTUCA N1€30M, AKE CNYrye
ANA nigpisaHHa nicku. Micns
NiATAryBaHHA NiCKM 060B’A3KOBO
nepeBepHiTb TpUMep B
ropu3oHTanbHe poboue NONoXeHHs,
nepLU HiXX BMUKATH MOTO.

BuMuWKanTe CaLOBUM IHCTPYMEHT i

BUTATAWTE LUTENCENb i3 PO3ETKU:

— 3aBXOMW nepeq TUM, AK 3aNULLNTH
Ca[I0BMM IHCTPYMEHT be3 HarnAay,

— nepen TUM, AK MiHATH KOTYLLKY,

— AKLLO 3annyTaBCcA WHYP
XUBNEHHSA,

- nepeq ouMLLEeHHAM abo poboTamu
Ha TpUmepi,
- nepep 3bepiraHHAM TPUMEpa.

» 3bepiranTe BUPID y cyxomy,
be3neuHomy i He@OCAXHOMY ANA
LliTen MicLi. He cTaBTe iHWi
npeaMeTH Ha BUpIb.

EnekTtpuuHa be3neka

» BumuKaiite cafoBUi iHCTPYMEHT
Ta BUTATAHTE WITENncenb 3 PO3eTKH
nepep TMM, AK HaTUCKATH KHOMKY
ANA PYYHOTO NiATATYBaHHA NiCKK.
Lito kHonKy noTpibHo
BUKOPHCTOBYBATH, IULLE KONK
nicka 3annyTaHa.

YBara! lMepep poboramu 3
TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHA abo

OUMLLEHHA BUMHKaHTe BUPiO Ta

BUTATYHTE WTEncenb 3 po3eTkHu. Lie

CaMe MA€E YMHHICTD i AKLLO

eneKkTpokabenb NOWKOAKEHHIH,

HaapisaHui abo 3annyTaBcA.

3 MipKyBaHb TeXHiKK be3neku

€NeKTPOIHCTPYMEHT MA€E 3aXUCHY

i30nAL;ito i He NOTPebye 3a3eMNeHHs.

Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~,

50 Iy, (mns KpaiH, Lo He Hanexarb 0

€C 1akox 220 B abo 240 B).

BukopucToBYyMTE NULLIE JO3BONEHI

NooBXyBaui. IHhopmaLito MOXHa

OTpUMaTH B aBTOPU30BAHWUM CEPBICHIN

MaUCTEpHI.

3 meToto 3binblueHHs besneku

BUKOPMCTOBYMTE MPUCTPIK 3aXUCHOIO

BUMKHEHHS 3i CTPYMOM CNpaLiloBaHHA

F0161819591(03.05.2019)
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makc. 30 MA. Lien 3axMcHUKM aBTOMAT
Cnif nepeBipATH Nepes KOXXHUM
KOPUCTYBaHHSAM.

3axuLLanTe WHYP XUBNEHHA |
NOAOBXYBAY Bifj PyXOMUX [I€TANEMN |
3anobiranTe byab-aKum
MOLLUKOMKXEHHAM LLUHYpa, 10b
3anobirTu KOHTAKTY 3 AeTanAMM, L0
3HAxXoAATbCA Mif HanNpyrokw.
KabenbHi 3’egHaHHa (wtenceni a
PO3ETKWU) MatOTb OYTH CYXUMMU i He
MOBWHHI NeXaTu Ha 3eMi.

LLIHyp i nomoBXyBau HeobxiaHO
PErynapHo NepeBipATH Ha HaABHICTb
03HaK NOLWKOMKEHHS, iX 103BONAETLCA
BUKOPUCTOBYBATH NULLIE Y
be3noraHHOMY CTaHi.

[MOLWIKOMKEHUN LLHYP XKUBNEHHA
BUPODY 103BONAETLCA PEMOHTYBATH
NWLLe B aBTOPU30BAHIK MaUCTEPHI
Bosch. BukopuctoBy#ite nuiue
[103BO/NEHI NOA0BXYBauYi.
BukopucToByMTE N1LLE NOA0BXYBaYi,
Noa0BXYBanbHi APOTH abo KabenbHi
bapabanu, AKi BianoBiaaTb HopMam
EN61242/IEC 61242 abo

IEC 60884-2-7.

AKLLo B xoueTe kopucTyBaTUCA
BUPODOM uepes noAoBKyBaNbHUH
Kabenb, BiH MOBUHEH MaTH Tak1K
nonepeuHni nepepis aopoty:

- NonepeyHun nepepis apoty
1,25 Mm? abo 1,5 Mm?

- MakcumanbHa goBxuHa 30 M ans
nomoBxyBaya abo 60 M ana
kabenbHWx bapabaHiB 3
MPWUCTPOEM 3aXMCHOIO BUMKHEHHS
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[MpuMiTKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCH
No0BXyBanbHM1 Kabenb, BiH
MOBWHEH MaTK 3aXUCHUW NMPOBIf, AKUH
uepes LWTeKep NOEAHAHWM i3 3aAXMCHUM
NPOBOAOM ENEKTPOMEPEXI (K
OMKUCAHO B MpaBMUNax TEXHIKK
besneku).

Y pasi cyMHiBIB 3anuTante
KBanichikoBaHOro enekTpuka abo
Hanbnuxue npeacTaBHULITBO KOMMAHIi
Bosch, 10 3aiticHI0€E cepBicHe

0bcnyroByBaHHS.
OBEPEXXHO: He
nepepbaueHun

noAoBXXyBanbHUK Kabenb
Moxe OyTH HebesneuHum.
MopoB)xXyBanbHUM Kabenb, WTekep
Ta My Ta NOBHHHI MaTH
BOJOHENPOHUKHE, A03BONEHe ANA
BUKOPHUCTaHHA HaABOPi BUKOHAHHSA.
BkasiBKa LL0A0 NPOAYKTIB, AKi
npopaTbes He y Benukii Bputanii:
YBAT A: 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
noTpibHo, Wob wrencens BUpoby bys
3’€[IHaH1M 3 NOMI0BXYBaNbHUM
kabenem. 3'eHyBanbHa MydTa
NoJ0BXXyBayua NOBUHHA byTH
3axulUeHa Big BoaAHKUX bpKU30oK,
3pobneHa 3 rymu abo noKpuTa rymoto.
MomoBxyBanbHUM kabenb Mae
BMKOPMCTOBYBATHUCA 3 ENEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

Cumsonu

HacTynHi cuMBONM CTaHyTb Yy HaroAi, konu Bu bynete uutatu
Ta 11106 3p03yMiTH IHCTPYKLLitO 3 eKcnnyaraLlii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [paBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaThcs
npunasom.
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Cumson 3HaueHHA

Hanpsamok pyxy

Hanpamok peakuii

BpAraiite 3axucHi pykaBuui

Bara

BmuKaHHs

BHUMKHEHHs

[o3BoneHa fiis

3abopoHeHa gis

X|< O @)= =

CLick! BiguytHui wym

Mpunapas/3anyactuu

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Lle# canoBui iHCTPYMEHT NPU3HAUeHUM ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA 3pi3aHHs TpaBM, Oyp’AHIB | KponuBHU. Bin
po3pobneHuit Ans nigpisaHHaA Tpaeu, fika pocTe Ha
Kocoropax, Mif nepeLLKofamu i o Kpasx raoHy i Ky He
MO>XXe flicTaTu ra3oHoKocapka. CafloBUH iHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHKI 41A BUKOPUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
CapoBHi IHCTPYMEHT He Npu3HaueHui ana Cagosui
iHCTPYMEHT He NPU3HAUeHNH A NPOMUCNOBOrO Ta
KOMEPLiMHOrO BUKOPUCTaHHS.

06car nocraBku (auB. man. B)
06epexHo BUMMITb CafjoBUI IHCTPYMEHT 3 YaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUeHNX AeTanen:
- Tpumep

~ 3aXMCHUM KOXyX

- Koneca

- BukpyTtka

- |HCTpyKUis 3 ekcnnyatadii

AKLL0 yorock He BUCTauae abo LWock NowwkomxeHe, byab
Nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.

3o0bpaxeHi komnoneHTH (AuB. man.
A)

Hymepalyist 306paxeHnX KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paXeHHA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaMtoHKaMK.

(1) KHonka po3bnokyBaHHs pyKOATKM

(2) PerynboBaHa pykosTka

(3) Bumukau

(4) Llencens”

(5) KHonka «[inpisaHHa TpaBu/ninpisaHHa Kpais»
(6)  3axucHui Koxyx

(7)  'BMHT inA MOHTaXYy 3aXMCHOTO KOXYyXa

(8) KHorka MoHTaxy Konic

(9) Koneca

(10) rauok ansa wHypa

(11) Kpuuwka KoTywku

(12) Kortywka

(13) THispo ana nicku

(14) OtBip anA nopaui nicku

(15) KHonka ana nigtaryBaHHs nicku

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

Tpumep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
ApTUKYNbHUI 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
Homep

HomiHanbHa Br 400 400 450 450 550 550
CNoXMBaHa

MOTYXHICTb

Kinbkictb xun. ! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
obepris Ha

XOMOCTOMY X0ay

PizanbHa aBTOMaTMuHe aBTOMATUUHe aBTOMAaTMUHe aBTOMATUUHe aBTOMAaTMuHE aBTOMaTWuHe
cuctema

PerynboBaHa . . . . .
pyKosTka

Koneca - - . - .

F0161819591(03.05.2019)
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Tpumep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
[iameTp nicku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[iameTp pisaHHa ™ 24 24 27 27 30 30
EMHICTb M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
KOTYLUKM

Bara BignosigHo Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
1o EPTA-

Procedure

01:2014

CryniHb 3axucty g/l [T/ E E E o/
CepirHui [IMB. 3aBOLCbKY TabNMUKY HA CaOBOMY iHCTPYMEHTI
HoMep

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX Y cneyudiuHoMy Ana KpaiHi BUKOHaHHi

MOXUBI iHLLi NapameTpu.

Incdopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600HA5 8..

3600 HA5 9..

3600 HA54..
3600 HA5 5..

3600 HA5 2..
3600 HAS 3..

Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo Ao EN 50636-2-91

A-3BaXeHWN piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPaBUNO, CTaHOBHTb:

- PiBeHb 3ByKOBOrO nb6(A) 74 74 74
TUCKY

- PiBeHb 3ByKoBOI nb(A) 94 94 94
MOTYXHOCTI

- MMoxubka K b =2,0 =2,0 =2,0

CymapHa Bibpaulisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpaAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-91

- Bibpauia a, m/c? 6,5 6,5 6,5

- TMoxubka K m/c? =2,0 =2,0 =2,0

MoHTax MonTax Konic i HanawTyBaHHA Po6ouoi BUCOTH

» YBara: [lepep THM, IK NPOBOAUTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb Cafi0BHii iIHCTPYMEHT Ta BUAMITb LUTENCEeNb 3
po3eTKH.

PerynioBaHHa pykoaTku (aus. man. C)

PykonTka (2) HaniBa€eTbcA B pi3HUX NONOXEHHSAX. LLo6
3MiHUTH HanaLTyBaHHA, TPOXM nocnabTe KHOMKY
po36nokyBaHHA (1) i nepecyHbTe pyKoATKy B NOTPibHe
MONOXEHHA. 3HOBY MiL{HO 3aTAHITb KHOMKY PO36MoKyBaHHsA

(1).

MonTax 3axucHoro Koxyxa (aue. man. D)

» [Micna MoHTaXy 3aXMCHOT KPULIKK AeMOHTYBaTH ii He
MOXHa.

» lepepn BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe MiLHY NocagKy
KPiNUNbHOro rBUHTa 3aXHCHOTO KOXYyXa.

HapiHbTe 3axucHuit koxyx (6) Ha ronoBky Tpumepa i

3aKpiniTb HOro 3a I0MOMOTO10 HaflaHUX TBUHTIB (7). [BUHTU

(7) Bxe 3MOHTOBaHI Ha 3axMCHOMY Koxyci (6) mig uac

MOCTaBKH.

(aus. man. E)

HatucHiTb kKHonky (8) i HamiHbTe Koneca (9) Ha Bicb.

[ins perynioBaHHA NONOXEHHS KOMIC HATUCHITb KHOMKY (8) i
nepecyHbTe Koneca (9) Ha notpibHy BucoTy. Koneca (9) Ha
0Ci MOXHa nepecyBaTH BBEPX i JOHHU3Y.

Ekcnnyarauis

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

» YBara: [lepep THM, K BUKOHYBaTH Pob0TH 3
HanalTyBaHHA ab0 OUMILEHHA, BUMKHITb Caj0BHii
iHCTPYMEHT Ta BUIiMITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Micna BAMKHEHHA TpUMepa Nicka We AeKinbKa CeKyHp,
obepraerbes. Mepw Hix 3HOBY BMUKaTH TPUMEP,
3auekaiite, NOKM ABUIYH/NiCKa He 3yMUHATBCA.

» He BMHKaiiTe HOro 3aHaATO WBMAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAyeTbCA BAKOPUCTOBYBATH 103BONEHi Bosch
pi3anbHi enemeHTH. [p1 BUKOPUCTaHHI iHWINX

Bosch Power Tools
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pi3anbHUX enemeHTiB pe3ynbTar nigpizaHHA MoXe
BiApi3HATHCA.

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. man. G)

[inA yBIMKHEHHA HaTUCHITb Ha BUMUKaY (3) | TpuMaitTe ioro
HaTUCHEHUM.

[inA BUMKHEHHA BianycTiTb BUMUKau (3).

3pi3anHa TpaBu/nigpizanxa kpais (gue. man. F)

HatucHiTb kKHoMKy (5). [OBEPHITb HUKHIO UAaCTUHY TPUMEpa
Ha 180°, w06 po3TallyBaTi ronoBKy TpUMepa Ans 3pisaHHsA
Tpaeu abo niapisaHHA Kpais. BignycTitb KHonky (5),
0bepTanbHUi MexaHi3M BXOAHUTD Y 3auenneHHA.

3pi3aHHA TpaBu

BopiTb TpMMepoM niBopyu | npaBopyuY, TPUMatOUM HOro Ha
[0CTaTHiN BigcTaHi Big cebe. MigpisaiTe binbl BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

MigpisanHa kpais

Bepitb TpUMeEp y3[0BX Kpato ra3oHy. YHUKaIMTe KOHTAKTY 3
TBEPAUMM NOBEPXHAMM ab0 CTiHamu, 1job 3anobirtu
LUBMIKOMY 3HOLLEHHIO MiCKH.

MigpisaHHA TpaBU HABKPYTH AepPeB i KyLLiB

Migpi3atv TpaBy HaBKPYIW AEPEB i KyLLiB Tpeba 0bepexHo,
106 He 3auenuTy ix Nickoto. POCIMHK MOXYTb 3arUHYTH Bif
MOLLKOKEHHA KOPH.

HOI.IIYK HecnpaBHOCTEﬁ
Z)A
CumnTom Mo>xnuBa npuumHa

Tpu1Mep He npautoe BifcyTHE XMBNEHHA

[leMOHTaX KOTYLUKH, HAMOTYBaHHA NiCKH i
MOHTaX KoTywkH (guB. man. H - J)
» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYILKY, BAAMITb WiTencenb 3
PO3eTKH.
CTUCHITb 06MAIBa A3MUKK HA KPHLLILLI KOTYLLKH | 3HIMITb
KpULKy KoTywku (11). MoTiM BUAMITb NOPOXKHIO KOTYLLIKY
(12).
BinpixTe npubn. 6,0 M nicku Big 3anacHoro Motka. Cknagitb
NicKy pa3oM Tak, 1ob MaTh 2 KiHLA N0 3 M JOBXHHOLO.
3aKpinitb cepeanHy nicku y rHismi ana nicku (13) i HaBuiTe
nicky B 061ABI KaMepu KOTYLLIKK PIBHOMIPHO i TYro.
Bctpomitb 0bKaBa KiHuMku nicku B otBOpH (14) B ronosui
TpKUMepa i BCTaHOBITb KOTYLLKY Ha MiCLie B TONoBKY TPUMepa.
3adhikcyiTe KOTyLUKY, HafiBLUM KPULLKY KOTYLLKH (11).

Migrarysanua nicku (guB. man. K)

HaniBaBTOMaTHuHe NigTAryBaHHA NiCKH

TpuMep OCHaLLIEHWI HaniBaBTOMATMUHOIO CHCTEMOLO Nofjaui.
lMoaaua nicku 3AINCHIOETLCA KOXKHOTO Pasy NpU 3yNUHEeHHi
wn1Haens (BUMUKau BignyLLEHNN); HaANULLIOK NICKK
BifPi3AETLCA NPU YBIMKHEHI CAA0BOr0 IHCTPYMEHTA.

PyuHe nigTaAryBaHHa nicku

HaTtucHiTb KHOMKy (15) | BUTATHITb NiCKY Ha NOTPiOHY
TIOBXHUHY.

YcyHeHHA
[NepeBipTe W YBIMKHITH

HecnpasHa poseTka

KopuctyiTeca iHLLIOK po3eTKoto

lMoLKomKEHNM NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi #oro
MOLLKOKEHHA

CnpatjtoBaB 3anobikHWK

MomiHsHTe 3an0BbiKHUK

Tpumep npauyoe 3

MolLKomMKEHHI NOOBXYBaNbHUM Kabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLLKOKEHHA

3BepHiTbcA 10 cepBicHOi MaiicTepHi Bosch

nepebosamu
lMowwKoakeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CaJ0BOM0
iHCTPyMeHTa

0b6epTn MoTOpa TpaBa 3aHaaTo BUCOKA

Tp1Mepa pisko

nafawTb

3pi3aiiTe TpaBy LWapamu

Tpumep He cTpwxke  Jlicka 3aHaTo KopoTKa/obipBaHa

MigTarHits nicky BpyuHy (aus. man. 1)

KoTyLiKa nopoxHa

3amiHa KOTYLIKW

Nicka He nigTAryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLIL

lMepeBipTe KOTYLLKY i 32 NoTPebU NnepeHaBuitTe
nicky (ame. man. 1)

KotyLika nopoxHa

3amiHa KOTyLKK

Nicka 3ataryeTbea
Ha3af B KOTYLLKY

Ticka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa

3aHOBO HaMOTaWTE NiCKY Ha KOTYLLKY
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Nicka uacto pBetbcs  Jlicka 3annyTanaca B KOTyLIL
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YcyHeHHA

MepeBipTe KOTYLLIKY | npu HeobxigHoCTi
nepeHaBuiTe NicKy

HenpaeunbHe NOBOMKEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiTe nuLe KiHUMKOM NICKHU; YHUKaNTE
TOPKAHHA KaMeHiB, CTiH i iHLLWX TBEPANX
npenMeTiB. PerynapHo nigrAryiTe nicky, wob
BUKOPMCTOBYBATH BECH [jiaMeTp pPidaHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA,
OUMLLEHHA Ta 30epiraHHa

» Mepep Bcima maHinynAuiamu 3 BApobom BUTATYiHTE
MepeXHHUI WTencenb 3 PO3eTKM.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPoAYKT B
YKCTOTi.

He cTaBTe iHLWi NpefMeTH Ha CaJ0B1H IHCTPYMEHT.

[ns AkicHoi | 6eaneyHoi poboTth Tpumarite BUPIO i

BEHTUNALiHHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyiiTe BUpi6 Bofiot0.

Hikonu He 3aHyptoiite BUPIb y BOAY.

3bepiraiite BUPib y beaneuHomy, cyxomy i HeLOCTYMHOMY

LA fLiTei micui.

He cTaBTe iHLi NpeaMeTH Ha BUPIO.

lepeBipsliTe BCi raiku, NPOrOHMYI | TBUHTW Ha NpeaMeT

MiLIHOT NocazKu, 1106 3abeaneuntn beaneuHuit pobouni

CTaH BUpoby.

MNepesipsiite BUPI6 i AnA HafiMHOCTI MiHANTe 3HOLWeEHi abo

MOLLKOKeEH feTani.

Cninky#te 3a TUM, W06 HOBI AeTani noxoaunu Bia Bosch.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHDb
3aCTOCYyBaHHSA

www.hosch-garden.com

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[INA 3aMOBNEHHA, HaBeEHUH Ha 3aBOACbKiM TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHWX MalCcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Ytuni3auia

Bupobu, npunaaas i ynakoeky Tpeba 3faBath Ha eKonoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He Bukupaite BUpobu B nobyTose cmitTa!
E Nuwe pna kpaix €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/€C
L4OA10 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
npunagiB i ii nepeTBOpPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXWBaHHA BUPobM NoTpibHo 36Mpath oKpemo
i 3[jaBaTh Ha EKOMOriYHO UMCTY NepepobKky.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »alnbl aknapar KocbimMwaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCblHAA XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KantamacblHAA KepCeTInreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)
icTeTnei 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 6HIMA TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
apamgbl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik TiziMi
— Ker YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

Bosch Power Tools
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- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnyCbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nanpanaHbaHpl3

— JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka aeitiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManb
binfFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAI KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Eckepty! TemeHperi HyckaynapabiH,
OapnbiFbIH MYKUATNEH OKbIN
WbIFbIKbI3. Bak anekTp
OyibIMbIHbIH, 6ackapy anemeHTTepi
MeH OHbl HYCKayNbIKKa Cal Typae
KonpaaHy bolblHWa ManimeTTepiH
OKbIHbI3. OCbl HYCKAYNbIKTbl KEHiH
KONAaHY YLWiH XXOFanTnan cakran

XKYPiHi3.

bak aneKkTp OyiibIMbIHAAFbI
6enrinepaix, MaFbiHanapbl

KayinTep bo#bliHLIa Xanmnbl

HycKaynap.
II KonaaHy HyCKaynblfbIH
Il OKbIHbI3.
YKaKblH TypFaH agamaap
LwaLbIpblnaTbiH berae
AeHenep apKplinbl
apakartTaHbayblHa Ha3ap
ayAapblHbI3.

) CakTaHablpy: bak anektp
l“ﬂ DyHbIMbl iCKe KOCbINbIN
TYPFaHAa OFaH Kayin-katepcis
apanblKTa TYPbIHpI3.
DYHbIMHBIH

AC —> a.c.|
=
napametpnepiH

e3repTy anabiHaa, anekTpbynbiMabl
Tasanay anabiHaa, Kabeni wanbiHbIChIn
KarnFaHaa, Hemece O3iHi3 Wwen Kecy
TPUMMEPIH KbICKa yaKbIT bowbl
bakbinaycbi3 KanablpcaHbl3 angbiMeH
LUen Kecy TPUMMEpIH eLwLipin,
3neKTpOyMbIM arblpbiH 3NEKTP
PO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIN anblHbI3.
nekTp Kabenin kecy
3NEeMEHTTepiHeH y3aKTa YCTaHbl3.

=&

@\ Kopray Kynakwanapb! meH
@ KOpFay Ko39MHEKTEPIH KUin

AneKkTp

KonaaHbinmanapi.

KYPIHI3.
% 3AnekTp byMbiMAbI XayblH
% XaybIn TypFaHda
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KonaaHOaHbl3 HEMECE OHbl KayblH
acTblHAA KanablpMaHpbi3.

O —A——"\s
& 50)

JKaKbIH TypFaH agamaap
LIaLbIpbINAThIH berae aeHenep
apKblNbl XapakaTtaHbaybiHa Ha3ap
ayaapblHbI3.

CakTaHablpy: bak anekTp byMbiMbl icke
KOCbINbIN TYPFaHAa OFaH Kayin-
KaTepcis apanblKTa TYPbIHbI3.

Y

bak Kypanbl KongaHbINaTbIH
Xepae xaHyapnap xaHe
>kabambl aHAAP/bIH KOK
bonybIH MYKUAT TEKCEPIN anblHbI3.
IANEKTP Kypan KonaaHbinbin XaTkaHaa
XaHyapnap *aHe abarbl aHaap
XapakaTtTaHbln Kanybl MyMKiH. Kypan
KONAaHbINaTbliH aMMaKTbl MYKUAT
TeKcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbIMIAp, CYMEKTep xaHe berae
3aTTapAblH bapnbIFbiH OCbl akMaKTaH
anbin TactaHpI3. Kypangbl kongaxy
bapbiCcbiHaA KanblH, LWen apacbiHaa
aHzap, xaHyapnap Hemece LUafblH
arall TomapLuanapbl bona anatblHbIH
€CKEpIN XYPiHi3.

nekKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbi

Kayinci3gik Hyckaynapbl

» OCbl 3NeKTP KYypanbiHbIH,
XHHaFbIHAAFbI eCKepPTYNepAi,
HYCKaynappabl, CypeTTepai XaHe
cMnaTTaMmanapabl OKbiHbI3.
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bapnblK TeXHUKaNbIK Kayincismik
HYCKaynbIKTapblH OpblHAamMay
TOKTbIH COFybIHa, OPT XXoHe/Hemece
ayblp XapakatTaHynapfa anbin Kenyi
MYMKIH.

» bonawak xymbicTap yLwiH
Kayinci3gik HyckaynblKTapbl MeH
ecKepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

» Kayincisgik HycKaynbiKTapbiHaa
nanaanaHbinFaH INEKTp Kypan
aTayblHbIH XeniAeH KyaT anatbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (keninik
Kabeni MeHeH) xaHe
aKKYMYNATOPAEH KyaT anaTbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (keninik
Kabeni oK) KatbiCbl bap.

JKyMbiC OpHbIHBIK Kayincisairi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XapblK,
YCTaHbI3. [1acTaHFaH XaHe KapaHfbl
XanMnapaa catci3 okuranap bonybl
MYMKiH.

» INEKTP KYPbINFbICbIH XXapbiNaTblH
atmoccepapa nainganaHbanbis,
MbICanbl, )KaHaTblH CYMbIKTbIK, a3
Hemece WwaH, 6ap bonFanaa. dnekTp
Kypan yLKbIHAAPAbI Xacanpl, an
onap LaH Hemece bynapapl
KaHAbIPYbl MYMKIH.

» bananap meH 6akbinaywbinapabl
3NeKTP KypanbiHaH anbiC YCTaHbi3.
AnpaHynap bakpinay ofanybliHa
anbin Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincigiri
» INeKTp aHbIpnapbl po3eTKara cau
6oynbi THiC. AibIpAbI eWIKALLaH

Bosch Power Tools
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eLIKaHAaN Tapi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH 3neKTp
KypangapbiMeH agantep
anbipnapbiH nainganaHbauxpbI3.

©3repTinMereH aubipnap MeH Cankec

pO3€eTKanap 3NeKTP TYMbIKTanybIHbIH
KayiniH TemeHaeTeni.

» Kyobipnap, paguaropnap,
NAUTaNap MeH CybITKbIWTAp

CHAKTbI XXepre KocbinFaH betrepre

THUMEH,i3. [leHeH3 xepre KoCblnFaH
bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanaa
bonaapl.

» INeKTp Kypanaapabl XKaHbbipaa
HeMmece binFanAabl KopLiayaa

naiiaananbanbl3. dNeKTP KypanbiHa

KipreH cy TOK COFy KayiniH
XOFapblnatafbl.
» Kabenbpai tvicti bonmaraH perre

naMpanaHbanbi3. Kabenbpai anektp

KYPanblH Tacy, KeTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLLiH
naipganaH6anbi3. Kabenbpi
bICTbIKTbIK, Maii, ©TKip Kblpnap
)K9He XbIMKbIManbl
OenwieKkTepaeH anbic ycTaMaHbi3.
3akpIMaanFaH HemMece DbITbIChIM
KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnataabl.

» INEKTP KypanblH CbIpTTa
naWpanaHFaHAa CbIPTKbI XKannap
YLLiH cail kabenbpai
naWpanaHbiKbI3. ChipTTa
nawnganaHyfa xapamabl kabenbai
nanaanaHy ToK COfy KayiniH
TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbl

Xepae naiganaHy kepek bonca,
OHAA KOPFaHTbIH eLwWwipy
Kypbinfbicbl (RCD) apkpinbl
KOPFanfaH TOK XeniCiH
naWpanaHbinbi3. RCD nanpganaHy
TOK COFY KayiniH TOMeHAeTeq,.

Xeke Kayincisgik
» INeKTp Kypanabl nanaanaHyaa

abai 60nbIKbI3, XKYMbICbIHbI3AbI
OaKbInaHbi3 XaHe napacarTbl
naMaanaHbiHbI3. INEKTP Kypangbl
LIapLarFaH Ke3ae Hemece ecipTKi,
ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3ae nanganaHbaHpbi3. InekTp
KypanblH NanaanaHy KesiHge
aHCbI3AbIK ayblp KeKke
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKeke KOpFanTbIH XababIKTapAbl

naKWganaHbiHbi3. OpAanbIM K63
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH
MacKachbl, CbipFaHbanTbIH Kayinciaaik
anK KWimaepi, Wnem Hemece ecty
KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL
XabbIKTapbl TUICTI XaFnannapaa
KONAaHbIMN XeKe )apakatraHynapapl
KemeuTeni.

» Ke3peicok icke KocbinyabiH,

anabiH any. Tok Ke3iHe xaHe/
HeMece baTtapesanap XHHaFblHa
KOCYAaH anfblH, KYypanabl Ketepy
Hemece TacyAaH anAblH eLwwipriw
ewiK Kyiae bonybiHa ke3
XeTKi3iHi3. dneKkTp KypanbiH
cayCaKTbl 6LLIPrilIKe KOWbIN Tacy
HEMeCe KOCKpblLLbl KOCY/bl 3NEKTP
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KyparnblH TOKKa KOCY COTCi3 OKMFaFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» INEKTP KypanblH KOCYAaH anAbiH
KenreH perrey CbiHacbiH Hemece
KinTTi anbin KOWbIKbI3. INEKTP
KypanblHbIH alHanatbiH benirivae
KanfaH KinT HEMece CbiHa XeKe
KapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHis. 9paanbim
THICTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn
KYTINMEreH Xargannapaa anexkTp
KypanablH bakbinaHyblH CakTanapbl.

» TuicTi Knim KuiKi3. Boc kuim meH
auieKeMnepai KHAMeH,i3.
LlawbiKbi3 6eH KHimaepai
XbIMKbIManbl benwekrepaeH
anbic ycTaKbI3. boc knimaep,
alleKennep HeMece Y3blH LalLll
XbIMKbIManbl benieKkTep apKbinbl
TapTbINYbl MYMKIH.

» Erep wak, woiFapbin XuHay
XababiKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnireH bonca,
OHJA onap Kocynbl 6onybiHa XaHe
THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XeTKi3iHi3. LLlaH xnuHayabl
nanmanaHy wara bannaxbICTbI
3uAHAAPAbI KEMEUTEN,.

» AcnanTapabl Xui nanganaHbin
)aKCbl binreHHeH coH, Macanpan
KeTnew Kayinci3aik npuHUMnTepiH
enemel oTbIpMaHbI3. Abaincbi3
9peKeT CeKYHA illiHae ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3!
JHepruameH XababiKTayAbiH,
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TONbIKTal He XXeKenen
TOKTaTbiNybl HeMece 3HepPruAMeH
Xababikrayabl 6ackapy TisberiHi,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTp
KYPanbIHbIH, XKYMbICbIHAA Kigipic
naipaa bonfaH Xxarpanpa,
OyFaTTanmaraHAbiFbiHa K63
XeTkisin (bonFaH xarganaa)
6apbin, aXbIpPaTKbIWTbI BbIKNA.
(6wipy) kannbiHa KenTipiK;i3.
XKeninik awaxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin -
CanManbl akKyMynAaTopAbl
aXbIpaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbinbl
bakbinaHbanTbIH KanTa icke
KOCbINY/blH anfblH anacbi3.

AneKTp KypanaapbiH nanaanaxy
XKoHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XXyKTeMeHi3.
JKYMbICbIHbI3 YLLiH XXapamAbl
3NEKTP KypanbiH NaifanaHbiHbi3.
YKapamabl anekTp KypanbiMeH
KepeKTi KyMbIC auMarblHaa AYPbIC
9pi CEHIMAI XXYMbIC ICTEHCI3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMec
3NEeKTP KypanbiH naiganaHbanpis.
Kocyra Hemece ellipyre bonmManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl
XeH[ey KaxeT bonapbl.

» XKababiKrapabl pettey,
OenwekTepiH anmacTbipy Hemece
Kypanabl KOWMaFa KOAaH angblH
aKKyMYNATOPAbI 3NEKTP
KYpanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn
CaKTbIK 9PEKeTi 3aNeKTP KypanblH
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baiKaycbi3 KOCbINyblHA XON
bepmenai.

» MaKganaHbINMaNTbIH 3NEKTP
Kypangaapabl 6ananap Konbl
)eTNneuTiH XanFa KOHbIHbI3.
Ocbinapabl binmenTiH Hemece ocbl
ecKkepTnenepai okbiMaFaH
apampapfa byn kypanabi
navWpanaHyfra xon bepmenis.
Taxipibecia anampaap KonbiHaa
3NeKTp Kypanaapbl kayinTi bonagp!.
» ANeKTp KypanaapblH MeH Kepek-
)KapaKTapblH YKbINTbI KYTiHi3.
Kosranmanbi benwekrepain
Kefeprici3 icteyiHe XaHe
KenTenin KanmaybiHa,
benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanmaraH bonybiHa, 3NeKTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAaNMarFaHblHa
KO3 XeTKi3iHi3. 3aKkbiMmaanfaH
Genwekrepi 6ap Kypanabi
nainganaHyAaH angblH XKOHAEHI3.
INeKTp KypanaapblHbIH AYPbIC
KYTINMeYi )a3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapgpbl eTKip xaHe
Ta3a KyHze cakraHbi3. [lypbic
KYTINreH XoHe KeCKILL XXUeKTepi
eTKip KeckKilll acnanTap a3 Kentenin,
KecineTiH beTke oHaK barbiTranagpl.
» INEKTP KypanbiH, XababiKTapabl,
anManbi-canManbl acnantapgbl
XoHe 1.0. ocbl HYyCKaynapfa cau
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC
LWApPTTapbiMeH OPbIHAAWTBIH
dpeKeTTepre Has3ap ayAapblHbi3.

INeKTp KypanaapbiH apHanMaraH
XYMbICTapAa nanaanaHy Kayinri.

» KontyTKanap meH kapmay
OeTTepiH KypFak, Ta3a XaHe MaH
MEH NacTaH Ta3a YCTaHbi3.
CblpFaHak KONTyTKanap MeH Kapmay
betTepi KyTinMereH xarnannapaa
CeHimai KonaaHy MeH bakpinayra
xon bepmenai.

Kbi3met kepcety

» INEKTP KypanbliHa MaMaHAbl
XeHaeyLwwi Tek bipae# Kocankpl
OenwekTepmeH KbiI3MeT Kepceryi
KepekK. byn anekTp KypanbiHbiH
Kayincisairii cakranybiH
KamTamachbl3 eTefi.

bak anekTp Kypanbi 6oMbIHIWIA
Kayinci3gik Hyckaynapbl

backapy

» JDNeKTp byMbIMabl NanganaHaTbiH
TYNFa OHbI TEK KaHa benrineHin
KOPCETINreH XyMbICTap YLWiH
KonmaaHybl THic. XeprinikTi
aMbIPbIKLLbINbIKTApFa Ha3ap
ayaapbinybl Kepek. Xymbic
bapbicbivga backa agampapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET Ty KEpEK.

» bananapra, ieHeniK, CEHCOPNbIK,
HeMece akpin-o Kabinetrepi
LIEKTENreH afamaapFa Hemece
OCblHAAN KypanaapMeH yMbIC
TaXipubeci xeTKinikci3 bonraH
XoHe/Hemece binimi XeTKinikci3
bonFaH xaHe/Hemece ocbl KonaaHy
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HYCKay/bIKNeH TaHbIC bonmaraH
afjamzapra eLKallaH ocbl 3NeKTp
DyMbIMbIMEH XYMbIC iCTEyre pyKcar
eTneHi3. Kypan KongaHbinbin xaTkaH
engeri ynTTbiK 3aHaap MeH
epexenepi apKblNbl KONAAHYLLbI
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH.

» bananapablH anekTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMacbl3 eTy YLLiH
bananapfa kapan XypyiHi3 Kepek.

Konpany

» INEKTP Kypanabl XXyMbIC
bapbicbiHAa eKi KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa
TYPbIHbI3. INIEKTP Kypanbl eKi
KONMeH Kayincisgipek Typae
backapbina anbiHagpl.

» bak KypanblH KonblHpI3aaH bocarty
anfblHaH anfbIMeH OHbIH, TONbIFbIMEH
TOKTaYbIHA IEWIH KYTiHi3.

» bak aneKTp KypanblH OHbIH KOpFay
KaKnakLacbl HeMece Kopray
KanKblLWTapbl akaynbl bonFaHaa
HeMece caKTaHablpy KYPbINFbIChI
XXOK bonfana KongaHbaHbl3.
CaKTaH/bIpy KYPbINFbICHIHbIH
NalblKTbl TYP€ OPHATbINYbIHA KO3
KETKI3IiHi3. bak anekTp KypanbiH
eLlKaLlaH TonblK bonMaraH Kanbinta
HeMece pyKcar eTinmereH
@3repicrepimeH KonaaHbaHbl3.

» Kabeni bysbinbin 3aKpIMaaHFaH
Hemece To3bIN KanFaH Kanbinta
bonfaH Lwen Kecy TPUMMEpIH
elKallaH KonaaHbaHpi3.
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» MeTannaplk emec Kecy beniuekTepi
ellKallaH MeTannablk Kecy
benwKTepi apKpinbl
anMacTbipMaHbI3.

» Ocbl Kypanabl xxeHaey bovbiHLLIA
apHambl Kacibu binimiHi3 bonmaca
0Cbl baK aneKTp KypanblH eLKallaH
©3iHi3 )KOHJEMEH3.

» baK aneKTp KypanbiHblH NanaanaHy
bapbicbivga backa agamaap MeH
XaHyapnap 0Cbl KypanaaH nanblKTbl
KETKINIKTI apanblKTa Kanybl TUIC.
ANeKTp Kypanapbl nanganaxyLbl
TYNFa KYMbIC ayMarbiHaa bonFaH
backa TynFanap yLiH xayanTbl
bonaapl.

» Kecy bacTueriH ycTay anablHaH OHbIH
9b/1eH TONbIFbIMEH TOKTaNFAHbIHLLA
NEeWiH KYTIHI3. Mbllwak, KO3FanTKplLL
BLLIPINTreHHEH KeriH apiFapan
aHana bepe TypbIn, xxapanaHyra
anapa anagpl.

» Tek KaHa KyH xapbifbl bap bonfaHaa
HEMece XacaH/bl XapbIKTbIH,
KETKINiKTi bonFaHbiHAA FaHa KYMbIC
iCTEHI3.

» Aya paubl Hallap bonFaHaa, acipece
Han3ararn bactananblH fen aTkaHaa
TPUMMEPMEH XKYMbIC ICTEMEHI3.

» TpuMMepi AbIMKbIN LWenTe KongaHy
TPUMMEPLIH XXYMbIC KyaTTbINbIFbIHbIH
HallapnaHybiHa anapa anagpl.

» bak anekTpbyMbIMbIH TacbiManaay
YLiH anabIMeH bak KypanblH ewwipin,
OHbIH, aMbIPbIH PO3ETKAMAH LLbIFAPbIN
anblHbI3.
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» TPMMMEPMEH XYMbIC iCTerexae
dpKaLLaH TypaKTbl Typae
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbin
XYPiHi3. KonbiHpI3 beH
afnKTapbIHbI3Abl TPUMMEPAIH
avHanmanbl benieKkTepiHeH Kayincis
Y3aKTbIKTa YCTaHbI3.

» baK aneKTp Kypanbl Xepae xaTkaH
XaFaannapaa OHbIH YCTIHEH CYPiHin
KanMayblHbl3fFa Ha3ap aygapbin
XKYPIHI3.

» OpayblLUTbl ANMACTbIPY anfablHaH
anabIMeH Kypan anblpbiH 3NeKTp
PO3ETKACbIHaH LLIbIFAPbIN aNblHbI3.

» TpuMMmepi YHeMi TeKcepin XaHe
KYTIN XYpPiHi3.

» Kypanapl TasanaraHaa Hemece Kecy
XIOiH aybICTbIpFaHAa apKaLLaH
KOpFay KonFanwanapgpl Kuin
XKYPIHI3.

» Kecy xibiH Kecy YLLiH apHanfaH xyai
apKblnbl xapakattaHynap Kayioi
naniaa bona anybiHa Ha3ap ayaapbin
XYPiHi3. Kecy XibiH eTkisin
TapTKAaHHaH KeWiH TpUMMeEpi Kocy
anablHaH OHbl 9PKALLIAH KeNaeHeH
KYMbIC KanmnblHa KOMbIHbI3.

bak anekTp byMbIMbIH TOMEHAET

XaFgannapaa eLwipin, anblpblH 3NEKTP

PO3€ETKaMaH LLIbIFAPbIHbI3:

— baK KypanbiH bipa3 yakbIT bombl
bakbinaycbi3 KangblpfaHbliHbi3aa

— OpayblLLTbl aybICTbIPY anfblHaH

— Kabeni WblpManbIn KanfaHaa

- Tasanay anfblHaa Hemece
TPUMMeEp KypanblHa e3repty He
XOHJEY XKYMbICTapbl 6TKI3iNreHae

— TPUMMEPAi CaKTayFa Kot anabliHaH
» IneKTp bYMbIMbIH KYpFak, Xabbinbin
KOMbINFaH xaHe bananapabiH Konbl
KeTe anMaNTbIH XXep/e cakTaHpl3.
bak anekTp byMbIMbl YCTiHEH eLwbip

backa 3atrapabl KoMMaHbl3.

AneKTp Kayinci3piri

» XinTi KOnMeH eTKi3in TapTy ywiH
TyMeLiKTi 6acy angbiHaH
anabiMeH 6ak anekTp GyHbIMbIH
ewlipin, anbIpbiH po3eTKagaH
WbIFapbin anbiKbi3. byn
TYHMELIKTi TeK KaHa Xin
WbIPManbIn KanfaH Xaraakaa
KONAaHy Kepek.

Eckepty! XKenpey Hemece
& Ta3anay XyMbICTapbiH

OTKi3y anfblHAa angbiMeH
6aK aneKTPOYHbIMbIH ewwipin,
3NEKTP TOK albIpPbIH PO3eTKaAaH
LWbIFapbIN anbiKbi3. INEKTP TOKKA
Kocy KabeniHiH 3aKbIMaaHbIn,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAA Aa XOoFapblAarbigan
9pEeKeTTeHiHi3.
INeKTp KypanblHbl3 KAYincCi3aik yLUiH
OKLLAyNaHablpbINbIM, Xepre
TYMbIKTaNnyblaa KKeT etrnenai. XKyMbic
KepHeyi — 230 B aybicnanbl Tofbl,
50 I'y (Eypona OparFbiHa KipMeNTiH
ennep ywin 220 B Hemece 240 B).
Tek KaHa pyKcar eTinreH ysapTy
kabenaepiH KonaaHbiHpI3. ManimeTrep
MEH aKnapaTTap/bl TYTbIHYLIbINapFa
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY YLLIH
pyKcaTtbl bap apHambl
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OpTanblKTapblHpbI3aaH anyblHpI3Fa
bonaap!.

KayincianikTi apTTbIpy YLLiH, byniHy
TOFbIHbIH, €H, XX0Fapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl KockbiwwbiH (RCD)
KonaaHbiHbI3. Ocbl Fl KOCKbILLbIH 8p
KONAaHy anAblHaH TEKCEPIn any Kaxer.
)Keni Hemece y3apTy kabenaepiH
XblKbIManbl beniekTepaeH y3ak
yCTan, KepHey eTKi3y beniiektepiHe
TMin KanybiH bonabipmay yLiH
kabengepaiH by3binbin KanyblHa Xon
bepmeHis.

KabenmeH bipikTipinetiH benwekrepi
(wTencenb arblpbl MEH 3NEKTP
po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin,
XepAe )atnaynapbl THiC.

Keni kabenbaepi MeH y3apTy
kabenaepiH sapaanbiM onapaa
by3binbin KanybiH bingipeTiH
benrinepiHiH »ok bonybiHa Ke3
KETKI3Y YLLUIH TeKcepin, onap/abl Tek
KaHa akayCbl3 Kanbinta bonFaHma
KONAaHYbIHbI3 Na3bIM.

3AnekTp bYMbIMHbIH Xeni Kabeni
3aKbIMaaHbIN by3biNFaH KanbinTa
bonfaHaa, oHbl TeK KaHa Bosch
KOMMaHWACbIHbIH apHakbl pyKcaTbl bap
XeHaey webepxaHacbl MamMaHaapbl
apKbINbl XX6HAETYIHI3 Na3biM. Tek
PYKCAT eTinreH y3apTKplLl Kabenbaepix
nanganaHbiHpl3.

EN 61242 /1EC 61242 Hemece

I[EC 60884-2-7 HopmanapblHa cau
bonatblH y3apTy Kabenaepiu, y3apty
CbIMIapbl MeH Kabenb aTaHaKTapblH
FaHa KONAaHbIHbI3.

Kasak|213

3nekTp byHMbIMbIMEH XYMbIC iCTEY
bapbicbiHaa y3apTy kabeni
KONJaHFbIHbI3 Kence, on YLiH
CbIMIApAbIH TOMEeHEriAen KenaeHex
KWMa MenLiepnepi Tanan eTineai:
— CbIMHbIH K6NieHEH KUMaCbl:
1,25 Mm? Hemece 1,5 MMm?

— Y3apty Kabenbaepi yiuiH
MaKcUManaplK y3blHablFbl 30 M,
Hemece auddhepeHLranablk
KOpFay anblpfbiLbl bap kabenb
aTaHaKTapbl YLWIH Y3blHAbIFbl: 60 M

Hyckay: ¥3apty kabeni kongaHFaHaa,
On - Kayinci3aik bonbIHWA
HYCKQY/blKTa KepCeTinreHaen -
LUTENCENb anublpbl apPKbINbl O3iHI3AIH
3NEKTP XKYMEHi3iH KOpFay CbiIMbIMEH
XancapnaHaTblH aNbIKTbl KOPFay
CbIMbIMEH XabblKTanfaH bonybl THiC.
[lyneman He cypakTtapbiHpI3 bap
bonrana apHambl binimi bap anekTpuk
MaMaHblH Hemece O3iHi3re XaKblH
bonraH Bosch cepBuc opTanbifbiHaa
CypaHpI3.

CAKTAHObIPY:
& Hyckaynbikra KepceTinreH

HyCKaynapfa cai bonmaraH
y3apTty Kabenpgeppai kongany Kayin
TyAbipa anagbl. ¥3apTty Kabeni,
3NeKTPPO3eTKachbl XaHe bipikTipywi
Cy ©TKi30eMHTiH, CbIPpTKbI OpTanap
YLLiH pyKcart eTinreH bonybl kepek.
¥nbi Bputanuagau backa enpepae
caTbinatbiH eHiMaepP bOMbIHLLA HYCKAY:
HA3AP AYJAPbIHbI3: O3
KayincisairiHia yLix bak anektp
byMbIMbIHAAFbI AMblPbIHbIH Y3apTy
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kabenimeH bipikTipinin TypFaHbl Tanan
eTineni. ¥3apTKbill kabenb/iH xanfaybl
LaLbIPaHAbI CyaH KOpFanfaH,
pe3eHKeeH XacanfaH Hemece
pe3eHKeMEH KanTanfaH bonybl Tuic.
Y3apTKblLL Kabenbai TapTy KyLiH
nanganaHy Kepek.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY XaHe TYCiHY
YLWIiH MaHbI3abl. benrinep MeH onappbliH MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi oypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MafbiHa

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
[

Peakuua bafbiTh

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KongaHy apekerrepi

PyKcar eTinmereH kongaHy apeketrepi

xX<orr@™

CLICK! EcTineTiH Wwybingap

Kypampaac bentuektep/Kocankbl
beniwektep

MakacatTbl KongaHbinybl

Bak anekTp byibIMbl TYypMbICTbIK Canaja KonaaHy yLuiH, wer,
apamLLen xaHe kanakau WebiH peTren Kecy YLUiH apHanFaH.
Byn kypan bayparinapaa, beretrep MeH Keran xuekTepiHae

TexHUKanbIK ManimeTrep

OCETiH XaHE KeraniiankplLneH XeTnec WenTi peTTen Kecy
YLWiH )xobanaHbin WhiFapbinFaH. byn bak kypanbl MoToLaNFbl
peTiHae KonfaHy yiiiH xapamfbl emec. byn 6ak kypanbl
CayAanblK XaHe BHEPKaCINTIK KONAaHy YLLiH apHanmaraH.

Cary xoHe xeTKi3in bepy kenemi (B
CYpeTiH KapaHbI3)

bak anekTpbyibiMbIH basy FaHa opamaaH LWblFapbin, KENeci
BenLeKTipiHiH ToNbIK bonFaHbiH TEKCEPIHi3:

- Llen kecy TpuMmepi

— KopraHbILL XankplLbl

- [leHrenektep

Bypaybiw

~ KonpaHy Hyckaynbifbl

benwekTepi xeTkinikTi bonmaranaa Hemece onap by3binFaH
Kanbinta bonfFaHaa ocbl byrbiMabl CaTKaH caTyLbiMeH
xabapnacblHbi3.

BelHeneHreH Kypamaac benwekrep
(AcyperTiH KapaHbi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentekTepiHi HomipneHyi

KypanfblH rpadmkanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae

bepinepi.

(1) Tytka napameTpnepiHiH petTeyiiciH byrattaH bocary

(2) pettene anbiHaTbIH TYTKA

(3) Kockpiw/ewipriw

(4) Xeni aitbipsl”

(5) Len kecy Tpummepi / Kuek kecy TyiUmeLuiri

(6) KopraHbilL XanKpiLLbl

(7)  KopraHblL XanKblLUbIH OPHATY YLUiH apHarnFaH
bypaHna

(8) [eHrenekTepni opHaTy yLUIH apHanFaH TyMMeLLik

(9) [HeHrenektep

(10) Kabenb ywiH inrek

(11) OpayblLWThiH XanKpiLLbl

(12) Opaybiw

(13) Xin kabbinpaybilu

(14) Xini eTKi3y ywWiH caHbinay

(15) KinTi TapTy ywiH apHanfaH bactuek

A) BeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

LLlen kecy ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
TpUMMepi

OHiM HeMmipi 3600 HA58.. 3600 HA59.. 3600 HA52.. 3600 HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..
ATaynbl TYTbIHY Bt 400 400 450 450 550 550
Kyatbl
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LLlen kecy ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
TpUMMepi

Boc aitHany cari MuH* 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Kecy xy#eci aBTOMaTTbl  aBTOMATTbl ~ aBTOMATTbl ~ aBTOMATTbl  aBTOMaTTbl  aBTOMATT

KbimKbIMansi . . . . . .
TYTKA

[eHrenexrep - . - . - .
Kecy xibiHiH, MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
nuameTpi

Kecy cM 24 24 27 27 30 30
LEeHOEPIHiH,

anamerpi

Kin M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
OpayblLLbIHbIH,

KyaTTbiNbIFbl

“EPTA- Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Procedure

01:2014”

Ky>xaTblHa can

canmarbl

CaKTblK CbIHbIODI EI EWAT AT EIAT S/ I

Cepuanbik 6aK anekTpbyMbIMbIHbIH TaKTallaCbiHAA KapaHbl3
HeMipi
Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin / BuOpauuanap 6oiibiHa manimeTTep
3600 HAS 8.. 3600 HAS 2.. 3600HA54..

3600HA59.. 3600 HA5 3.. 3600HA55..
LLybin amuceun maHpepi EN 50636-2-91 HopmacbiHa cai benrineHreH

KypangbiH “A” kpinbin benrineHreH Wwybln aeHreni kenecinepre car bonagpi:

— [IbIbbIC KbiCbIMbI nb(A) 74 74 74
neHreni

- [bibbICTbIK KyaT nb6(A) 94 94 94
neHreni

- “K” enwey ganciaairi Jil5) =2,0 =2,0 =2,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” nanciaairi EN 50636-2-91 ctaHgapTbiHa can
benrineHreH:

- a,-Tepbenmeni m/c? 6,5 6,5 6,5
3MUCCHA MBHI

- “K” enuwey panciaairi m/c? =2,0 =2,0 =2,0

K,vpaCTblpbll'l opHarty OTbIPbIN, TYTKAHbI O3iHi3 kanaraH TypbICbIHA AeHiH

XbIMKbIThIHbI3. ByFatTaH bocary benweri (1) kaiTa TapTa
» Hasap ayaapbiHbi3: KypacTbipy XyMbICTapbiH OpHaTy oTbipa bepik Typae bekiTiHis.
anablHaH anabiMeH 6aK anekTp 6yibIMbIH eLwipin,
albIPbIH 3NEKTP PO3eTKaAaH WhbIFAPbIKbI3. KopfaHbiw XanKplLbIH KypacTbipbin opHaty (D
T © . ) CYpeTiH KapaHblI3)
TKAaHbl peTTen OpHaTt CYpPeTiH dHbI3
YTKaHbl p p. ytteyp vKap H » KopfaHbIL XanKbiLbl KYPacTbipbinbin OpHaTbINbIN
Kypan Tytkacsl (2) Typni noauumanapra korbina anbiHagpl. Ko#ibINCa, OHbI KailTa GenwueKTen woiFapyra
Kypan TyTKacblHbIH NapamMeTpepiH e3repTy YLiH angbiMeH Gonmaiigpl.
byFatTaH bocarywbl benweriH (1) yctiveH bipas bypan
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» KonpaHy anfibiHaH KOpFaHbIL XXanKbllWbIHbIH, 6ekiTy
bypaHpacbiHbIH, TYPaKTbl TypAe Gekitinin
KOMbINFaHbIH TeKCepiNn anbiHbi3.

KopFaHbiLl XanKpitblH (6) TpuMmepaiH bacTverine

OpHaTbIN, CaTy XaHe XeTKi3in bepy keneminae bonFax

OypaHganapbimMeH bekitin KorbiHbi3 (7). bypaHaanap (7)

3NEKTP KypanablH XeTKi3iniM kenemiHae KopraHbiL

XankpllwbiHa (6) bipiKTipinin xanfacTbipbinbIin KOHbINFaH

KanbinTa yCbiHbiNagbl.

[lleHrenekrepgi opHaTy XaHe XYMbIC OHiKTIriH
petTen opHarty ( EcypeTiH KapaHpi3)

KypanabiH (8) Tyimeldirin bacbin, feHrenektepai (9) Typkbl
YCTIHEH OpHaTbIHbI3.

[leHrenekTepaiH NO3ULMACHIH PETTEN OPHATY YLUiH,
KypanablH (8) Tyimewirit bacbin, feHrenektepai (9) O3iHis
KanaraH BUiKTIKKe XKbImKbITbiHbI3. [leHrenektepai (9)
KypanfblH TYpKbICbl 60/bIMEH XOFapbiFa aHe TOMEHre
Kapay XblmKbITYblHbI3Fa bonabl.

backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayaapbiHbI3! InekTp TOK bepy
aybI3bIHbIH KepHeYi aneKTp byMHbIMHbIH TaKTallacbiHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNiMeTTepiHe car bonybl THiC.

» Ha3zap aynapbiibi3: IneKTp OyiibiMAbl Ta3anay xaHe
OpHaTy XYMbICTapblH 6TKi3y anAblHaH anabIMeH
3neKTp byibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

» AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTiH Wwen kecy
TPUMMeEPiH eWwipreHHeH KeiH OHbIH, Kecy NbiluaFbl
bipHewwe cekyHp boiibl ani xymbic ictei 6epin
Typagbl. TpuMMepAi KaiTa KoCy anablHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/Kecy XKibiHiH TonbiFbiMeH
TOKTanyblHa fieHiH KYTiHi3.

» Kypanpgp! Te3 apa iwinge KaiiTa-KaiiTa ewipin Koca
bepmeH;is.

» Bol KoMnaHUACbI apKbiNbl PYKCaT eTinreH kecy
GenwekTepiH KonAaHybIHbI3 Na3biM. backa
LWbIFapyLbINApAbIH Kecy GenweKTepiH KonAaHybl
Kecy HaTHxenepiHiK 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anappbl.

Kocy / ewipy (G cypetiH kKapaHpbi3)

Kypanabl icke Kocy yuiH, Kockbiwtbl/OwipriwTi (3) bacbimn,
xibepmeirt bipas baca TypbIHbI3.

Kypanabl ewipy yuwiH KockbiwTbl / Owipriwi (3) bocatbin
XibepiHi3.

LenTi TpummepmeH kecy / XKuekreppi kecy (F
CYpeTiH KapaHblI3)

KypanabiH (5)TyimeLwirit 6acbiHbi3. Tpummep bactuerid
Luen Hemece XUeKTepai Kecyre NanblKTan OpHary yLuUiH

TPUMMEPAIH TOMeHT i DenLweriH TypKpiFa kapcbl barbiTra 180°
BypbiHbI3. TyimelwekTi bocatbin (5) xibepiHis, aiHany
MexaHU3Mi TONbIFbIMEH eHri3inin, capt eTin bekitinepi.
Keran wenri kecy

LLlen kecy TpUMMeEpIH CON XaHe OH XaKTapFa Kapan
KBIMKbITBIM, XYMbIC 6apbICbIHAA KYpan AeHEH 3re Kapan
XeTKINIKTI apanblkTa TypraHblHa K83 XeTKi3iHi3. buik
LenTepai catbinan KeciHis.

XKuekrepai kecy

LLlen kecy TPMMMEPIH Keran xuekTepi 6oMbIHLLIA XYpPri3in
OTKi3iHi3. KinTiH TbiM T€3 T03bIN KanybiH bonabipmay yLWiH
KypanfbiH Ayangap Hemece KatTbl YCTiNepMEH xaHachbin
KanmayblHa Ha3ap ayAapbln XYpiHis.

Arawtap meH GyTanap aliHanacbiHAa Kecy

ArawTap mMeH bytanap aimarbiHaa WenTy basy FaHa,
ONapAbIH XKiMNNeH XaHacbin kanybiH bonabIpManTbIHAan
Kbnbin KeciHi3. Araw He bytanap KabblkTapbl 3aKbIMAAHbIMN
KanFaH arnannapaa ocbl 6CiMAIKTEP/iH TONbIFbIMEH 871N
Kanybl MyMKiH.

OpaybiwTbl benekTen WbiFapy, XinTepai opay
)aHe opaybIwTbl eHrisin opHaty (H - J
cypeTTepiH KapaHbi3)

» OpayblWwTbl anMacTbIpy anAblHaH anAbIMeH Kypan
alibIPbIH 3NEKTP PO3eTKACbIHAH WhbIFapbin aNblHbI3.
OpaybiLu ankpllWbIHbIH eKi TinwikTepiH bipre 6aca oTbipbIn,

opayblLL KanKplLbIH LWblFapbin anbiHbi3 (11). OpaH kewiH
00C OpayblILLTbI LibIFAPbIM ablHbI3 (12).

ToNTbIpy YLWiH apHaNFaH Xxin opamblHaH WamameH 6,0 M
Y3blH Xin benwwerin kecin anbiHbI3. XKinTi, y3bIHAbIKTAPbI 2 X
3 M bonfaH ekixin benwweri Wblfa anatbiHAaM Kbinbim,
OpTacblHaH yCTaHbl3. XiNTiH OPTACbIH XiMn eHri3yLwi
benwerinae (13) bekitin, eki opayblw beniwKTepiHAeri XinTi
Bipkenki Typae XaHe Kepe OTbIpbin OPaHpl3.

KecinreH xin benwieriHis, ei yWwtapbiH TPUMMEPAiH
bactuerineri canpinay (14) apkpinbl eTKisin, opayblLUTbl
KanTapaH TpMMMep bacTueriHe eHrisiHis. OpayblLu
KaNKbILUbIH OpaybILL YCTIHEH OpHATY apKblNbl OPaYbILUTbI
BekiTinia (11).

Xinri etkizin Tapty (K cyperTiH KapaHpbi3)

XinTi )apTbinaii aBTOMaTTbI TYpAE OTKI3in TapTy
TpUMMep KapTbinan aBTOMATTbI TYPAEri BTKI3YLLi XyHeciMeH
*abaplkTanFaH. OpaybILITbIH 9P TOKTaNybIHAA Xin eTKizinin
TypbinatbiH bonagpl (Kocy / Owipy TyimelwiriH bocatbinybl
apKbinbl); 6ak aneKTp OyibIMbl KaiTa icke KOCbINFaH yakbiTra
TbIM y3bIH b0NFaH Xxin kecinin KorbinatbiH bonaapl.

XinTi KonmeH eTki3in Tapty

XKinTi eTkisy yLiH apHanFaH TyiMeldikTi (15) 6acbin, xinTi
O3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA 1ediH TapTbiN LblFAPbIHbI3.
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MymkiH 6onFaH cebentep
INEKTP Xeni KepHeYi XOK,

Cumnromaap
LLlen kecy TpUMMEp
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Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHpI3

icke KocbinMan Typ

INeKTp Xeni po3eTkachl by3biiFaH Kanbinta

backa anekTp po3eTKacblH KoNAaHbIHbI3

Y3apTy kabeni 3akpiMaaHbin byabinFaH KanbinTa

Kabenpi rekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

CaKTaHAbIPFbILLbl KOCbIMbIM KETTi

CaKTaHAbIPFbILLTHI AYbICTHIPbIHbI3

LLlen kecy Tpummep
y3inicTepmMeH XyMmbiC

Y¥3apty Kabeni 3aKbiMaaHbIn 6y3biiFaH Karbinta

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

icrenTyp
by3binFaH

bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyHeci

Bosch KoMnaHUACBIHbIH KbI3MET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbi3

Tpummep Kecytwiciiy,  Len Tbim buik
KO3FanTKbILL alHaNbIM
CaHbl KaTTbl TyCE KeTefi

LLlenTi catbinan kecy

Kefan webiH kecy
TPUMMEPI LWenTi

Kecy xi6i TbiM Kpicka / y3inin KarnFaH

Kecy xibiH MaHyanablk Typae KONMeH eTKi3in
anbiHpi3 (1 cypeTiH KapaHbi3)

Kecnen Typ Xin opaybitibl 6oc

Kin opayblLbIH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi eTkizine

Kecy xibi opaybil ilwiHge WbipManbin kangbl

Kin opayblLwbiH TeKcepin, kepek bonca, kecy

anbiHbai Typ XIiDiH KaiTa opaHbI3 ( I cypeTiH KapaHbi3)
Kin opayblLubl boc JKin opayblLLblH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi xin Kecy xibi TbIM Kbicka / y3inin kanfaH Kin opayblLublH KaiTa opaHbI3

OpayblLblHA Kepi

TapTbinagl

Kecy xibi xui y3ine Kecy xibi opaybiL iliHge WbipManbin kanasl Kin opayblLwbiH Tekcepin, kepek bonca, kecy

bepeni XIDiH KaiTa OpaHbI3

LLlen Keci TPUMMEPIiH NakbIKCbI3 TYPAE KONAAHY

LLlenTi TeK KaHa TPUMMEPAiH Kecy XibiHiH,
YLIbIMEH KeCiHi3; Tac, iyanfap xaHe backa karTbl
3aTTapFa Tvin KanybiH bongbipMaHbi3. Kecy
LeHOEePiHiH AUaMETPIH TONbIFbIMEH NakaanaHy
YLLIH Kecy XibiH YHeMi eTKi3in oTbIpybIHbI3 N1a3biM.

Kyty, Tasanay XoHe cakray

» bBak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH OTKI3Y
anpbiHAa 9PKALUaH anfAbIMeH Xeni alacbiH
po3eTKafaH LWbIFapbIn anbiHbi3.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIc icTed any ywin
6aK 3neKT poyHbIMbIF Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

Bak anekTp bynbiMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

Kayincia xxaHe KanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTEW any yLWiH,

aneKTp byiibIMbl MeH ayanay caHplnaynapbiH Tada kanbinta

caKTan XypiHis.

IneKTp OyibIMbI YCTIHEH eLKALIAH CY WaLlNaHbI3.

IneKTp OylbIMbIH eLKaLLaH CyFa ManMaHpi3.

3AnekTp ByMbIMbIH Kayinci3 xoHe Kyprak, bananap Konbl

KETNEeNTiH Xepae CakTaHbl3.

3AnekTp byMbIMbl yCTiHEH backa 3aTTap/bl KOHMaHbI3.

InekTp BylbIMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbIC icTeyiH

KamTamachbi3 eTe any yLiH comgap, bypaHaamanap MeH

BypaHaanapbiHbiH 6apnbiFbl HbIK TYpAE beKiTinreHin,
TeKcepin anblHbI3.

InekTp bylbIMbIH TEKCEpin, TO3biN Hemece Dy3binbin KeTKeH
benwekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.
AybicTbIpbInaTbiH bentwekTepi Bosch hpMacblHbIH
ByibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbI3.

TyTbIHyI.IlbIFa KbI3MET KOpCeTy XXoHe
nanaanaHy KeHecrepi
www.hosch-garden.com

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XoHe KOCanKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHinisane apkaluaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTalacbiHaarbl 10-caHabl 6HiM
HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH

3NEKTP KYParblH XEHLEY XaHE Keninfi Kbl3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”

Bosch Power Tools
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(hMpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepCceTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

Kapere xaparty

Bak anekTp byibIMAApbIH, KOCbIMLLA benLiekTep MeH
KopaniuanapAbl KopLiaraH opTara 3usH KenaipMenTiHaen
TYPAE Kafere xapary Kaxer.

Bak anekTp byibIMEapbIH TYPMbICTBIK Vit
ﬁ KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK ecKi kypanaap borbiHwa Eypona
OparbiHbi, 2012/19/EU aMpeKTHBACH MEH OHbIH
MEMNEKETTIK 3aHAapFa eHrisinin nanaanaxybiHa cau,
KONAaHy YLLiH %apamcbI3 bonbin kanFa anexTp Kypangapbl

ipIKTENiN XXMHanbIN, KOpLUIaFaH OpTaFa 3UAH KENAipMenTiH
TYPLe Kaaere xapartbinybl THic.

Romana

Instructiuni privind siguranta
Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur

instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de
avertizare a periculozitatii.
II Cititi instructiunile de
Il folosire.
Aveti grija ca persoanele

aflate in preajma sa nu fie
ranite de corpurile straine

aruncate.
- distanta sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp

aceasta lucreaza.

5 executa reglaje la

scula electrica

sau inainte de curatare, in cazul in care
cablul s-a agdtat sau dacd lasati
nesupravegheat trimmerul de gazon
char numai pentru scurt timp,
deconectati- si scoateti stecherul de la
retea din priza de curent. Tineti cablul
de curent departe de elementele de
taiere.

Avertisment: Mentineti o

inainte de

Nu este aplicabil.

Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie si
nu o expuneti actiunii ploii.
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Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta
sigura fata de scula electrica de
gradina cat timp aceasta lucreaza.

g“g S
‘ care va fi folosita scula
electrica de gradina nu se afla
animale salbatice si de casa. Animalele
sabatice si cele de casa pot fi ranite in
timpul exploatdrii masinii. Verificati
temeinic zona de lucru a masinii si
indepartati toate pietrele, betele,
sarmele, oasele si obiectele strdine. In
timpul utilizarii masinii aveti grijd cain
iarba deasa sa nu se ascunda animale
salbatice, de casa sau mici cioturi de
copaci.

Verificati atent daca in zona in

Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

» Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos
poate duce la electrocutare,
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incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

» Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

» Termenul "scula electrica" folosit in
indicatiile de avertizare se refera la
sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la
sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta lalocul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru
curat si bine iluminat. Dezordinea
sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in
mediu cu pericol de explozie, in
care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele
electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al
spectatorilor in timpul utilizarii
sculei electrice. Daca va este
distrasd atentia puteti pierde
controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie
sa fie potrivit prizei electrice. Nu
modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele
electrice cuimpamantare (legate
lamasa). Stecherele nemodificate

Bosch Power Tools
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Siguranta persoanelor
» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce
faceti si procedati rational atunci
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si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu

suprafete impamantate sau legate
la masa ca tevi, instalatii de
incalzire, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este
impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul
de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului.
Nu folositi niciodata cablul pentru
transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula
electrica in aer liber, folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate
pentru mediul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea
sculei electrice in mediu umed,
folositi o alimentare protejata
printr-un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de
electrocutare.

cand lucrati cu o scula electrica.
Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate
duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de

protectie. Purtatiintoteauna
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf,
incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune

involuntara. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau
de aintroduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Daca atunci
cand transportati scula electrica
tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte
de aoracorda la reteaua de curent,
puteti provoca accidente.

» Inainte de pornirea sculei electrice

indepartati clestii de reglare sau
cheile fixe din aceasta. O cheie sau
un cleste atasat la o componenta
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rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu
scula electrica. Mentineti-va
intotdeauna stabilitatea si
echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata.
Nu purtati imbracaminte larga sau
podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in
miscare. Imbracimintea larga, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod
corect. Folosirea uneiinstalatii de
aspirare a prafului poate duce la
reducerea poludrii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurintain
operare dobandita in urma folosirii
frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta
ale acestora. Neglijenta poate
provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a
sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi pentru executarea lucrarii
dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cuscula electrica potrivita
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lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca

aceasta are intrerupatorul defect.
O scula electrica, care nu mai poate
fi pornita sau oprita, este periculoasa
si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza

si/sau indepartati acumulatorul
daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba
accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice

nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu
scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele
instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si

accesoriile acestora. Verificati
alinierea corespunzatoare,
controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate care sa
afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati
lareparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea
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necorespunzatoare a sculelor
electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de
taiere bine ascutite si curate.
Dispozitivele de tdiere intretinute cu
grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica mdsura si pot
fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica,
accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor
instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasurata.
Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de
prindere uscate, curate si feriti-le
de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur
al sculei electrice in situatii
neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru
reparare personalului de
specialitate, calificat in acest
scop, repararea facandu-se numai
cu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta sculei electrice.

Instructiuni de siguranta scula
electrica de gradina

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula
electrica numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare
conditiile locale. in timpul lucrului fiti
constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu scula electrica.

Utilizare

» in timpul lucrului, prindeti strans,
cu ambele maini, scula electrica de
gradina si adoptati o pozitie
stabila. Scula electrica de gradina se
conduce mai sigur cu doua maini.

» Asteptati ca scula electrica de
gradina sa se opreasca complet,
inainte de a o pune jos.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina daca prezinta o
aparatoare sau capace de acoperire
defecte sau fara dispozitiv de
siguranta. Aveti grija ca acestea sa
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fie montate corect. Nu folositi in
niciun caz scula electrica de gradina
daca este incompleta sau prezinta
modificari neautorizate.

» Nu folositi scula electricd in cazul in
care cablul acesteia este defect sau
uzat.

» Nu inlocuiti in niciun caz elemente de
taiere nemetalice cu elemente de
taiere metalice.

» Ni reparati in niciun caz singuri scula
electrica de grading, daca nu sunteti
calificati pentru aceasta.

» In timpul folosirii sculei electrice de
gradina, alte persoane si animalele
trebuie tinute la o distanta
corespunzatoare. Utiizatorul este
responsabil pentru terti aflati in
sectorul de lucru.

» Asteptati pana cand capul de taiere
se opreste complet inainte de a-l
atinge. Capul de taiere continua sa
se mai roteasca dupa oprirea
motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

» in caz de conditii meteo
nefavorabile, mai ales atunci cand se
apropie furtuna, nu lucrati cu
trimmerul.

» Nu folositi tirmmerul in iarba uda,
aceasta putand afecte performantele
sale de lucru.

» Pentru transport, deconectati scula
electrica de gradina si scoateti
stecherul afara din priza de curent.
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» in timpul folosirii trimerului,
mentineti-va intotdeauna o pozitie
de lucru sigura. Tineti-va picioarele si
mainile la o distanta sigura de
componentele care se rotesc.

» Atunci cand puneti pe jos scula
electrica de gradina, aveti grija sanu
existe pericol de a va impedica de
aceasta.

» inainte de a schimba bobina,
scoateti stecherul afara din priza.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Purtati manusi de protectie atunci
cand curatati scula electrica de
gradina sau cand schimbati firul de
taiere.

» Aveti grija sa nu va raniti cu lama
care serveste la tdierea firului de
taiere. Dupa reinnoirea firului de
taiere, inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

Opriti scula electrica de gradina si

scoateti stecherul de la retea afara din

priza:

- fintotdeauna, atunci cand lasati
nesupravegheata pentru un timp
scula electrica de gradina

- inainte de schimbarea bobinei

- cand cablul este incurcat

- finainte de curdtare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

- inainte de a depozita trimmerul

» Depozitati scula electrica la loc sigur,
uscat, inaccesibil copiilor. Nu puneti
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alte obiecte deasupra sculei
electrice.

Siguranta electrica

» Deconectati scula electrica de
gradina si scoateti stecherul din
priza inainte de a actiona butonul
pentru alimentare manuala cu fir
de taiere. Acest buton trebuie
folosit numai daca firul de taiere
este incurcat.

Atentie! inaintea lucrarilor
& de intretinere sau curatare

deconectati scula electrica
si scoateti din priza stecherul de la
retea. Acelasi lucru este valabil si in
cazulin care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.

Pentru siguranta, scula
dumneavoastra electrica este izolata
de protectie si nu necesita
impamantare. Tensiunea de lucru este
de 230V AC, 50 Hz (pentru tdrile din
afara UE si 220V sau 240 V). Nu
folositi decat cabluri prelungitoare
admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastra autorizat de asistenta
si service post-vanzari.

Pentru sporirea gradului de siguranta,
folositi un intrerupator diferential pt.
curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.
Feriti cablurile de alimentare si cele
prelungitoare de piesele mobile si
evitati deteriorarea cablurilor, pentru a

preveni contactul cu piesele aflate sub
tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de
la retea si prizele) trebuie sa fie uscate
si sa nu fie asezate direct pe sol.
Cablurile de alimentare si cele
prelungitoareie trebuie verificate in
mod regulat daca nu prezinta
deteriorari si pot fi utilizate numai daca
se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al
sculei electrice este deteriorat, el va
putea fi reparat numaila un atelier
autorizat Bosch. Folositi numai cabluri
prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare,
conductori sau tambururi de cablu,
care corespund standardelor
EN61242/IEC 61242 sau

IEC 60884-2-7.

Dacd vreti sd utilizati un cablu
prelungitor la alimentarea sculei
electrice, acesta trebuie sd aiba
urmatoarele sectiuni:

— Sectiune conductor 1,25 mm” sau
1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor
30 m sau 60 m cablu infasurat pe
tambur cu intrerupator de
protectie impotriva tensiunilor
periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii
legat prin stecher cu conductorul de

F0161819591(03.05.2019)

Bosch Power Tools

T



.

protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiatd reprezentantd service

Bosch.
& prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul
exterior.
Nota privind produsele care nu se
comercializeaza in MB:
ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau sa fie
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

FITI PRECAUTI: Cablurile

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

0
o

[ Greutate

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie
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Simbol Semnificatie

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

x|<Jo=

CLICK! Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

(<)

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii, buruienilor si urzicilor. A fost dezvoltata
pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole,unde masina de tuns iarba nu poate ajunge. Scula
electricd de gradina nu este destinata utilizarii ca
motocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputa
pentru utilizare comerciala si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
- Trimmer de gazon

- Apdratoare de protectie

- Roti

- Surubelnitd

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate v rugim sa
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Deblocare reglaj maner

(2) Maner reglabil

(3) intrerupétor pornit/oprit

(4) Stecher retea”

(5) Tasta tundere gazon/taiere margini
(6) Aparatoare de protectie

(7)  Surub pentru montare aparatoare de protectie
(8) Tasta pentru montare roti

(9) Roti

(10) Carlig pentru cablu

(11) Capac acoperirie bobina

(12) Bobina

(13) Prindere fir

Bosch Power Tools
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(14) Gaurd pentru ghidare fir (15) Buton alimentare fir
A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Trimmer de ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
gazon

Numar de 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
identificare

Putere nominala w 400 400 450 450 550 550
Turatie la mersul min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
n gol

Sistem de taiere automata automata automata automata automata automata
Maner reglabil . o . . . .
Roti - . - . - .
Diametru fir de mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
taiere

Diametru cerc cm 24 24 27 27 30 30
de taiere

Capacitate m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
alimentare cu fir

bobina

Greutate kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
conform

EPTA-Procedure

01:2014

Clasade [/ o/ o/ [ol/11 [l [ol/ 11
protectie

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile
3600 HA5 8.. 3600 HA5 2.. 3600HA54..

3600HA59.. 3600HA5 3.. 3600HA55..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune dB(A) 74 74 74
sonord

- Nivel putere sonora dB(A) 94 94 94

- Incertitudine K dB =2,0 =2,0 =2,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
50636-2-91:

- Valoarea vibratiilor m/s’ 6,5 6,5 6,5
emise a,
— Incertitudine K m/s? =2,0 =2,0 =2,0

F0161.81959](03.05.2019) Bosch Power Tools



Montare

» Atentie: Opriti scula electrica de gradina si scoateti
stecherul de la retea afara din priza inainte de a
efectua lucrari de montaj.

Reglarea manerului (vezi figura C)

Manerul (2) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, rasuciti putin butonul de deblocare (1) si
deplasati manerul in pozitia doritd. Strangeti din nou bine
butonul de deblocare (1).

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura

D)

» Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

» inainte de utilizare verificati daca surubul de fixare al
aparatoarei de protectie este bine fixat.

Puneti aparatoarea de protectie (6) pe capul trimmerului si

fixati-o cu suruburile.din setul de livrare (7). La livrare,

suruburile (7) sunt deja montate pe aparatoarea de

protectie (6).

Montarea rotilor si reglarea inaltimii de lucru
(vezi figura E)

Apasati tasta (8) si puneti rotile (9) pe ax.

Pentru reglarea pozitiei rotilor, apasati tasta (8) si aduceti
rotile (9) la indltimea doritd. Puteti deplasa in sus si in jos pe
ax rotile (9) .

Manevrare

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
scoateti stecherul din priza.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Se recomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.
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Pornire/oprire (vezi figura G)

Pentru pornire, apasati intrerupatorul pornit/oprit (3) si
tineti-l apasat.

Pentru oprire, eliberati intrerupatorul pornit/oprit (3).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figuraF)

Apasati tasta (5). Rotiti partea inferioara a trimmerului la
180°, pentru a pozitiona capul trimmerului in vederea
tunderii gazonului sau a tdierii marginlor acestuia. Eliberati
tasta (5), mecanismul de rotire se fixeaza.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grija ca in timpul lucrului sd pastrati o distanta suficenta
fata de corp. Taiati progresiv iarba cu firul mai inalt.

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a firului.

Taierea ierbii din jurul tufisurilor si copacilor

Taiati cu atentie iarba din jurul copacilor si a tufisurilor,
avand grija ca acestea sa nu intre in contact cu firul de taiere.
Plantele pot pieri in cazul in care le este tdiatd scoarta.

Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile H panala J)

» inainte de a schimba bobina, scoateti stecherul afara
din priza.
Presati cele doua bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (11). Apoi
extrageti bobina goala (12).
Taiati aprox. 6,0 m de fir din mosorul de alimentare. Pliati
firul la mijloc astfel incat sa aveti un fir de 2 x 3 m. Fixati
mijlocul firului in orificiul de prindere fir (13) si infasurati
firul distribuit uniform si bine intins in cele doua
compartimente ale bobinei.
Introduceti cele doua capete al firului in gaurile (14) din
capul trimmerului si montati la loc bobina in capul
trimmerului. Fixati bobina montand capacul de acoperire a
bobinei (11).

Alimentarea cu fir (vezi figura K)
Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. Alimentarea cu fir de taiere are loc de fiecare
data cand axul se opreste (este eliberat intrerupatorul
pornit-oprit); daca firul este prea lung, el va fi taiat in
momentul repornirii sculei electrice de gradina.

Alimentare manuala fir

Apasati butonul (15), si trageti afara firul de lungimea dorita.

Bosch Power Tools
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Detectarea defectiunilor

2A 0

Simptom Cauza posibila Remediere
Trimerul de gazonnu  Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati
functioneazd

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si nlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Tnlocuiti siguranta

Trimerul de gazon Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta

functioneaza cu este deteriorat

intreruperi Cablajul intern al sculei electrice de gradinaeste  Adresati-vd centrului de service si asistenta clienti
defect Bosch

Turatia motorului larba este prea inalta Taiati progresiv

trimmerului scade
puternic

Trimmerul de gazon nu  Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentare manuala cu fir de taiere (vezi figural)

taie Bobina este goali

Tnlocuiti bobina

Nu este posibila
alimentarea cu fir de

Firul de tdiere s-a incurcat in bobina

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobind (vezi figural)

taiere Bobina este goali

Inlocuiti bobina

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Reinfasurati firul pe bobina

Firul de taiere serupe  Firul de taiere s-a incurcat in bobind

frecvent

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobind

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de taiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oricaror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

» Mentineti curaté scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la
Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in

gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, echipamentele scoase din uz

trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

Yka3aHua 3a 6be3onacHa pabora

Buumanue! lpouetete ykasaHuATa
no-Aony BHUMaTenHo. 3ano3HanTe
ce nobpe c obcnyxBawuTe enemen-
TH M HAUMHDBT Ha paboTa ¢ npoAykTa.
3anasere pbKOBOACTBOTO 3a €KCN-
noatauua 3a NON3BaHe No-KbCHO.

MoAcHeHHA Ha CHMBONKTE Ha
MallWHaTa

C 060 yKa3aH1e 3a ONacHOCT.
Il [MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a

€KcnoaraymAa.

ii BHWMaBaiTe Ham1palLy ce

Habnu3o nvua aa He bbaar Ha-
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PaHEeHW OT OTXBbpPUALLM NapueHLa.
MpenynpexaeHue: Korato
rPAAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPY-

(]
I-R
MEHT paboTy, cTonTe Ha beso-
MacHO Pa3CTOSAHME OT Hero.

) ((w3° lpenu fa u3Bbp-
F) LBaTe HaCTPOMKH
no TPeBOKOCau-

KaTa MN1 Aa s NOYMCTBATE, aKO 3aXpaH-
BaLLMAT Kaben ce ycyue unu ako ocTa-
BATE TPEBOKOCAUKaTa JOpM U 3a Kpart-
ko be3 Haa3op, A U3KNIOUBANTE U U3-
BaXKOaMTe LENCeNna oT KOHTAKTa.

O pbXTe 3axpaHBawua kaben Ha be-
30MacHO pPa3CTosHKE OT peXKelyuTe
€NeMEeHTH.

=l

@ PaborteTte ¢ Wymosarnywure-
-a

nv (aHTUOHK) U NpeanasHu

ouuna.
Ob

Oy —A—
Lo

BHuMaBaiTe HamupaLu ce Habnuso
N1La a He ObaT HapaHEeHU OT OTXBbP-
yally1 NapyeHLia.

MpepynpexneHue: Korato rpaguHCcKu-
AT €NEKTPOMHCTPYMEHT paboTu, CTOMTE
Ha 0e30MacHO Pa3CcTOAHMUE OT Hero.

He ce oTHacA A0 HacToALLMA
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He u3nonsBaiTe rpaiMHCKUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT NpU
[bX[; He ro u3narante Ha

-09€
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i

BHumaTenHo npernexpante
3a [IMBM 1 [IOMALLIHK XXMBOTHH
30HaTa, B KOATO rPaiUHCKUAT
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Liie Obae nons-
BaH. 1o BpeMe Ha paboTa Ha MalliMHa-
Ta IMBM U [IOMALLIHW XMBOTHW MOTaT Aa
bbaar HapaHeHW. BHumartenHo nper-
nexpaanTe 30HaTa, B KOATO MallMHaTa
Lie paboTu, U OTCTPAHABANTE KaMbHM,
[bHEPK, TEN, KOKANW U IPYTY UyXKau
npeamety. [pu non3BaHe Ha MalLMHa-
Ta BHUMaBaWTe B rbCTaTa TPEBa Aa He
0CTaBaT CKPUTH IPEOHU IMBU XKHBOT-
HW, AOMALLIHW XXMBOTHU M MAnKK1 bHe-

py.

O6wH yka3aHuA 3a besonacHoCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» [poueTeTe BCHUKK NpeAynpexae-
HHUA, YKa3aHHUA, 3aN03HaHTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHN KbM enek-
TPOMHCTPYMEHTa. [1ponycKu npw
CMa3BaHETO Ha yKa3aHuATa No-gony
Morar Aia NpeAn3BHKaT TOKOB yaap W/
UNU TEXKW TPABMMU.

» CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aHUA Ha
CUTYPHO MACTO.

» 13non3BaHWAT No-Aony TeEPMUH
"eneKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA 0
3axpaHBaHU OT eNeKTp1yecKara mpe-
Xa eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3ax-
paHBalL kaben) 1 10 3aXpaHBaHK OT
aKymynaTtopHa batepusa enekTpouHc-
TpyMeHTH (be3 3axpaHBall kaben).

be3onacHocT Ha paﬁoruoro MACTO

» MaseTte paboTHOTO CH MACTO UKCTO
U fobpe ocBeTeHo. Pa3xBbpnaHuTE
WNU TbMHK PabOTHK MecTa ca Npef-
MOCTaBKa 3a MHLMIEHTH.

» He paborete c enekTpouHcTpy-
MEHTa B cCpefia C NoBHULUEHa onac-
HOCT OT Bb3HMKBaHE Ha eKCnno-
3usA, B bnu3ocT 8o necHosananuMu
TEYHOCTH, ra3oBe WK1 NPaxoob-
pa3Hu matepuanu. [1o Bpeme Ha pa-
DoTa B NEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OT-
AEnsT UCKPH, KOMTO MOraT Aa Bb3n-
NAaMeHAT NpaxoobpasHu MaTepu1anu
WU Napu.

» [IpbXXTe Aeua U CTPAHMUHU NHLA Ha
be3onacHo pa3cTosHHe, AOKATO
paboTHuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHMMaHKWeTo By bbae oTknoHe-
HO, MOXe Aia 3arybuTte KOHTPONA Haf
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabora ¢
eNneKTPUUECKH TOK

» LLllencenbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta TpAGBa Aa e noaxoaALy 3a Non3-
BaHMA KOHTAKT. B HMKaKbB cnyuan
He ce foNyCKa U3MEHAHE Ha KOHCT-
pyKuuaTa Ha wencena. Koraro pa-
GoTuTe CbC 3aHyNeHH enekTpoype-
DM, He N3Non3BanTe afanTepM 3a
wencena. [10n13BaHETO HA OPUTK-
Ha/THM LLLeNCenu 1 KOHTaKTW Hamans-
Ba PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

» U3barBaiite gonupa Ha TAnoTo Bu
[0 3a3eMEeHH Tena, Hanp. Tpubw,
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OTONNMUTENHHU yPeaHu, NeUKH 1 Xna-
Bununuu. Korarto tanoto Bu e 3a3e-
MEHO, PUCKBT OT Bb3HWKBaAHE Ha To-
KOB yaap e no-ronsim.

» lpeanasBanTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa CH OT AbXA M Bnara. [1po-
HUKBAHETO Ha BO/1a B €N1EKTPOUHCT-
PYMEHTa NoBMLLIaBa ONacHOCTTa OT
TOKOB yaap.

» He u3anonsBaiite 3axpaHBaLyua Ka-
0en 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e
npepsuaeH. Hukora He usnons-

BaiiTe 3aXpaHBaLua Kaben 3a npe-

HacAHe, TerneHe UNK oTKauaBaHe
Ha eneKkTpouHcTpymeHTa. Mpep-
na3Baiite kabena ot HarpsiBaHe,
oMacnsBaHe, JONUP A0 OCTPH Pb-
GoBe UNK [0 NOABHXHU 3BEHa Ha
MaLM1HK. [TOBPENEHU UNK YCyKaHu
kabenu yBennuaBat pUcka OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTtute c eneKTpouHcT-
PYMEHT HaBbH, H3NON3BaiTe CaMo

YADMKUTENHHU Kabenu, noaxoasium

3a pabora Ha oTkpuTO. VM3non3ga-
HETO Ha YAbMMKUTEN, NPeHa3HAUEH
3a paboTa Ha OTKPUTO, HamMansBa

PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA BbB BlaXHa
cpepa, u3non3paunre npeanaseH
npeKbcBauy 3a yTeUHH ToKoBe. 13-
MON3BaHETO Ha NMpeana3eH NPeKbC-
Bay 3a YTEUHM TOKOBE HaMallABa
OMacCHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB

yAap.
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Be3sonaceH HauuH Ha pabota
» bbaeTe KOHUEHTpUpaHu, cnepeTte

BHUMATENHO AeNCTBUATA CH M NOC-
TbNBalTe NPeAnasnuBo U pasyMm-
HO. He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCT-
PyMeHTa, KOraTto cTe yMOpPeHH Unu
noA BNMAHUETO HAa HAPKOTHUHH Be-
LeCcTBa, aNKOXON HNH YNONBALLH
nekapctBa. EquH mur pasceaHocTt
npu paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHT
MO>Xe 1a MMa 3a NOCNEeACTBUE U3K-
NIOUNTENHO TEXKW HapaHABaHUA.

» Pabortete ¢ npeanasBaiyo pabotHo

obnekno. Bunaru HoceTte npeg-
na3Hu ounna. HoceHeTo Ha MoaXo-
AALLMY 32 NON3BAHWUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ U3BbpLLBAHATA IEMHOCT NNY-
HU NPeana3Hu CPeACTBa, KaTo AnXa-
TENHA Macka, 3paBH NMbTHO3aTBO-
peHW 0byBKM CbC cTabuneH rpaw-
thep, 3alMTHA KacKa UNK LymMo3ar-
nywuteny (aHTMoHU), HamansaBsa
PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/10Ba
3N10nonykKa.

» U3bArBaiTe onacHoOCTTa OT BKNIOY-

BaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA No
HeBHUMaHHKe. lpeau aa BKNouuTe
Lencena B KOHTaKTa MK Aa NoCTa-
BUTe ODaTepuATa, KaKTO M NpH npe-
HacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce yBepsiBaMTe, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBay e NO3uLMA "U3KNIoUYeHo".
HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C
NPbCT BbPXY NMYCKOBUA NPEKbCBAY
WNY NOJABaHETO Ha 3aXPaHBalLL0
HanpeXeHWe, OKaTo MyCKOBUAT
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NPEeKbCBay € BKMOUeH, yBen1uaBa
OMACHOCTTa OT TPY/I0BM 3MOMONYKH.
» Mpeau aa BKNOUKHTE €NEKTPOUHCT-
PyMeHTa, ce yBepABaiTe, ue cTe
OTCTPaHWNH OT HEro BCUUKH No-
MOLLHW HHCTPYMEHTH U raeuHu
KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MO-
Xe 1a NPUUMHMU TPABMH.

» U3bArBaiite HeecTecTBEeHHTE NO-
noXeHua Ha TanoTo. Pabotete B
CTabMnHO Nono)xeHue Ha TANOTO U
BbB BCEKM MOMEHT NoAAbpXKanTe
paBHOBecHe. Taka e MoXeTe fia
KOHTPONMpaTe enekTPOMHCTPYMEHTA
no-nobpe 1 no-besonacHo, ako Bb3-
HUKHE HEeoUaKBaHa CUTyaLyus.

» PaboteTte ¢ nogxopsao obnekno.
He paboteTe c LUIMPOKK APEXH UNK
yKpalweHua. [ipbXxTe KocaTa U
ApexuTe cH Ha be3onacHo pa3cro-
fIHMe OT AABHXKeLLH ce 3BeHa. LLiu-
POKWUTE PEXH, YKPALUEHHWATA, AbNTU-
T€ KOCH MoraT Jja bbaart 3axBaHaTu 1
YBNEUeHH 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO)>XHO U3MON3BaHETO Ha
BbHLUHA acCNMPaLUOHHA CHCTEMA,
ce yBepABaiiTe, ue T4 € BKNIOYEHa
H pYHKLMOHMPA U3NpaBHO. M3non-
3BaHETO Ha acnMpaLMOHHa CUCTEMA
HaManABa PUCKOBETE, b/MKALLM Ce
Ha OTAENALLM ce npu paboTa npaxo-
BE.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa BCNEACTBHE Ha uecTa
paboTa c Hero He e NoBoy, 3a HaMa-
nABaHe Ha BHUMAHHUETO U NpeHeb-

persaHe Ha MepkuTe 3a 6e3onac-
HocT. EfHO HeBHMMaTeNHO AencTB1e
MOXe J1a NPeAU3BH1Ka TEXKMU HapaHsa-
BaHM1A CaMOo 3a YaCTH OT CeKyHpaTa.

[pYXNHUBO OTHOLIEHHE KbM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eNeKTPOUHCT-

pymenTa. U3non3BaiTe enekTpo-
MHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbobpa3Ho
TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pa-
botute no-nobpe v no-besonacHo,
KoraTo M3non3sate noaxofdLLus
eNeKTPOUHCTPYMEHT B 3afaieH!aA OT
NPOW3BOAMTENSA A1ANA30H Ha HATo-
BapBaHe.

» He u3non3saiTe eNeKTPOHHCTPY-

MEHT, UUMTO NYCKOB NPeKbCBay e
noBpeAeH. EnekTponHCTpYMEHT,
KOMTO He MO>e f1a bbjie U3KNIoUBaH
W BKMIOUBAH N0 NPeBUAEHHA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OMACEH U
TpAbBa Aa bbe PEMOHTUPAH.

» lpeau pa 3BbpLUBaTE KAKBUTO U

[a e feHHOCTH NO eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Hanp. HaCTPOMBaHe, CMAHA
Ha paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo 1
Korato ro npubupare, u3kniousan-
Te LWencena oT KOHTaKTa, pecn. u3-
BaXKaaiTe baTepuaAra, ako e Bb3-
MOXXHO. Tasn MApKa NpeMaxBa
OMACcHOCTTA OT 3aleUCTBAHE Ha eNekK-
TPOWUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHME.

» CbXxpaHABalTe eNeKTPOUHCTPY-

MEHTHTE Ha MecTa, KbJeTo He MO-
rat Aa bbgaT 4OCTUrHaTH OT Aeua.
He ponyckaiite Te fja 6baat u3non-
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3BaHM OT KL, KOMTO He ca 3ano3-
HaTH C HAUMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca npoyveny Te3u MHCTpyKuuu. Ko-
raTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM NOTpe-
butenu, enekTPOMHCTPYMEHTHUTE MO-
rat aa bbaar U3KNIOUUTENHO OMACHH.
» MopabpxaiTe f0Ope eneKTPoOUHC-
TPYMEHTHUTE CH M aKCECOapuTe UM.
MpoBepsaABaiiTe Aanu NOABHXXHUTE
3BeHa (hyHKLMOHMpaT be3yKopHo,
[anu He 3aKNHHBAT, AaNH UMa cuy-
NeHU UNK NOBPEAEHHU AEeTalNH, KO-
MTO HapyLIaBaT UNH U3MEHAT (pyH-
KLMHUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpeau Aa u3non3sare eNeKTPOUH-
CTPYMEeHTa, ce Norpuxere nospe-
[AEHHUTe feTalnu pa bbaar pemoH-
THpaHU. MHOro OT TPYI0BM1TE 310M0-
NYKK ce AbmKaT Ha Heaobpe noaabp-
YXaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W ypeau.
» MoanbpxanTe pexewuTe HHCTPY-
MEHTH BUHar1 fobpe 3aToueHu u
uuctu. [lobpe noaabpiKaHUTE pexe-
LLIM MIHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBe
OKa3BaT M0-Manko CbNPOTUBEHHE 1
ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEH-
THTE, AOMbIHUTENHUTE NPUCNOCO6-
neHuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T.H., CboOPa3HO MHCTPYKLMKUTE HA
npousBogutens. lMpu ToBa ce Cb-
obpa3saBaiTe U C KOHKPETHHUTE pa-
00THHM ycnoBHA U onepaLun, KOUTO
TpAbBa Aa u3NbNHUTE. V3non3Ba-
HETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a
PasNMYHK OT NPeaBUIEHHUTE OT NPO-
W3BOAMTENS NPUNOXKEHWA NOBULLIABA

Bbnrapcku | 233

OMaCHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO-
BW 3M10MONYKH.

» MoanbpxKaiTe APHLIKKHUTE H PbKOX-

BaTKHTE CYXH, YHCTH U Heomacne-
HU. XTb3raBWTE APBXKK U PbKOXBAT-
K1 He no3BonsABaT besonacHara pa-
boTa 1 10bpOTO KOHTPONMpPAHE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPH Bb3HUKBA-
He Ha HeouaKBaHa CUTyaLuA.

MoaabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKT-

poMHCTpyMeHTHTe B aa ce H3Bbp-
WBa caMo OT KBanuHLUUPaHH cne-
LMaNUCTH U CaMO C H3MON3BaHETo
Ha OPHUIrMHANHU Pe3ePBHH YaCTH.
[0 TO3W HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpa-
HABaHe Ha be30macHOCTTa Ha eNneKT-
POMHCTPYMEHTA.

YkasaHua 3a 6e3onacHa paborac
rPafMHCKH eNEeKTPOHHCTPYMEHTH

0bcnyxBaHe

» [TueTo, Koeto obcnyxBa MalliMHaTa,
TpAbBa 1a ro Non3Ba camo cbobpas-
HO npegHa3HaueH1eTo my. [pu ToBa
TpAbBa a Ce 0TYMTAT 0OCObEHOCTUTE
Ha KOHKpeTHaTa cuTyauua. Obpb-
L|anTe cneLuanHo BHUMaHHe fia
npennaseare Hamupally ce Habnuzo
nuua, ocobeHo aeua.

» He nonyckainTe Ta3u MallvHa aa bb-
[ie NoN3BaHa oT ieLa, LA C OrpaHu-
UeHW PU3UUECKU, CEH30PHM UNK [1y-
LIEBHM CMOCOBHOCTH UMK NULIA C He-
[OCTaTbUHK MO3HAHUS U OMUT U/WNK
NULA, KOUTO HE Ca 3an03HaTK C Te3u
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yKa3aHuA. Bb3aMOXXHO e HaLMOHaNHK
HOPMAaTMBHH JOKYMEHTH f1a OrPaHu-
yaBaT Bb3pacTTa Ha paboTeLus ¢
rPaAMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpsabea ga bvpar noa nocron-
HEH HaA30p, 3a ja Ce NPefoTBpaTH
OMACHOCTTA [1a MrpanT C rpaiMHCKUS
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

lMon3BaHe

» Mo Bpeme Ha pabota gpbXKTe rpa-
BUHCKUA HHCTPYMEHT BUHAru
3ApaBo C ABeTe pblie U NoAAbP-
)KanTe NOCTOAHHO cTabunHo nono-
XeHue Ha TanoTo. C 1Be pblie rpa-
AMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT ce
BO/IM NO-CUTYPHO.

» lpeau fa ocTaBUTE rPaMHCKKA
eNEeKTPOMHCTPYMEHT, U3UaKanTe
NBWXEHWETO My [1a CMPE HaMbITHO.

» Hukora He paboTete ¢ rpaguHcKua
eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKo Npeanas-
HUAT KOXYX UMK Kanak e NoBpe/eH
unu 6e3 MOHTUPaHKW NPeanasHU Cbo-
pbXeHus. BHUMaBanTe npeanasHuTe
CbOPbXKEHHMA [1a Ca MOHTUPaHU Npa-
BWUNHO. H1Kora He u3non3eawnTe rpa-
AVHCKKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKo
HE € HaMb/THO CrMobeH UNK ako e ¢
HEOTOPU3UPAHN U3MEHEHHA.

» He paboteTe ¢ rpaiMHCKKA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT, aKo 3axpaHBaLLMAT Ka-
ben e noBpeaeH UNu U3HOCEH.

» HUKora He 3aMeHANTe HEMETaNHK
peXeLi MHCTPYMEHTHU C METaNHK pe-
XELLW UHCTPYMEHTH.

» HuKora He peMoHTHpaKTe camu rpa-
AWNHCKKA eNEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH
aKo He CTe KBanUH1LMPaHH 3a TaKK-
Ba IEMHOCTH.

» [1o Bpeme Ha Non3BaHe Ha rpaiMHC-
KWA eNeKTPOUHCTPYMEHT APYrv NuLia
W KMBOTHM TpAbBaA Aa Ca Ha NoAX0AA-
LI pa3cTosAHKe. PaboTewusaT e oTro-
BOPEH 3a TPETU NI1LA, HAaMUpaLLY Cce
B paboTHaTa 30Ha.

» [penu na jonupare pexellara rna-
Ba, M3uaKBaWTe BbPTEHETO M Aa Crpe
HanbnHo. Cnea M3KNouBaHe Ha
eneKTPOABUraTena pexellara rnaBa
NPoAbMXaBa Aa ce BbpTH U3BECTHO
BPEME N0 MHEPLMA U MOXe Aa npe-
NW3BMKA HapaHABAHMA.

» BuHaru paboteTe Ha AHEBHa CBETNH-
Ha MNK Ha fobPO M3KYCTBEHO OCBET-
NeHue.

» He paboteTe ¢ TpeBoKocaukara npu
NOLIK aTMOCepPHH ycnoBus, ocobe-
HO MPW CUNEH BATBLP.

» AKO non3eare TpeBoKocaukara npu
BNa)xHa TpeBa, TOBa MOXE [a BNOLLY
NPOW3BOAMTENHOCTTA M.

» [1p1 TpaHCMOPTUPaHe U3KNouBanTe
rPaAMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT U

W3BAXAAMTE LLiencena oT KOHTaKTa.

» [1o Bpeme Ha paboTa ¢ TpeBoKoCau-
KaTa BHUMaBanTe NOCTOAHHO Aa CTe
B CTabUNHO NONOXEHHUE Ha TANOTO.
[pbxTe pblieTe M KpakaTa cu Ha be-
30MacHO PasCTOAHKE OT BbPTALLUTE
Ce eNEMEHTH.
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» Korato nocTaBATe rpaguHCK1A enek-
TPOMHCTPYMEHT Ha 3eMATa, BHAMaA-
BaWTe [1a He Ce CMbHETE B HEro.

» [Tpenu 3amaHa Ha Lnynata U3Bax-
[anTe Lencena oT KOHTaKTa.

» PenoBHo npoBepABanTe 1 noaabp-
XaWTe TPeBOKOCAuUKara.

» Korato nouncrBare rpaiMHCKuA
eNEKTPOUHCTPYMEHT UM 3aMeHsATE
pexellara H1LKa, paboTtete ¢ npea-
MasHU pPbKaBULK.

» BHMaBaKTe a He ce HapaHuTe Ha
OCTPHETO, KOETO CNYXM 3a OTPA3Ba-
He Ha HWWKaTa. Cnepa cMAHa/noaaBa-
HE Ha HWLLKaTa BUHArM 3aBbpTamnTe
TPeBOKOCauKaTa XOPU30HTaNHO B pa-
D0oTHa No3uuuMA, npeau a A BKNOUK-
TE.

N3KknouBamnTe rpafiMHCKUA eNeKTPOUH-

CTPYMEHT 1 U3BaXAauTe Liencena ot

KOHTaKTa:

— BWHaru, Korato octaBATe rpajuHc-
KWA eneKTPOUHCTPYMEHT bes Haj-
30p 3a M3BECTHO Bpeme

- Npeay aa CMeHATe lWnynata

— KO 3axpaHBaLLMAT Kaben e ycyKaH

— Npeay NoYMCTBaHe UK KoraTo pa-
boTuTE NO TPEBOKOCAUKATa

- npeav npubrupaHe Ha TPEBOKOCAY-
KaTa

» CbXpaHABaWTe MallMHaTa Ha CUTyp-
HO CYX0 MACTO, HeAOCTBMHO 3a AeLa.
He nocraBanTe BbpXy MallMHaTa
APYrv npeameTy.
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BesonacHocT npu paborac
eneKTPUYECKH TOK

» Mpeau pa HaTuCcHeTe OyTOHA 32
PbUHO NOJaBaHe Ha HULLIKATa, U3K-
noYBaiTe rPafMHCKUA ENEKTPOUH-
CTPYMEHT W U3BaXKAaiiTe Wencena
OT KOHTaKTa. To3u byToH TpAbBa
[a ce HaTUCKa CaMo NpH 3aKNuHe-
Ha HULIKA.

Buumanue! lpepu pa ns-
& BbpLUBaTe TEXHHYECKO 00c-

ny)XXBaHe UNHU NOYUCTBaHe
Ha rPaAMHCKUA eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT, 0 U3KNIOUBaHTe U U3BaXKAAN-
Te Wencena oT KOHTakTa. CbLioTo ce
OTHACA U B CNyYaH, ye 3aXpaHBaLLH-
AT Kaben bbae noBpeaeH, npepA3aH,
UNH ce ycyue.
3a noswulLaBaHe Ha be3onacHocTTa Ba-
LIMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € ChC 3a-
LLIMTHA M30MALIMA U HE Ce HYXaae OT 3a-
3emABaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e
230V AC, 50 Hz (3a ctpaHu u3BbH EC
cblyo 220 Vunu 240 V). U3non3sanTe
CaMO CEPTU(ULIMPAHN YObMKUTENHH
kabenu. UHopmauus moxeTe Aa no-
NyuuTe B CNEeLManuanpaHara Tbprosc-
Ka Mpexa Mnu1 0TOPU3UPaH CepBH3.
3a NoBMLLIABaHE Ha CUIYPHOCTTA U3-
non3eaunTe AeheKTHOTOKOB NPeKbCcBay
(RCD) ¢ TOK Ha 33eHCTBaHE Hal-MHO-
ro 30 mA. M3npaBHOCTTa Ha NPEKbCBA-
ya TPAbBa Aa ce NpoBepABa Npeau
BCAKO NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa.
JpbXTe 3axpaHBaLLUTe U YAbMKUTEN-
HWUTE Kabenu Ha besonacHo pa3cron-
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HWE OT NOABWXHU AETANNKU W TW Npea-
nasBaKTe OT KaKBMTO W [1a € MOBPE/IH,
3a/1a M3berHeTe KOHTAKT C NPOBOAHMU-
Li¥ NOA, HaNpPEeXeHHe.

Bpb3kute Ha kabenuTe (Lencenute u
KOHTaKTUTE) TpAbBa Aa ca CyXu1 1 Aa He
Nexar Ha 3emATa.

3axpaHBaLLMTE U YAbMKUTENHUTE Ka-
benu TpAbBa penoBHO 1a bbaat npose-
PSABAHM 3a NOBPEM; AOMYCKA Ce U3-
Non3BaHeTo caMo Ha Kabenw B be3sy-
KOPHO CbCTOSAHHE.

AKo 3axpaHBaLMAT Kaben Ha MaLLWHa-
Ta e NoBpe/eH, Tov TpAbBa 1a bbae pe-
MOHTMPAH CamMO B OTOPU3UpPaH CEPBHU3
3a eIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boww. U3-
nonaBakTe camo yOb/MKUTENHU Kabenu
C ionycK 3a pabota Ha OTKPUTO.
M3non3BamnTe camo yAbMKUTENHH Ka-
benun unm bapabaHHu yAbMKUTENU, KO-
WTO CbOTBETCTBAT HAa M3UCKBAHMATA HA
craHpaptuTe EN 61242 /IEC 61242
unu IEC 60884-2-7.

AKo uckaTe Aa Non3Bate YabMKUTENEH
kaben, Ton TpAbBa aa bbae cbe cnen-
HOTO HaNpPEeYHO CEYEHHeE:

- HanpeyuHo ceueHue Ha NPOBOAHU-
uute 1,25 mm? unn 1,5 mm?

- MakcumanHa gbmkuHa 30 m 3a
yabmKuTeneH kaben unu 60 m 3a
bapabaHHu Kabenw ¢ nechekTHOTO-
KOB NpeanaseH npekbcsau (FI-
NpPeKbcBauy).

YnbTBaHe: AKO ce U3Mnon3ea yabmkure-
neH kaben, ToM TpAbBa — KaKTo e onu-
CaHO B YKa3aHWATa 3a besonacHocT -
[1a UM 3aLLHUTEH NPOBOAHKK, KOWTO

Npes Lencena/ja e CBbp3aH KbM 3alll-
WTHUA NPOBOAHMK Ha Baluara enekrpu-
yecka UHCTanaums.

Mpu CbMHEHUA Ce 0ObPHETE KbM KBa-
NUMUUMPaH eNeKTPOTEXHWK UK KbM
Hal-bnM3KOTO NPeCTaBUTENCTBO Ha

bouu.
& 0enu, KouTo He CLOTBETC-

TBAaT Ha HOPMATUBHUTE
M3UCKBaHHUA, MOraT Aa bbaar onac-
HU. YAbMKUTENHUAT Kaben, wence-
NbT U CbeAUHHUTENHUTE 3BeHa TPAOBa
Aa bbaar ycToOWUMBHM Ha BOZa U B U3-
NMbNHEHHe 3a NON3BaHe Ha OTKPHUTO.
YKa3aHue 3a NpoAyKTH, KOUTO He ce
npogasat BbB Benukobputanus:
BHUMAHME: 3a Baluata besonacHocTt
€ HeobXoaMMO LLLENCENbT Ha rPaUHC-
KWA eNeKTPOMHCTPYMEHT Aa bbae
BK/MIOUEH KbM YAb/IKUTENEH Kaben.
KOHTaKTbT Ha yAbMKXUTENHNA Kaben
TpAbBa Aa € 3alUMTEH CpeLLy HanpbeK-
BaHe C BOjja, /1a € U3paboTeH OT ryma
WK ia e C TYMEHO NOKPUTHE. YObMKK-
TENHUAT Kaben TpAbBa 1a € CbopPbXeH
c obrerau.

BuumaHue: YAbXKUTENHH Ka-

Cumsonu

CHMBONHTE NM0-A0MY Ca BAXKHHW NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIMTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [PaBUNHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cUMBONHTE Liie By nomorke a unonssare Bawius
NPOAYKT No-A06Pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHune

/‘ Mocoka Ha BWXeH1e
I

ﬁ lMocoka Ha peakuuaTa
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Cumson 3HaueHne

m Pabotete ¢ npefnasHu pbKasuLu
] Maca

I Bkniousaxe

O UakniousaHe

J [lonyctumo aencrene

>< 3abpaHeHo fiencTeue

cLickt OTUeTMBO NpellpakBaHe

[lonbnHutenHu npucnocobnenus/pesep-
BHM YacTu

MpepHasHaueHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

[PaOnHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeiHa3HaueH 3a nona-
BaHe B [JOMaLLIHM YCNOBKA, 32 KOCEHE Ha TPeBa, NNeBenu 1
KOMpUBHK pacTeHus. Toi e NPOeKTUPaH 3a KOCEHe Ha TPeBa,
KOATO pacTe Nof XpacTw, noa NpensTcTBuA 1 B bnusocT 1o
pbba Ha NuBaaTa, KbETO KONMECHN TPEBOKOCAUKH He Morat
A CTUrHar. [PaiIMHCKUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT He € NpeaHas-
HaueH 3a Non3BaHe Karo KoNecHa TpeBoKocauka. paauHc-
KUAT eN1EKTPOMHCTPYMEHT He e Npe/HasHaueH 3a npodeco-
HasHo Non3saHe.

OxkomnnekToBKa (BuxTe churypa B)

M3BageTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rpafMHCKUs enekTpo-
MHCTPYMEHT W NPOBEPETE Jani Ca HaNIMUHKU CNEAHNTE ene-
MEHTH:
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TpeBokocauka

lpeanaseH koxyx

- Konena

OtBepTka

~ PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua

AKO MMa NUNCBALLM UMK NOBPEAEHN eNeMeHTH, Mons, 0bbp-
HeTe ce KbM Baluua Tbprosed,.

HU30bpa3eHn KoOMNoHeHTH (BHXKTE
cdurypa A)

HomepwpaHeTo Ha M306paseHuTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadUuHUTE CTPAHULM.

(1) OcBoboxnasaly byTOH 3a perynupaqe Ha pbKoXBar-
Kara

(2) Perynupyema pbkoxBaTka

(3) NyckoB npekbcBay

(4) LUlencen”

(5) bByToH KoceHe Ha TpeBa/pA3aHe Ha pbboBe
(6) MpennaseH KOXyx

(7) BuHT 3a MOHTMPaHe Ha NPeANnasHus KOXyX
(8) bByToH 3a MOHTUPaHe Ha Konenarta

(9) Konena

(10) Xanka 3a 3axpaHBalLya kaben

(11) Kanak Ha wnynata

(12) Wnyna

(13) OrBop 3a 3axBallaHe Ha HULLIKaTa

(14) OtBop 3a BoAEHE Ha HULLIKaTa

(15) ByToH 3a noaaBaHe Ha HulLKa

A) MU3obpasennte Ha IUrypHUTe U ONUCAHHTE AOMbNHHTENHH
K 6 Heca BC IAApTHaTa oKomn-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha ONbAHUTEN-
HHUTE npucnocoﬁnenun MoOXXeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTanora HH 3a AOMbNHUTENHH anCI’IOCOGﬂeHHﬁ.

TeXHHUeCKH AaHHH

TpeBokocauka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
KaranoxeH Ho- 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
Mep

HomMuHanHa KoH- w 400 400 450 450 550 550
CyMMpaHa MoLy-

HoCT

CKOpOCT Ha Bbp- min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
TeHe Ha npaseH

Xofl

Cuctema Ha pas- ABTOMATMUHO aBTOMATUUHO aBTOMATMUHO aBTOMATWYHO aBTOMATMUHO aBTOMATUUHO
npobssae

Perynupyema . . . . o
pbKOXBaTKa

Konena - - . - .
Bosch Power Tools F016181959](03.05.2019)
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TpeBokocauka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
[nameTbp Ha pe- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
XellaTta HULWKa

[vameTbp Ha pa- cm 24 24 27 27 30 30
3aHe

Kanauutet Ha m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
wnynara

Maca cbrnacHo kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
EPTA-Procedure

01:2014

Knac Ha 3awuta ol o/ o/ [SIAT ol I

CepueH Homep

BWXTe Tabenkara Ha rPaAUHCKNA UHCTPYMEHT

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu 0TKNOHABALLM Ce HANPEXEeHUe U NPX CreLUdUUHN 32 OTAENHN U3MbIHEHNA Te3un

[AaHHM MoraT fia Bapupar.

WHdopmanua 3a U3NbUBaH WYM W BUOpaLuK

3600HA5 8..

3600 HA5 9..

3600 HA54..
3600 HA5 5..

3600 HA5 2..
3600 HAS 3..

CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBAHKA LWYM ca onpeaeneHn cbrnacHo EN 50636-2-91

OLEHeHOTO paBHULLE A Ha reHepPUPAHHSA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0BUKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3ByKa dB(A) 74 74 74
— 3BYKOBa MOLHOCT dB(A) 94 94 94
- Heonpepeneroct K dB =2,0 =2,0 =2,0

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|VIIr1Te ah (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBl'IeHVIFI) 1 HeonpefeneHoctTa K ca U3uncneHu cor-

nacHo EN 50636-2-91.:

~ CTOMHOCT Ha reHepu- m/s’ 6,5 6,5 6,5
paHuTe BUbpaLuK a,

- HeonpegeneHoct K m/s? =2,0 =2,0 =2,0

MonTupaHe MoHTHpaHe Ha konenata U perynupaHe Ha

» BHumanue: UskniouBaiite rpauHCKUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAaMTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau
Aa MOHTHpATe eNieMEeHTH.

Perynupane Ha pbkoxBaTkara (Buxre cpurypa C)

Pbkoxsatkata (2) Moxe fa Obie NocTaBeHa B PasnuuHu No-
3WLMHK. 32 1a TPOMEHHTE NO3KLMATA M, pa3BuiTe rarkara (1)
1 NpemecTeTe pbKOXBaTKaTa [10 )enaHata nosuuus. OTHOBO
3arerHere rarkara (1).

MoHTHpaHe Ha Npefna3HuA KOXYyX (BuxTe

durypa D)

» Cnep KaTo npeanasHUAT KOXKYX € MOHTHPaH, e MOHTH-
paHeTo My He ce fonycka.

» Mpenu nonssaHe ce yBepaBaiiTe, ue BUHTLT 3a npes-
NasHMA KOXYX e 3aTerHar gobpe.

MocTaBeTe NpeanasHua Koxyx (6) Ha pexelyarta rmasa 1 ro

3aTerHete C BK/IOUeHUA B OKOMNEKTOBKaTa BUHT (7). BuH-

ToBeTe (7) ca noctaBeHH Ha npefnasHus Koxyx (6) B 3aBo-

[a-NPOM3BOAMTEN.

paborHara BucounHa (Buxre curypa E)

HatucHete byToHa (8) v noctasete konenata (9) Ha ocTa.
3a/ja perynupare nosuiuaATa Ha Konenara, HaTucHyTe byTo-
Ha (8) v u3mectete konenara (9) 4o xenaara nosuuua. Mo-
XeTe a u3mecTuTe Konenata (9) ¢ octa Harope v Hagony.

06cnyxBaHe

» BHumagaiite 3a 3axpaHBalL0To HanpexeHue! Hanpe-
XEHMETO Ha 3axpaHBalllata Mpexa TpAbBa fja CboTBeTC-
TBa Ha JaHHUTe, U3NKUCaHM Ha Tabenkata Ha MallMHaTa.

» BuumaHue: Uskniouete rpagUHCKNS eNeKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ U3BafieTe LWencena oT KOHTaKTa, Npeay Aa u3-
BbpLUIBaTe HACTPOMKK WK ja ro NOUKCTBaTe.

» Cnep M3KNOUBaHe Ha TPEBOKOCAUKaTa HHLLKaTa npo-
[AbMKaBa fja Ce BbPTH N0 MHEPLUA OLLE HAKONKO ce-
KyHau. Mpeau NoBTOPHO a BKNIOUUTE TPEBOKOCaUKa-
Ta, U3uaKailTe eneKTPOABUraTenaT/pexeLara HUILKa
[ CPaT Hanb/Ho.

» He BKnIouBaiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTa HenocpeaCTBe-
HO CNeA KaTo CTe ro U3KNIOUMH.

F0161819591(03.05.2019)
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» lpenopbuBa ce NON3BaHETO Ha YTBbPAEHH OT Bow pe-
ey enemeHTH. My Apyry pexxelLyy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXeE Aa € Pa3NHyeH.

BkniouBaHe u uskniousaHe (Buxre curypa G)
3a BKNOYBaHe HaTUCHETe U 3a[pbXXTE NYCKOBUA NPEKbCBAY

(3).

3a M3KMIOUBaHe OTMyCHeTe NYCKOBMA Npekbeaay (3).

KoceHe Ha nnowy / pa3aHe B 6nu3oct fo pbb
(Buxre durypaF)

HatucHete byToHa (5). 3aBbpTeTe AoNHaTa YacT Ha TPEBOKO-
caukara Ha 180°, 3a a N031LMOHMpaTe pexeLyata rnasa 3a
KOCEHe Ha nnoLL Unu kocewe B bnusoct o pbb. OTnycHeTe
byToHa (5), MexaHU3MbT 3a BbpTeHe Ce 3axBalla C npellpak-
BaHe.

KoceHe Ha nnowy

lpemecTBaliTe TpeBOKOCauKaTa HanABO W HAInCHO U BHUMa-
BaWTe [a A {bpXKUTE Ha HE30NaCcHO Pa3CTOAHHME OT TANOTO CH.
Ao TpeBaTa e N0-BMCOKa, A PEXETE Ha CTbIKK.

KoceHe B bnusoct go pub

BopeTe TpeBoKocaukara no Npofb/KeHWe Ha pbba Ha Tpes-
Harta nnoi. M3bareaiite KOHTaKTa C TBbpAM NOBbPXHOCTH
WNK CTEHM, 3a [la NPefoTBpaThTe Hbp30TO U3XabABaHe Ha pe-
XKellaTa HULWKa.

PA3aHe 0KONO AbpBeTa U XpacTH

Pexete BHUMATENHO OKONO [bpBETa U XPacCTu, 3a ia He T1

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

Z)A

CumnTom

Bb3moXHa npuunHa
TpeBokocaukata He pa- HAMa 3axpaHBaLLo HanpexeHue

Bbnrapcku | 239

[lonpeTe C pexellara HAWKa.. AKo bbae noBpefeHa Koparta
Ha pPacCTeHWATa, € BbAMOXHO Te Aia ympart.

[leMOHTMpaHe Ha WnynaTa, HaBUBaHe Ha HULLKA
M MOHTMpPaHe Ha wnynarta (Bmwxre urypu H go J)

» lpenu 3amaHa Ha WNynata U3BaXxKaanTe Wencena ot
KOHTaKTa.
HatucHeTe ABeTe Knanu Ha Kanaka Ha Lunynara 1 ussagete
Kanaka Ha wnynata (11). Cnen ToBa u3BafeTe npasHata
wnyna (12).
Otpexete npubn. 6,0 m oT ponkaTa ¢ pe3epBHa HULLKA.
locTaBeTe HULWKaTA B CPeAaTa, Taka ue fja MmMare HULWKa 2 X
3 m. GuKcupaiiTe HULWIKaTa B cpefaTa B rHeanoto (13) v Ha-
BUWTE HULLKATA B IBETE KAMEPU MLTHO U PABHOMEPHO.
BkapaitTe aBara Kpas Ha HuLLKaTa npes otBopuTe (14) B pe-
elliaTa rnasa M OTHOBO MOCTABETE LUMyNaTa B pexellara
rnaga. 3axBaHeTe LWNynara, kato NoctaBuTe Kanaka (11).

MopasaHe Ha HUWKa (BuxTe urypa K)
MonyaBTOMaTHUHO NOAaBaHe Ha HULIKA

TpeBoKocaukara e CbopbXXeHa CbC CUCTEMA 3 N0/yaBToMa-
TWUHO NofaBaHe Ha HuLWKaTa. [ToAaBaHeTo Ha HULLIKaTa cTaBa
BMHaru, KOraro Ba/ibT CMpe Ja Ce BbPTH (MyCKOBMAT NPeKbC-
Bay bb/ie OTNyCHar); TBbPAE Ab/Ira HULLKA Ce OTPA3Ba, Kora-
TO IPAAMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT Ob/ie BKMIOUEH OTHOBO.
PbuHO NogjaBaHe Ha HULLKa

HatucHete byToHa (15), 1 u3gbpnalite HULWKATA 10 )XenaHa-
Ta Ab/KUHA.

OtcTpaHnABaHe
lpoBepeTe U BKMtoueTe

bow MoBpe/eH € KOHTaKTbT Ha 3axpaHBalljaTa Mpexa

M3non3eaiTe Apyr KOHTaKT

YObmkuTenHUAT kaben e nospesieH

lpoBepeTe 1 3amMeHeTe kabena, ako e NoBpefeH

3aencTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

3ameHeTe NpefnasH1a NpekbeBay

TpeBokocaukara pabo- YabmkuTENHUAT Kaben e noBpeseH

lMpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpefieH

TH C NPEKbCBaHKA
€N1eKTPOUHCTPYMEHT

BbTpeLueH enektpuuecku aedeKT Ha rpaauHckua  OBbpHeTe Ce KbM 0TOPU3NPaH CepBH3 Ha bolu

CKOpOCTTa Ha BbpTeHe TpeBara e TBbp/e BUCOKA
Ha TpeBoOKocaukarta na-
[a pA3KO

Kocete Ha CTbnku

TpeBokocaukata He

Pexelljara HulLKa e TBbp/ie Kbca/cuyneHa

MNopaTe HulLKa pbuHo (BMxXTE churypal)

pexe LLnynata e npasHa

CmeHerTe Wwnynara

Hama nogaBaHe Ha
HULLKA

Huwkara e ycykaHa B Lwnynara

MpoBepeTe wWnynara 1 Npu He0bXoAUMOCT HaBH -
Te HULLIKaTa 0THOBO (BMXTE urypal)

LLinynata e npasHa

CmeHeTe nynara

Bosch Power Tools
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

Pexellara HuLLKa ce
“3gbpnea obpatHo B
wnynarta

Pexeluara HuLKa e TBbp/Aie Kbca/cuyneHa

OTcTpaHABaHe
HaBwu#Te Wwnynara HaHOBO

Hwuwwkara ce uynu uec-
T0

Huwkara e ycykaHa B Wwnynara

lMpoBepeTe Wnynata 1 np1 HEOBXOAMMOCT HaMO-
TalTe HMLLIKaTa HAHOBO

HenpaBunHo non3saHe Ha TpeBOKOCauKaTa

PexeTe caMo ¢ Bbpxa Ha HHLLIKaTa; U3bsareaiite
JIOKOCBAHETO Ha KaMbHM, CTEHW W P4 TBbPAH
npeameTy. loaaBaliTe HULWIKA CBOEBPEMEHHO, 3a
12 NON3BATE Mb/IHWA JUAMETBP Ha PA3aHe.

MopabpxaHe, NOUMCTBAHE H
CbXpaHABaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH No
rpagUHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT H3KNIOUBaiTe Wwen-
cena oT KOHTaKTa.

» 3apapaboTute kauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPIKAlNTE
rPpagHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHCT.

He nocraBAiTe BbpXY rpaAMHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTy.

3a f1a paboTuTe KAUECTBEHO U CUIYPHO, NOAAbPXKANTE rPa-

QIUHCKHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU

UUCTH.

He npbckalite ¢ Bofa rpaaMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansitTe rpagMHCK1A eNeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOflA.

CbXxpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYXO0 1 HeJOCTbIHO 3a [ieLa MACTO.

He nocraBaiTe BbpXY rpaiHCKKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a[1a bbae rapaHTMpaHo be3onacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

TPAAMHCKMA MHCTPYMEHT, CE YBEepABaNTeE, Ue BCUUKM FraikM,

LMUTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

lpoBepeTe rpaaMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U 3a Mo-ToNAmMa

CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHH UMW MOBPEEHH [IETAlNH.

YBepnBa¥iTe ce, Ue pe3epBHUTE UacTH, KOMTO NOCTaBATe, ca

Npou13BeseHu oT boLu.

KnueHTcka cnyx0a u KoHcynTauus
OTHOCHO ynotpebara

www.hosch-garden.com

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBane

[PaANHCKMAT ENeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHALNEXHOCTUTE MY U
OMNaKoBKWTE TpﬂﬁBa Jla Ce NpefaBat 3a 0Non30TBOPABAHE Ha
CbAbpPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH Npu BUTOBMTE OTNAIbLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
nafibLy OT eNEKTPUUECKO U NEKTPOHHO 0D0pYABaHE U yT-
BbP)XABAHETO ¥ OT HALLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO ENEKT-
poypeau, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3eart noeeye, Tpabea
na ce cbbupar otaenHo v aa bbaar npefaBaHu 3a 0Non3oTBO-
psiBaHe Ha CbbpXKallK1Te Ce B TAX CYPOBUHU.

MakeaoHcku

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

MpepynpepyBate! Be monume
NpoyMTajTe rn cCNneAHUBe ynaTcTBa.
3ano3Hajte ce Co KOHTPONUTE H
npaBMNHaTa ynotpeba Ha
npou3BoaoT. UyBajTe ro ynarcreoto
32 UAHU KOHCYNTaLUHK.

TonkyBatbe Ha cumbonure Ha
ypepor
OnwTKn be3benHocHM
npasuna.

F0161819591(03.05.2019)
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[MpouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a

Il ynotpeba.
ii BHWMaBajTe nuuata kou ce BO

bnu3uHa pa He bupat
NoBPefEHH o UchpneHuTe

napuuma.

) [lpegynpenyBatbe:
l‘*ﬂ OppxyBajTe be3begH

pacTojaHue of] ypeaoT fAoaeka

paboTu.

%) (w3 Wcknyuete ro
A V=, TPUMeEpPOT oA

CTpyja npeg aa

HanpaBuTe BKUNO KakBa KOpPeKLMja Unu
uucTebe, ako kabenoT e 3arnaBeH Unu
aKo ro ocTaBare TpUMepoT be3 Haa3op,
MaKap ¥ Ha kpaTko. CTpyjHHOT kaben
ApXXeTe ro NOHacTpaHa of
eNleMEeHTHTE 3a ceuetbe.

=

He e npumeHnueo.

HoceTe 3alWUTUTHK CNYLUAMNKK U
ouuna.

N\

:
He ynoTpebyBajte ro
NPOW3BOMOT KOra BPHE U He

0CTaBajTe ro Ha JJOXA.

Oy —A——
Lo

BHuMaBajTe nuuata Kou ce Bo bnusunHa
[a He braar noBpeaeHu o
ncpneHnTe Nnapunma.
MpenynpenyBame: [IpxeTe ce Ha

009€
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be3benHo pacTojaHue 0f KOcauKkarta
[ofieKa Taa paboTu.

A4

W% BHumarenHo npoeepete ro

MONETO Ha KOeLTo Ke paboTu
YPemoT 1a Hema AUBU UK
[OMaLLHW XXUBOTHU. [IUBUTE U
[IOMALLIHATE XXMBOTHU MOXaT 1a bupar
NOBPEEHH 3a BpeMe Ha ynotpeba Ha
MalliMHaTa. [lpoBepeTe ro 1eTanHo
NoneTo Ha paboTa Ha MalLuHaTa 1
OTCTPaHETE 'Y CUTE KaMetba, FPaHKH,
XMLM, KOCKK W apyrv npeameTy. Mpu
PaKyBatbeTo CO MalliMHaTa BHUMaBajTe
BO rycTtata TPeBa [la HeMa CKPUEHH
[VBU UMW OMALLIHW XXUBOTHHM, KaKO HH
crebna.

OnwTtn npepaynpepyBata 3a
06e36eaHOCT 32 eNEeKTPUUHHU anaTH

» Mpouutajte ru cute 6e3begHocHU
npeaynpeayBatba, HNyCTPaLUK U
cneyudrKaLuu NPUNOXEHHN CO
0BOj €eNeKTPUYEH anar.
Henpuap»xyBameTo 10 cute
ynarcTBa NpUnoXeH1 NoAoNy Moxe
[a joBefe A0 CTPYEH yaap, noxap u/
WNW TELLIKW NOBPEaMU.

» 3auyBajte ru be3begHocHUTE
npepynpeayBatba M yNaTcTea 3a
KOpHCTeHe U 3a BO HAHHUHA.

» [10MMOT ,,eNneKTPUUEH anat” BO
be3begHoCHWUTE NpeaynpenyBatba ce
O[JHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu
LUTO KOpKCTaT CTPYja (kabencku) unu
anapary LUTO KopucTart batepuu
(akymynatopcku).

Bosch Power Tools

F016181959](03.05.2019)

T



.

242 | MakeaoHCKK

be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oapxKyBajTe
ro YKCT M B0OpO ocBeTNEH.
MpenonHu Unu TEMHK NPOCTOPUMU
MO>Xe f1a JoBeaaT 10 HecpekKa.

» He paborete co enektpuunute
anaTtu BO eKCNNo3MBHa OKONHHA,
KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha
3ananuBH TEYHOCTH, FaCOBH HNH
npawuHa. EnekTpuuHuTe anatu
co3/1aBaaT UCKPU KOMULLTO MOXe 1A ja
3ananar npatu1HaTta Unu racoBure.

» [ipXkeTe ru AeLata U NPUCYTHHTE
noganeky aoaeka paborure co
eneKTpuueH anat. HeBHUMaHKETO
MOXXe [1a Npeau3B1Ka Aa u3rybure
KOHTpONa.

EnekTtpuuHa 6e3bepHocT

» MTPUKNYUOKOT Ha ENEKTPHUHHOT
anar mopa fia oAroBapa Ha
npuknyuyHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe npuknyuokot. He
KOPHUCTHTE NPUKNYYHHU afanTepH
€O 3a3eMjeHHTe eNeKTPHUHU
anatu. HeusmeHeTUTe NPUKNYUYOLK
W COOQBETHUTE NPUKMYUHULIK O
HamanyBaaT pU3UKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO
3a3eMjeHH NOBPLLUMHH, KaKO Ha
npuMep, LEBKH, PaanjaTopH,
MEeTanHW NaHLM U NaAUNHULM.
MocTou 3roneMeH prUauK of CTPYeH
y/ap aKo BaLLETO TeNO e 3a3eMj€eHO.

» He rv n3noxyBajre eneKTpuuHuTe
anaT Ha BOXKA, UNH BNAXKHK

ycnoBHM. AKO Bfie3e Bofa BO
eNeKTPUYHMOT anart, Ke ce 3ronemu
PWU3WUKOT Of1 CTPYEH yaap.

» He noctanyBajTe HeCo0ABeTHO CO

kabenot. Hukoraw He ro
KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe,
BNeyvetbe WMH UCKNYuyBake o
CTpPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajte ro noganeky og
OraH, Macno, OCTPH UBHLU UMK
NOABHXHH AenoBHU. OLWITETEHN UNU
3anneTkaHu Kabnu ro aronemysaart
PU3MKOT 0] CTPYEH yaap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anart

Ha OTBOpPEHO, KopUcTeTe
npoAomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HazBopellHa ynotpeba.
KopucTereTo Ha kaben cooaBeTeH
3a HaJBopeLLHa ynotpeba ro
HaMmanyBa PU3KUKOT Ofi CTPYEH yaap.

» Ako mopa fja pabotute co

€NeKTPUUEH anar Ha BNaXHO
MeCTO, KOpUCTETE 3aLUTUTEH ypes,
3a audbepeHuujanHa ctpyja (RCD).
Kopuctereto Ha RCD ro HamanyBa
PU3KKOT OA CTPYEH yAap.

Nuuna 6e36epHocT
» bupere BHUMaTenHu, BHUMaBajTe

Kako paborute u paboterte
pa3yMHo co eneKkTpuueH anar. He
KOpHCTeTe eNieKTPHUEH anar ako
CTe YMOPHH UNK NOA A€ejCTBO Ha
LAPOTH, aNKOXON UNK NeKOBH. ExeH
MOMEHT Ha HEBHUMaHUeE ofieKa
paboTuUTe CO ENEKTPUUHUTE anaTu
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MOXXe [1a 0Befe 10 CepHO3Ha NIMUHa
nospefa.

» Kopucrete nMuHa 3awTUTHa
onpema. Cekoraw Hocete
3alTuTa 3a 0uM. 3aliTUTHaTA
OMpeMma, Kako Ha np., Macka 3a
npaluuHa, be3begHocHK ueBnu
KOMLLTO He Ce 13raar, Wnem Unu
3aLUTHTA 3 YLLK, KOMLLTO Ce
KOpHMCTaT 3a COOABETHM YCIOBU, Ke
[0BEeaT 10 HAManyBate Ha IMUHKU
noBpeau.

» Cnpeuete HeHaMepHO
aktuBupame. MpoBepete Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNY4€eH npea
[ia ro BKNyuuTe BO CTpyja u/unu co
ceToT Ha batepuu, npea Aa ro
3emeTe UMK HOCHTEe anaroT.
Hocetbe Ha enekTpuuHKUTe anatu co
NPCTOT NO3MLIMOHWPAH Ha
NPEKUHYBAUOT MM BKNYUyBaH€ BO
CTPYja Ha eNeKTPUUHUTE anatv
UW]LUTO MPEKUHYBAUOT € BKMYUeH,
MOXXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTCTpaHeTe KakoB buno Knyu 3a
perynuparbe unu hpaHLyCK1 Knyy
npep Aa ro BKNyuuTe
eneKTPUUYHHKOT anat. PpaHLyCKK
KMy4 UK KNyy MPUKaUeH 3a
POTUPAUKMOT ieN HA eNEKTPUUHKOT
anat MoXe fja AoBefe A0 NMMUHA
noepefa.

» He ru npeuekopyBajte
orpaHuuyBamara. locrojaHo

04 pXXyBajTe COOABETHA Nonox6ba u
pamHoTexa. OBa 0BO3MOXYyBa
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noaobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT
anat BO HenpeaBWANIMBY CUTYaLIUM.

» Obneuete ce cooaBeTHo. He

HoceTe WWHPOKa 0bneKa u HaKMT.
Kocara u anuwrara tpeba ga bugar
noganeky oz, NoABHXHHUTE [AENOBH.
LLInpokata obneka, HaKUTOT UNK
[oNraTa Koca MOXe Jja ce 3aKayar 3a
MOABWXHUTE IENOBH.

» AKO ce KOpUCTAT NOBP3aHH ypeau

3a Bajgetbe NpaliMHa U cobupate
npeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHN U KOPUCTEHH.
Cobuparbeto npaLlrHa Moxe aa ru
HaManu1 onacHoOCTUTe NPeanu3BUKaHK
o[ Hea.

» He po3BonyBajte HCKYCTBOTO

CTEKHaTo COo uecrta ynorpeba Ha
anaTtuTe [ja Be HanpaBH CMOKOjHHU U
Aa M urHopupare 6e3bepgHocHuTe
NPUHLMNK NPU HUBHOTO
KOpHUcTewe. HeBHUMATENHO
ABWXEHe MOXe a Npeu3BHKa
Cepuro3Ha noBpeaa Bo 1eN o/
CeKyHfa.

Ynotpe6a u uyBame Ha
eNneKTPUYHHUTE anaTi

» He ro npeonTtoBapyBajre

enekTpuuHKuoTt anat. Kopucrete
COO0ZiBETEH eNeKTPHUEH anar 3a
HameHata. Co COOBETHUOT
enekTpuueH anat nogobpo,
nobesbenHo 1 nobp3o Ke ja
W3BpLLMTE paboTaTa 3a koja e
HaMeHeT.
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» He KopucTeTe enekTpuueH anart
aKo He MOXXeTe Aa o BKNyUHTe U
MCKNyuYuTE CO NOMOLI Ha
npeKuHyBauoT. CeKoj enekTpuueH
anar KOjLLUTO He MOXe Aia ce
KOHTPO/MMPA CO NPEKUHYBAUOT e
OMaceH 1 Mopa Aia Ce NornpasHy.

» UcknyueTe ro eneKTpMUHKOT anat
oA, CTpyja u/unu u3Baperte ro ceTor
Ha baTtepuu, aKo ce BaaM, npea aa
NnpaBUTE HEKAKBH
npunaropyBatba, MEHyBaTe
LDONONHUTENHA ONPeMa UNHK o
CKnagupare eneKTpUUHHMOT anar.
Co oBHe NpeBEHTUBHHM be3beHOCHH
MEPKM Ce HaManyBa pPU3nKOT 0/
CMyyajHO BKMyuyBakbe Ha
eNeKTPUYHWOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpHUHMTE anaT
noganeky oz aodar Ha aeua U He
[03BONYBajTe NMLATa KOU He
pakyBane co eneKTpHYHMOT anat
MNH He ce 3aN03HaeHH COo 0Ba
ynatcTBo Aja paborar co uCTHOT.
EnekTpuyHWTE anatu ce onacHu BO
paLeTe Ha HeobyUueHU KOPUCHULIM.

npea Aa ro kopucrute. MHory
HecpeKu ce npeausBUKaHu 3apaam
HECO0/BETHO OflPXKYBakbe Ha
eNneKTPUUHKTE anatu.

» OcTpeTe M uMCTeTE I'M anaTHUTe 3a
ceyemwe. COO1BETHO OflpXKYBaHUTE
WBMLIM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe
NOManKy ce BUTKaaT 1 NMONecHo ce
KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHuor anar,
LAONONHUTENHATa onpema,
LENnoBHUTE U Ap., KOPUCTETE ' BO
COrNacHOCT CO 0Ba yNaTcTBo,
BHMMaBajTe Ha paboTHUTE yCnoBH
u paborarta Koja ja Bpwmure.
KopuCTermeTo Ha eNeKTPUYHKOT anar
3a Apyr1 HaMeHW MOXe Aia JoBefe
[0 OMACHU CUTYaLMK.

» PaukuTe u noBpLIMHKTE 32

ApXKee 0APXKYyBajTe rM CyBH,
UMCTH U HEU3MACTEHH. PaukuTe U
NOBPLUMHHUTE 33 [IPXKEHHE LUTO Ce
n13raar He 0BO3MOXXyBaaT besbefHo
paKyBatbe U KOHTPONA Ha anaToT BO
HEenpeaBUAIMBY CUTYaLMM.

CepBucupaie
» EnektpuuHMoT anar cepBucupajte

» OAp)KyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTH

W ONONHHUTENHA onpeMa.
MpoBepeTe ro nopamHyBameTo
WNU NPHLBPCTYBatbe Ha
NOABWXHUTE [1eNI0BH, CNOjOT Ha
[eNOBHUTE U CUTE APYTH YCNIOBH

ro Kaj KBanuMKyBaHo nuue Koe
KOPUCTH CAaMO HAEHTHUHH
pesepBHH aenoBu. Co 0Ba ce
0B03MOXYBa be3beHO opXKyBatbe

LUTO MOXKE HEeraTHBHO /1a BNujaar Ha ENCKTPUUHKOT anar.

BP3 (hYHKLHUOHHPAHETO Ha
eNeKTPUUHHUOT anat. AKo e
oluTeTEH, OHECETE 0
€NeKTPUUYHHMOT anaT Ha nonpaBKa

T
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be3beAHOCHH HanOMeHH 3a ypeaoT

PakyBame

» PakyBauoT Mopa Aia pakyBa co
NPOM3BOAOT BO CKNaf CO NPOMUCHTE.
[pK paKkyBareTO CO YPeaoT Mopa Jia
M 3eMe Npef BU KOHKPETHUTE
ycnoBw. [pu pabotata mopa a
BHMMaBa Ha APYr1Te IMYHOCTH, a
nocebHo Ha fetiata.

» He no3BonyBajte UM Ha fieua,
NIMYHOCTM CO OrPaHHUUEHN (DU3NUKH,
CEH30PHM UK NCUXHUKH
OrpaHWuyBatba U/Unu HeJoCTaToK Ha
3Haetbe UK Ha IMUHOCTH
He3arno3HaeH! co 0Ba yNaTCTBO Aa ro
ynotpebyBaar ypenort. [TokanHute
NPONMCK MOXaT Aia ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» [leuata Tpeba aa buaat noa Hap3op
12 He CU Urpaart Co ypeaor.

Mpumena

» Mpu paborta gpxete ro ypepor
LBPCTO CO ABETE pPaLe U CTojTe Ha
curypHa nognora. Co ypeaot
be3benHo ce pakyBa co [iBe palle.

» [TouekajTe ypenoT NoTnonHo ga
3acTaHe nNpef a ro CNyLTuTe.

» HuKoratu He KOPUCTETE o YPeaoT co
nedeKTeH 3alUTUTEH Kanak unu
ApYyra 3aiwTuTa, unu bes 3alTtura.
BHMMaBajTe CUTE 3aLITUTHU
eneMeHTH [1a Ce NPaBUMNHO
MOHTUPAHK. HuKorawl He
ynoTpebyBajTe ro ypeaoT ako He e
KOMMNETEH WK aKo Ha Hero ce
W3BPLLUEHWU HEOBNACTEHM NOMNPABKH.
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» Hukorauw He ynotpebyBajTe ro
yPeaoT ako kabenor e oLTeTeH UNu
AOTPOLLEH.

» HuKoralu He MeHyBajTe v
HeMeTaNnHWUTe eNeMEHTH 3a Ceuetbe
CO METaHHU.

» HuKoralu He nonpaBgajTe ro ypeaot
cam, [lypu Hu Kora cTe 3a Toa
KBanM(UKyBaHH.

» [Ipyrute nuua v XXMBOTHU MOpaart Ja
bupat ogaaneyeHn Ha COOABETHO
pacTojaHue Kora ypeaot paboTy.
PakyBauoT e 0roBOPEH 3a TPETH
n1ua BO NoneTo Ha pabora.

» [TouekajTe rnaBarta 3a CeUeHe BO
NOTNONHOCT Aa 3aCTaHe npef Aa ja
ponpete. [NaBaTa 3a ceuere
NPOAOMKyBa Aa Ce BPTU U MO
racereTo Ha MOTOPOT M MOXe Aa
npenu3BKKa NOBPEeaU.

» Pabotete camo npv aHeBHa
CBET/IMHA UNK1 Npu1 Aobpo
OCBETNYBaH-E.

» He paboteTe co TprMepoT Npu NoLu
BPEMEHCKU YCNOBH, a N0CebHO npu
rPMOTEBULM.

» AKO ro KOPUCTUTE YPEOT Ha BNaXHa
TPeBa, T0a MOXe Aa BNujae Bp3
ehMKacHOCTa Ha TPMMEPOT.

» [p1 NpeHecyBatbe, 3racHeTe ro
YPemoT U UCKNyueTe ro oA
Hanojyearbe.

» [1pu pabota co TpUMepoT cekoral
BHKMMaBajTe Ha be3benHo
pacTojaHue. Ho3eTe v paueTe
Ap>KeTe rv nopaneky of
POTUPAUKWUTE AIENOBH Ha YPeaoT.
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» BHMMaBajTe fa He ro 3rasure ypenot
KOj NeXu Ha 3emja.

» McknyueTe ro oa CTpyja npu
MEHyBaH€ Ha MaKapara.

» PeoBHO NpoBepYBajTE ro U
OAPXKYBajTe ro TPUMEPOT.

» Cekorall HoceTe 3aLUTUTHH
PaKaBHLM KOra ro YACTUTE
MPOM3BOAOT UMK KOra ro MeHyBare
KOHEL0T 3a Ceuete.

» BHMaBajTe 1a He ce NoBpeaunTe Ha
HOXKETO CO KOe Ce Ceue KOHELIOT 3a
Kocetbe. [Tocne gononHyBame Ha
KOHeL|OT 3a KOcetbe, CeKoralll
CTaBeTE o YPEAOoT CO CEUMNOTO BO
XOPW30HTanHa nonoxba npen aa ro
BKNyuuTe.

3racHete ja MallMHaTa U U3BafeTe ro

Kabenot o yTMKauoT:

— CEeKorall Kora ypeaoT ro ocraBare
be3 Haa30p Ha U3BECHO Bpeme
3a 3aMeHa Ha Makapara
aKo Kabenor e 3arnaBeH
3a UKUCTeHbe UMK NonpaBKa
npeq cKnagupare Ha TPUMEpOT
» UyBajTe ro ypeoT Ha CyBO 1

3aTBOPEHO MECTO, BOH A0chaT Ha

Aeua. He ctaBajte apyru npeameTu

Ha MPOM3BO/OT.

EnektpuuHa 6e3bepHocT

» 3racHeTe ro ypeaoT u UCKnyueTe
ro oA HanojyBaibe nNpea Aa ro
KOPUCTHTE KONUETO 3a pauHO
AONONHyBatbe Ha KoHewoT. OBaa
¢yHKuuja Tpeba Aa ce KopUcTH

CaMo Mnpu 3arnasyBatbe Ha
KOHeLoT 3a ceuetbe.

Mpeaynpenysame! MNpep
& CeKoe o0ApXKyBatbe Unu

yucTee Ha NPOU3BOAOT,
3racHete ro M MCKnyuete ro og
HanojyBatbe. UCTOTO BaXKu M aKo
Kabenor e owTeTeH, NPEKUHAT UMK
CNNeTKaH.

Balmnot ypen e co 1BOjHa “3onauuja 1
He My e NoTpebHO 3a3eMjyBatbe.
PabotHurot HanoH e 230 VAC, 50 Hz
(3a3emju BOHEY 220V unu 240 V).
YnotpebyBajte camo onobpexu
NPOAOMKHM Kabnu. 3a noaeTanHu
nHopmaLuu obparete ce Bo Bawmor
boww cepsuc.

3a nopobpa besbenHocT kopucTete
pesuayaneH ypep (PL) koj ce
aKTUBMpa Ha otcTanyBarbe of 30 mA.
Pe3nnyanHuort ypen tpeba a ce
npoBepyBa npej cekoja ynotpeba.
UyBajTe ro HanojHUOT U NPOAOMKHUOT
kaben noHacTpaHa of NOABMXHUTE
NeNnoBu, 3a a ce u3berHe olITeTyBakbe
Ha KabenoT U HEroB KOHTAKT CO
METaNHWUTE [JENOBHU.

Kabenckute BpCKM (MPUKNYUYHKUK 1
NPUKNyyHALa) Tpeba aa buaar cysu 1
[1a HE NIeXaT Ha TEPEHOT.

HanojHWOT 1 NPOAOMKHUOT Kaben
MOpa PefoBHO 1a Ce MPOBEPYBaaT 3a
€BEeHTya/lH1 OLUTETYBatba U 1a Ce
KOpMCTAT camo Kora ce BO
becnpekopHa cocTojba.

AKo HanojHWOT kaben e oLITeTeH, MOpa
1a Ce NonpaBK of, CTpaHa Ha OBNACTeH
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cepBuc Ha bowl. Ynotpebete camo

onobpeH npoaomkeH Kaben.

KopucTete camo npoomkH1 Kabnu

KOW I'M 3aJ0BONYBaaT CTaHAApauTe

EN61242/1EC 61242 vnu

I[EC 60884-2-7.

AKo cakare [Ja KOpUCTUTE NPOAOMKEH

kaben npu ynotpeba Ha ypenor,

noTpebHu BU Ce CNeHNUTE AUMEH3UH

Ha Kabnu:

~ Mpecek 1,25 mm? unu 1,5 mm?
- Makcumanta gomxuHa 30 m 3a

NPOAOMKHUOT Kaben unu 60 m 3a
kaben Ha HaBoj co OU-3aLTUTHA
cKnonka

CoBeT: AKO KOPUCTUTE NPOAOMKEH

kaben, T0j Mmopa aa bupe 3a3emjeH

NPeKy HarnojHaTa Mpexa, BO CKnaf o

BaXKEUKUTE NPOMUCH.

3a J0NoNHUTENHU MHAOPMaLIUK

KOHTaKTUpPajTe NULIEHLMPaH

enexkTpuuap unu Hajbnuckuot Bosch

CepBHuC.
& HecooaBeTHUTE NPOAONKHH
Kabnu moxar ga bupar
onacHu. lMpoaonxHuoT Kaben,
YTHKAUOT U CNOjOT CO NPOAOMKHHOT
kaben mopaar ga bupar
BOZOOTNOPHH.
HanomeHu 3a NPOU3BOAMTE, KOULLTO
He ce npopasaart Bo Bb:
BHUMAHME: 3a Bawa be3beaHocTt
noTpebHO e YTUKAUOT Ha YpeaoT aa e
NPUKNYyUYeH Ha NPOMOXeH Kaben.
CnojkaTa Ha NPoA0MKHUOT Kaben Mopa
na bupe 3aliTUTeHa o/ NPCKakbe Ha

MPEQYNPEQYBAHE:
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BOJa, a Ce COCTOM Of F'yMa Unu Jia
bune obnoxeHa co ryma.
MpopomxH1OT kaben mopa aa ce
KOPUCTHM CO pacTepeTyBatbe 0
Hanperarbe.

O3Haku

CneaH1Te CMMDONM Ce BaXKHM 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
ynarcTeoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere
CUMDONUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalinja
Ha cumbonuTe Ke BU MoMorHe nofobpo v nobesdeaHo aa ro
KOPHMCTHTE yPEIoT.

O3Haka

3Hauemwe
[paBeu Ha ABMXKEHE

MpaseL Ha peakumja

Hocerte 3aWTnTH1 pakaBuum

TexuHa

BknyuyBarbe

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa dyHKumja

3abpaHeTyt akumuu

XSO @™

CLick! UyjHa byuaBa

[lonarHa onpema/pesepBHH Aenosu

o o

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

YpepaoT e HameHeT 3a AomaluHa ynotpeba, 3a Kocetbe Tpesu
W KopoBH. Pa3BueH e 3a Kocetbe Tpeba Koja pacTe Ha
Harvbu, Ha MBMLM 1 TNk KOW He MOXaT Aia Ce UCKocaT Co
Kocauka. Ypenort He Tpeba fia ce KOpUCTH 3a rPMYLIKK W
MOTBP/AM pacTeHuja. YpenoT He e HaMeHeT 3a KoMepumjanHa
W MHOYCTPHCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
M3Bagete ro ypenot o/ nakyBarbeTo U NpoBepeTe flani ce
BKNYY€HHU CiefiHUTE KOMMOHEHTH:

- Tpumep 3aTpeBa

- 3awTuTHa xayba kanak

- Tpkana
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- OpBpryBay (5) Konue 3a kocetbe Ha TpeBa/kocetbe Ha pabosu
- Ynarctgo 3a ynotpeba (6) 3awTnTHa xayba kanak
AKO HELLTO HeloCTHUra MK € OLLTETEHO, obpaTeTe ce Kaj (7) 3aBprTka 3a MOHTaXa Ha 3aWTUTHaTA Xayba

CBOjOT NpozaBau.
(8) Konue 3a MOHTMpatbe Ha TpKanata

9) Tpkana
BrpageéHu KOMMNOHEHTHU (BMAH CNUKa (9) o

(10) Kyka3akaben
A) (11) Kanak 3a makapa
Hymepu1parbeTo Ha HanuLLIAHKTE KOMMOHEHTH Ce OfHEeCyBa (12) Makapa

Ha NPUKa30T Ha YPEeJOT Ha CTPaHHTE CO LPTEXH.

(1) OrtknyuyBatbe Ha paukaTa 3a IpUnaroayBatbe

(2) - npunarognuea pauka (15) Konue 3a HapomonHyBatbe Ha KOHELOT
(3)  Mpexurysay 3a BrnyuyBatbe/MCknyyBarbe A) UnycTpupaHata unu onuLiaHa onpema He e fien o

(4) CrpyeH npuknyyok” craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

(13) Mpudhar Ha KoHewLoT
(14) [Oynue 3a Bogetbe Ha KOHeLOT

TexHUuku nopaTouu

Tpumep 3a ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
TpeBa

bpoj Ha apTukn 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..
HomuHanHa w 400 400 450 450 550 550
jaunHa

Bpoj Ha npa3Hu min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
BPTEXM

CucTeM Ha aBTOMaTcka  aBTOMaTCka  aBTOMaTrcka  aBTOMATCKa  aBTOMATcka — aBTOMaTCKa
ceuerbe

[punarognusa . o . . . .
pauka

Tpkana - o - o _ .
[unjametap Ha MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
KoCete

[TpeuHuK Ha ™ 24 24 27 27 30 30
Kocetbe

Kanauutet Ha M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
KOHeLoT 3a

KoCetbe

TexuHa Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
cornacHo EPTA-

Procedure

01:2014

Knaca Ha G/ S/ [T/ G/ [Gl/ =AY
3alTHTa

Cepucky bpoj BWAM ja HAaTMMCHaTA NMOUKa Ha KocaukaTa

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nopatouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara
BO OAHOCHATA 3eMja.

WHBopmauuu 3a byuaBa/Bubpauuu

3600 HA5 8.. 3600 HA5 2.. 3600HA54..

3600HA59.. 3600 HA5 3.. 3600HA55..
YTBpAEHU BPeaHOCTH Ha eMucHja Ha byuaBa EN 50636-2-91
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3600 HA5 2.. 3600HA54..

M3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HECYBa 0OUUHO:

3600 HA5 9..

3600 HA5 3.. 3600 HA55..

— 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 74 74 74
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 94 94 94
- HecurypHocT K dB =2,0 =2,0 =2,0
BKynHuTe BpeaHoCT Ha BUOpaLmm ah (BeKTopCKyM 300p Ha TPHTE HACOKM) W HecurypHocT K naziequ ce Bo cornacHoct co EN
50636-2-91:
- BpepaHocT Ha m/s? 6,5 6,5 6,5
emMu1cHja Ha
B1bpaumu a,
- HecurypHocTK m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
MoHTaxa MouekajTe MOTOPOT M CEUHNOTO NOTNOMHO Aa

» MpepynpepyBame: 3racHeTe ja MaluMHaTa U U3BageTe
ro kabenot op yTMKauoT npep Aa ro cknonysare.

Mopecysatbe Ha paukata (Buau cnuka C)

Paukara (2) moxe 1a MeHyBa nonoxbu. 3a 1a ja npoMeHuTe
nonoxbata Ha paukata, NpuUTUCHeTe 1 Konuutbara (1) v
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHata nonoxba. MoeTopHo
3aupcreTe ru Mytepute (1).

MoHTaxa Ha 3awITHTHaTa Xay6a Kanak (Buau
cnuka D)

» Kora Ke e LUTHTHUKOT MOHTHPaH, He Tpeba noBeke Aa
ce pPa3MOHTHpa.

» Mpep ynotpeba npoBeperte ja 3aTerHarocra Ha
3aBpTKaTa Ha Kanakor.

CraBerTe ja 3aluTUTHaTa xayba kanak (6) Ha rnasata Ha

TPUMEPOT 1 NPULBPCTETE ja CO NPUNOXeHUTe 3aBPTKU (7).

3aBprkarta (7) e np1 ucnopakara Beke MoHTUpaHa Ha (6)

3allTUTHaTa xayba Kanax.

MoHTupame Ha TPKanaTta U noaecyBatbe Ha
pabotHaTa BucuHa (BUAHK cnuku E)

MputncHeTe ro konyeto (8) v cTaBeTe rv Tpkanata (9) Ha
OCOBHHaTa.

3a [ia ja HamMecTuTe No3uumjaTa Ha TpKanara, NPUTUCHETE o
konueto (8) v TypHeTe v Tpkanata (9) Ha cakaHaTa BUCHHA.
MoxeTe Tpkanata (9) fa rv npemecTyBaTe Ha 0COBHHATa
Harope 1 Hagony.

PakyBamwe

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! BonTaxara
NpMKaXaHa Ha HaTMMCHaTa Nnouka Mopa Aa buge ucra co
BOMTaXara Ha eNneKkTpuyHaTa Mpexa.

» MpepynpepyBame: 3racHeTe ja MalulMHaTa U U3BageTe
ro kabenor oa yTMKauot npep Aa BpLIKTE
npunaroAyBaba UNK YUCTEHE.

» [o ncknyuyBameTo Ha 6e3)KHUHUOT TPUMEp CeUUnoTo
NPOAOMKYBA f1a BPTH yLUTE HEKONKY CEKYHAH.

npecTaHart co pabota npea NOBTOPHO a ro BKNYuUTe
TPUMepoT.

» He BKnyuyBajTe U MCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KpaTKo
noseKenaTH eqHONOAPYro.

» Kopucrerte camo aenoBu 3a ceuerbe 006peHn of
Bouw. Mpu ynotpeba Ha Apyru enemMeHTH, KBaNUTeTOT
Ha ceuemeTo MoXe [a BapHpa.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka G)

3a BKMyuyBatbe NpUTUCHETE ro NPEeKUHYBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe (3) v apXKeTe ro NpUTUCHaT.
3a McKnyuyBatbe NnyLTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
BKNyYyBatbe/UcKnyuyBatbe (3).

Kocetbe Ha TpeBa/Kocetbe Ha paboBu (BuaH
cnukaF)

MpuTHcHeTe ro konueto (5). 3aBpTeTe ja paukata KoH
ocoBMHaTa 3a 180°, 3a Aa ja N03MLMOHKpPaTe rNaBata Ha
TPUMEPOT 3a KOCere Ha TpeBa UK Ha pabosu. Ako ro
nywrte konueto (5), poTMPaUKMOT MeXaHN3aM ce
3arnasyBa.

Kocemwe TpeBa

[iBxeTe ro TPUMEPOT 1€BO-AECHO U BHUMABA]TE NpU
paboTara co Hero aa oapxyBate be3befHo pacTojaHue mery
TPUMEPOT U BalLeTo Teno. [MoBUCcoKaTa TpeBa KoceTe ja Ha
CMOeBH.

Kocete Ha paboBu

[iBxeTe ro Tpumepot no pabor. 13bernysajTe KOHTAKT cO
LiBPCTH NOBPLUMHU W 3M0BU 32 Aa M3berHeTe Hp3o kKnHerbe
Ha KOHeLoT.

Kocete okony apBa 1 rpmyLuku

Kocete BHUMaTeNHo 0Kony ApBa M rPMYLLKK, 33 Aa HE 1
JOMnpeTe Co KOHeLoT. PacTeHujata Moxar fia ce McyLuaT ako
M Ce OLUTETH Koparta.

[emoHTaXKa Ha MaKapaTa, MOTabe Ha KOHeLoT 1
MOHTaXKa Ha Makaparta (Buau cnuku H go J)

» Wcknyuete ro of cTpyja npu MeHyBatbe Ha MaKapara.

Bosch Power Tools
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TpuTUCHETE M ABETE ja3WuMtba Ha KanakoT 3a KOHEL, U
TprHete ro (11). Motoa u3BageTe ja npasHara makapa (12).
Otceuete okony 6,0 m KoHeL OfI AOMONHUTENHATA POTHA.
CBuTKajTe ro KOHELOT Hanora 3a fia jobueTe f1Ba iena no Tpu
meTpu 2 x 3 m. Mp1uBpCTeTE ja CpefuHaTa Ha KOHeLoT BO
npudaror 3a koHel, (13) 1 paBHOMEPHO HaMOTajTe ro BO
[ZBETE KOMOPM.

TWKHeTe ro ApYrvoT Kpaj Ha KoHewoT Hu3 aynueto (14) Bo
rnaBata Ha TPMMEepOT U MOBTOPHO CTaBeTe ja Makapara Bo
rnaeara Ha TpUmepoT. GuKcKpajTe ja Makapara co
nocTaByBatbe Ha kanakot 3a koHel (11).

OTcTpaHyBaibe rpeLku
o ac.

A

Cumntom MoHa np1MuMHa

TpumepoT He paboth  Hema cHabayBatbe co cTpyja

Hapononuysate Ha KoHeLoT (Buau cnuka K)

MonyaBTOMaTCKO HaZI0NONHYBakbe Ha KOHELOT
TpHUMepOT e onpemeH Co NoNyaBTOMATCKK CHCTEM 3a
HaJoMonHyBatbe. MpoaoMKYBaETO Ha KOHELOT Ce BPLLK
CeKoj nar Kora Makapara 3acTaysa (ce ocnobogysa
bnokagara); KOHeLOT Ce MPOO/KYBA U Ce KpaTy Kora
MallIMHaTa ce BKNyuu NOBTOPHO.

PauHo HapiononHyBatbe Ha KOHeLoT

MputrcHeTe ro konueto (15), 1 noBneyete ro KOHELOT 10
caKaHata [jofuHa.

Momow
lpoBepeTe 1 BKNyyeTe

YTMKAUOT € HencnpaBeH

Kopucrete apyr yt1kau

MpOoAOMKHKOT Kaben e oLTeTeH

lpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NotTpebHo
3aMeHeTe ro

MperopeH ocurypysau

3aMeHeTe ro 0CUrypyBauoT

TpumepoT pabotuco  MpoaomKHUOT Kaben e oLTeTeH

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo

MPeKuHH 3aMeHeTe ro
HewucnpaBHu BHATPELHKW MHCTanaLu1 BO Obparete ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHMum
Kocaukara

MoTopoT Ha TpumMepoT  TpeBata e NpeBrUCOKa MocTeneto 3abaByBajte

npecTaHyBsa

KoHewoT He ceue KoHeLoT e npekpatok/npekuHar PayHo aononHete ro koHeyot (Buau cnukal)

[Tpa3Ha Makapa

3ameHa Ha MaKaparta

KoHeLoT 3a Kocetbe He  KOHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara
ce HaflononHyBa

MpoBepeTe ja Makapara 1 no notpeba noBTopHO
HamoTajTe ro KoHewoT (Buau cnukal)

[Tpa3Ha Makapa

3ameHa Ha Makapara

KoHeLoT 3a ceuetbe e
CBMTKaH HaHa3ap,

KoHeL|oT e NpeKkpaTok/npexkuHar

OQHOBO HAMOTa]Te ja Makapara

KoHewoT yecto ce kuHe KoHewoT e 3anneTkaH Ha Makapara

lMpoBepeTe ja Makapara v no notpeba noBTOpHO
HaMOTajTe ro KOHeLoT

HenpaBunHo pakyBatbe Co TPUMepoT

KoceTe camo Co BPBOT Ha KOHEL|OT 38 KOCEHE;
3berHyBsajTe 4ONMPatbe Co Kametba, SUA0BU 1
APYrY LBPCTH NpeameTH. PeoBHO
Ha/I0NOMHYBAjTE r0 KOHELOT 3a [1a r0 KOPUCTHTE
LIENIMOT NPEUHHK Ha KOCEHbE.

Oﬂp)KyBal'be, UUcTeme U yyBaibe

» Mpep 6MN0 KaKBH MHTEPBEHLUH YPEAOT UCKNYUeTe ro
0/, HanojyBawe.

» OapxyBajTe ro ypefor uucT, 3a ja 0besbepute gobpa
1 6e3bepnHa pabora.

He penete Apyrv npeameTy Bp3 ypemor.

OppxyBajTe v ypenoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAE UNCTH,
3a 1a (hyHKLMOHMpaaT f1obpo v besbeaHo.

Hukoratu He npckajTe ro ypenoT co Boga.
Hukoraw He NoTonyBajTe ro ypenoT Bo BOAA.

Ypenot cknagupajre ro Ha 6e3beaHo, CyBo MECTO BOH 0NMP

Ha feua.
He pepiete fipyrv npeameTH Bp3 ypeaor.
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MpoBepeTe CUTE HABPTKM, MOM/IOLIKK U 3aBPTKM A1a Ce
LiBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a besbenHa pabota co ypesor.
Pef1oBHO NpernenyBajTe ro ypeoT v 3aMeHyBajTe M BegHall
OLWITETEHUTE UNKU M3366HMTG [leNnoBu.

Cekoralu kopucrete Bosch opuruHantu pesepBsHu AenoBu.

CepBucHa cnyx0a 1 coBeTH npu
KOpPHUCTEHE

www.hosch-garden.com

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Haseqete ro 10-undpeHunot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa NnouKka Ha NPoM3BO/OT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OrcTpaHyBamwe

Onpemara, JofaToLuTe U NakyBarbeTo Tpeba aa ce
PEeLMKNMPaaT Ha eKONMOLIKK HaunH.

He cpnajte ro ypenor Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopen eBponckata ypenba 2012/19/EU 3a ctapu
€NEeKTPUUHN U eNEeKTPOHCKU YPeau U HUBHOTO
TPaHCMOHMPatbe BO HALMOHATHOTO 3aKOHOAABCTBO,
npou3BOAKTE KO NMOBeKe He ce ynotpebyBaar Mopa fia ce

cobupaar ofAeNnHo 1 a Ce PeLMKNMpaar Ha eKoMoLKH
3/1paB HauMH.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
upravljackim elementimai
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namenskom upotrebom proizvoda.
Molimo spremite uputstvo za
upotrebu na sigurno mesto radi
buduce upotrebe.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredaju

C Opste uputstvo o opasnosti.
Illl Procitajte uputstvo za rad.

Pazite na to daizbacena
strana tela ne povrede ljude
koji se nalaze u blizini.

«) Upozorenje: Odrzavajte
l"ﬂ sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

zatravuiizvucite

AC :-is.c.
mrezni utikac iz

uticnice pre nego Sto obavite
podesavanja uredaja ili Ciscenje, ako
se kabel zapetljao ili ako trimer za
travu ostavite ¢ak i na kratko vreme
bez nadzora. Drzite elektricni kabel
podalje od elemenata za rezanje.

@

Iskljucite trimer

Nije primenjivo.

Nosite zastitu za sluh i
zastitne naocare.

Ne koristite proizvod po kisi ili
ga izlazite kisi.

Bosch Power Tools

F016181959](03.05.2019)

T


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com

.

252 | Srpski

D —A—\.
& 5e)

Pazite na to da izbacena strana tela ne
povrede ljude koji se nalaze u blizini.
Upozorenje: Odrzavajte sigurnu
udaljenost od bastenskog uredaja kada
on radi.

W

Pazljivo proverite da na
podrucju na kojem treba
koristiti bastenski uredaj ne
postoje divlje i domace Zivotinje. Divlje
i domace zivotinje mogu se povrediti
tokom rada masine. Temeljito
proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, Zice,
kosti i druge strane predmete. Prilikom
upotrebe masine pazite natodau
gustoj travi nema skrivenih divljih ili
domacih zivotinja ili malih panjeva.

Opste sigurnosne napomene za
elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat. Propustiu
pridrzavanju svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

» Cuvajte sva upozorenja i uputstva
za buducu upotrebu.

» Pojam ,elektri¢ni alat“ upotrebljen u
upozorenjima odnosi se na

elektricne alate sa pogonom na
struju (sa kablom) i na elektri¢ne
alate sa akumulatorskim pogonom
(bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i
dobro osvetljeno. Nered ili
neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u
okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe
za vreme koriséenja elektricnog
alata. Stvarikoje vam odvracaju
paznju mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢cnog alata
mora odgovarati utic¢nici. Utikac¢
ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa elektricnim alatima
zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa
uzemljenim povrsinama kao Sto su
cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecani rizik od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.
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» Drzite elektricni alat sto dalje od
kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od
elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe.
Nikada ne koristite kabl za noSenje
elektricnog alata, ne vucite gai ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivicaiili
pokretnih delova. Osteceniili
umrsSeni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite
na otvorenom, upotrebljavajte
samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na
otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Ako ne mozete daizbegnete rad sa
elektricnim alatom u vlaznoj
okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta
radite i postupajte razumno tokom
rada sa vasim elektricnim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaiili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog
alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.
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» Nosite licnu zastitnu opremu.

Uvek nosite zastitne naocare.
NoSenje zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosne cipele
koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektricnog alata, smanjuje rizik od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u

rad. Uverite se da je elektricni alat
iskljucen, pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na
akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili prikljuCivanje na
struju uklju¢enog elektri¢nog alata
vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za

podesavanje ili kljuceve za
zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuta za
zavrtnjeve ili klju¢a prikacenog na
rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje

tela. Pobrinite se uvek da stabilno
stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektricnim alatom u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite

Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu i
odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji

za usisavanje i skupljanje prasine,
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uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba.
Usisavanje prasine moze smanjiti
rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste
stekli cestom upotrebom alata
utice na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne
principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze
prouzrokovati teSke povrede u deli¢u
sekunde.

Upotreba i briga o elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte aparat.
Upotrebljavajte elektricni alat koji
je pogodan za vas zadatak.
Odgovarajuci elektricni alat radi
bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je
prekidac u kvaru. Svaki elektricni
alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

» Izvucite utikac iz uticnice i/ili
izvadite akumulatorsku bateriju iz
elektricnog alata, ukoliko je to
moguce, pre nego Sto izvrsite bilo
kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne
alate izvan dometa dece i ne
dozvoljavajte koriscenje alata
osobama koje ne poznaju isti ili
nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika
elektriCni alati postaju opasni.

» Odrzavaijte elektricni alatii pribor.
Proverite da li pokretni delovi
aparata besprekorno funkcionisu i
da li su dobro povezani, da li su
delovi mozda polomljeni ili su tako
osteceni da je ugrozeno
funkcionisanje elektri¢nog alata.
Pre upotrebe popravite alat
ukoliko je oStecen. Mnoge nesrece
su prouzrokovane loSim
odrZzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za seCenje osStre i
Ciste. Saadekvatno odrzavanim
alatom za seCenje sa oStrim seCivima
manja je verovatnoca da ¢e doci do
zapinjanjai upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat,
pribor, alate koji se umecu itd.
prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uslove rada i
posao koji morate obaviti.
Upotreba elektriCnog alata za
namene drugacije od predvidenih
moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne
povrsine suvim, ¢istim i bez
ostataka ulja ili masnoce. Klizave
drske ili prihvatne povrSine ne
omogucavaju bezbedno rukovanje i
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upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat
popravlja samo kvalifikovano
osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog
alata.

Bezbednosne napomene za
bastenski uredaj

Rukovanje

» Rukovalac sme da koristi proizvod
samo za definisanu namenu. Moraju
se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na
druge ljude, a posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, culnimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa

ovim uputstvima da koriste proizvod.

Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.

Upotreba

» Prilikom rada drzite bastenski
uredaj Cvrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran polozaj tela.
Bastenski uredaj se sigurnije vodi sa
dve ruke.
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» Sacekajte da se bastenski uredaj
zaustavi pre nego Sto ga polozite.

» Nikada ne koristite baStenski uredaj
sa neispravnim Stitnikomiili
pokrovimaiili bez sigurnosnog
uredaja. Pazite natodaje on
pravilno montiran. Bastenski uredaj
nikada ne koristite ako je nepotpun
ili sa neovlas¢enim izmenama.

» Uredaj nikada ne koristite ako je
kabel ostecen ili istrosen.

» Nikada ne menjajte nemetalne
elemente za rezanje metalnim
elementima za rezanje.

» Nikada ne popravljajte bastenski
uredaj sami, osim ako ste za to
kvalifikovani.

» Drugi ljudi i zivotinje trebali bi
prilikom upotrebe bastenskog
uredaja ostati na prikladnoj
udaljenosti. Rukovalac je odgovoran
za druge ljude u radnom podrucju.

» Sacekajte dok se glava za rezanje
potpuno ne zaustavi, a tek je zatim
dodirujte. Glava za rezanje nastavlja
da se okrece nakon iskljucivanja
motora i moze da uzrokuje povrede.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili
jakoj vestackoj rasveti.

» Ne radite sa trimerom u lo$im
vremenskim uslovima, posebno ako
se pribliZzava nevreme.

» Ako trimer koristite u mokroj travi, to
moze da umanji njegov radni ucinak.

» Pre transporta iskljucite bastenski
uredaj i izvucite mrezni utikac.
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» Prilikom rada sa trimerom uvek
pazite na siguran radni polozaj.
Drzite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od delova koji se okrecu.

» Pazite na to da se ne spotaknete o
bastenski uredaj kada ga polazete na
tlo.

» Pre zamene kalema izvucite mrezni
utikac.

» Redovito proveravajte i odrzavajte
trimer.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada
Cistite proizvod ili menjate nit za
rezanje.

» Oprez, povrede zbog seciva koje
sluzi za rezanje niti za rezanje. Nakon
podesSavanja niti za rezanje uvek
postavite trimer u horizontalan radni
polozaj pre nego Sto ga ukljucite.

Iskljucite baStenski uredaj i izvucite

mrezni utikac iz uticnice:

- uvek kada bastenski uredaj
ostavljate neko vreme bez nadzora

- pre zamene kalema

— ako je kabl zapetljan

- pre CiS¢enja ili kada se radi na
trimeru

- pre skladistenja trimera

» Cuvajte proizvod na suvomi
zatvorenom mestu, van dohvata
dece. Ne stavljajte druge predmete
na proizvod.

Elektricna sigurnost

» Pre nego Sto pritisnete dugme za
rucno podesavanje Zice, iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni

utikac. To dugme bi trebalo da se
koristi samo kada je nit za rezanje
zapetljana.

Paznja! Pre radova

odrzavanjaili ¢iS¢enja

iskljucite proizvod i izvucite
mrezni utikac. Isto vazi ako je
elektricni kabel osteéen, zasecen ili
zapetljan.
Va$ proizvod je izolovan radi sigurnosti
i ne treba uzemljenje. Radni raspon je
230V AC, 50 Hz (sa zemlje koje nisu
Clanice EUi 220 Vili 240 V). Koristite
samo odobrene produzne kabele.
Informacije ¢ete dobiti od ovlaséenog
korisnickog servisa.
Radi povecanja sigurnosti koristite
zastitni strujni prekidac (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA.
Ovaj zastitni prekidac bi trebalo da se
proveri pre upotrebe.
Drzite mrezne i produzne kabele
podalje od pokretnih delova i
izbegavajte svako oStecenje kabela da
biste izbegli kontakt sa delovima pod
naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i
uti¢nice) bi trebali da budu suvi i da ne
leze na podu.
Na mreznim i produznim kabelima
treba redovito proveravati da li postoje
tragovi oStecenja i oni smeju da se
koriste samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda
oStecen, sme da ga popravi samo
ovlaséena radionica firme Bosch.
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Koristite samo odobrene produzne
kabele.

Koristite samo produzne kabele,
vodove ili kabelske bubnjeve koji
ispunjavaju norme EN 61242 /
IEC61242iliIEC 60884-2-7.

Ako za rad proizvoda Zelite da koristite
produzni kabel, potrebni su sledeci
preseci provodnika:

~ Presek provodnika 1,25 mm?ili
1,5 mm?

- Maksimalna duzina30 mza
produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim
strujnim prekidacem

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, on mora da poseduje zastitni
provodnik kao $to je opisano u
sigurnosnim propisima, koji je preko
utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vase elektricne
instalacije.

U sluCaju sumnje obratite se
kvalifikovanom elektricaru ili najblizem
servisnom predstavnistvu firme

Bosch.
& produzni kabeli mogu biti
opasni. Produzni kabel,
utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusne izvedbe, odobrene
za spoljnu upotrebu.
Napomena za proizvode koji se
prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: Radi vase sigurnosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
proizvodu spoji sa produznim

OPREZ: Nepropisni

Srpski| 257

kabelom. Spojnica produznog kabela
mora biti zasticena od rasprsene vode,
izradena od gume ili prevucena
gumom. Produzni kabel mora da se
koristi sa rasterecenjem vucne sile.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja

ﬁ Smer reakcije
m Nosite zastitne rukavice
] Masa

I Uklju¢ivanje

O Iskljucivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja

CLICK! Cujni zvuk
Pribor/rezervni delovi

oo

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za kosenje trave koja
raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama travnjaka
koje kosilica za travu ne mozZe da dosegne. Bastenski uredaj
nije konstruiran za upotrebu kao motorna kosa. Bastenski
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku
upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

- Trimer za travu
- Stitnik
- Tockovi

Bosch Power Tools
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- Odvrtat (6) Stitnik
- Uputstvo za upotrebu (7) Zavrtanj za montiranje $titnika
Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se

(8) Tipkaza montiranje tockova

(9) Tockovi

(10) Kuka za kabel

(11) Poklopac kalema

(12) Kalem

(13) Drzad niti

(14) Rupa zavodenje niti

(15) Dugme za podesavanie niti

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

distributeru.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Deblokada podesavanja drske

(2) Podesivadrska

(3) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(4) Mrezni utika¢" pakovanje. Kpmpletni pribor moZete da nadete u naSem

(5) Tipka za rezanje trave/$isanje ivica programu pribora.

Tehnicki podaci

Trimer za travu ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Broj artikla 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
Nominalna w 400 400 450 450 550 550
ulazna snaga

Broj obrtaja na min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
prazno

Sistem za automatski ~ automatski ~ automatski  automatski ~ automatski  automatski
secenje

Podesiva rucka . . . . . .
Tockovi - . - . - .
Precnik niti za mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
rezanje

Pre¢nik kruga cm 24 24 27 27 30 30
rezanja

Kapacitet m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
kalema niti

Masa prema kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
postupku EPTA

01/2014

Klasa zastite [/ EWT [T/ [/ [/ o/
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama
3600HA58.. 3600HA5 2.. 3600HA54..

3600 HA5 9.. 3600 HAS 3.. 3600 HA5 5..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-91

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 74 74 74
- Nivo snage zvuka dB(A) 94 94 94
- Nesigurnost K dB =2,0 =2,0 =2,0

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91.:
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3600 HAS 8.. 3600 HAS 2.. 3600HA54..
3600 HA59.. 3600 HAS 3.. 3600HA55..
- Vrednost emisije m/s? 6,5 6,5 6,5
vibracija a,
- Nesigurnost K m/s’ =2,0 =2,0 =2,0
Montaza Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Podesavanje rucke (vidi sliku C)

Drska (2) se moze postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanje, malo odvrnite deblokadu (1) i
pomaknite drsku u Zeljeni polozaj. Ponovo stegnite
deblokadu (1).

Montiranje stitnika (vidi sliku D)
» Ako je stitnik montiran, on se ne sme viSe demontirati.

» Pre upotrebe proverite ucvrséenost zavrtnja za
pricvrscivanje Stitnika.

Stavite $titnik (6) na glavu trimera i pricvrstite ga

isporucenim zavrtnjima (7). Zavrtnji (7) su prilikom isporuke

unapred montirani na stitniku (6).

Montiranje tockova i podeSavanje radne visine
(vidi sliku E)

Pritisnite tipku (8) i nataknite tockove (9) na vratilo.

Da biste podesili polozaj tockova, pritisnite tipku (8) i
pomerite tockove (9) na Zeljenu visinu. Tockove (9) na
vratilu mozete pomerati prema gore i prema dole.

Rukovanje

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocCici
uredaja.

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac.

» Nakon iskljucivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jo$ nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Nemojte viSe puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Radi ukljuéivanija pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (3) i drzite ga pritisnutim.
Zaiskljuéivanije pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (3).

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku F)

Pritisnite tipku (5). Okrenite donji deo trimera za 180° da
biste glavu trimera postavili na rezanje trave ili rezanje oko
ivica. Pustite tipku (5), okretni mehanizam se uglavljuje.
Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. ViSu travu rezZite postepeno.
Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte
kontakt sa ¢vrstim povrSinama ili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje niti.

Rezanje oko drveca i grmova

Oprezno rezite oko drveca i grmova da oni ne bi dosli u
kontakt sa niti. Biljke mogu da uvenu ako se kora osteti.

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike H do J)

» Pre zamene kalema izvucite mrezni utikac.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (11). Zatim izvadite prazan kalem (12).

Odrezite oko 6,0 m niti sa kotura za podeSavanje. Spojite nit
na sredini tako da dobijete nit od 2 x 3 m. Pri¢vrstite sredinu
niti u drzac niti (13) i namotajte nit u obe komore za kalem
jednoliko razdeljeno i napeto.

Provucite oba kraja niti kroz rupe (14) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (11).

Podesavanije niti (vidi sliku K)

Poluautomatsko podesavanie niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Podesavanije niti se izvodi svaki put kada se vreteno zaustavi
(prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje se pusti); prekomerno
dugacka nit se reze kada se bastenski uredaj ponovo
pokrene.

Rucno podesavanje niti
Pritisnite dugme (15) i izvucite nit do Zeljene duzine.
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Resavanje problema
ZlAa @
Simptom Moguci uzrok

Trimer zatravu neradi  Nema mreZnog napona

ReSenje
Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uticnica

Koristite drugu uticnicu

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac

Trimer zatravuradisa OStecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je ostecen

prekidima

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Broj obrtajamotora  Trava je previsoka

trimera jako opada

ReZite postepeno

Trimer za travu ne seCe Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Rucno podesite nit za rezanje (vidi sliku I)

Kalem niti je prazan

Zameniti kalem niti

Nit za rezanje se ne Nit za rezanje je zapletena u kalemu

moze podesiti

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje (vidi sliku 1)

Kalem niti je prazan

Zameniti kalem niti

Nit za rezanje se
povlaci nazad u kalem

Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Ponovo namotajte kalem niti

Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu
lomi

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi pre¢nik kruga rezanja.

Odrzavanje, CiS¢enje i skladiStenje

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlaZite druge pred